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PROLEGOMENA

Omnium virorum doctorum qui Atheneum data opera emendare
conati sunt, uno Cobeto excepto facile principes sunt Casaubonus
et Kaibel. Casaubonum laudibus extollere non necessarium, edi-
torem ultimum admirari satis non possum. Cum vero multis
nominibus mihi reprehendendus sit Kaibel, praefari pauca volo
ne videar rodere virum egregium qui, quamvis saepe sit lapsus
in tractandis libris manuscriptis, Atkenewn edidit ita, ut quavis
fere pagina ingenium eius, doctrinam iudicium praedices oporteat.
Attulit sane Wilamowitz haud spernenda, sed palmam facile sibi
praeripit Kaibel. Atque utinam Wilamowitz qua erat doctrina
atque ingenio nobis dedisset editionem Athenei senex, cum longo
usu auctorum et inscriptionum alia emisit quae semper erunt
monumenta incomparabilia. Nam sagacitatem Cobeti, Bentlei,
Kaibelii in restituendis verbis nostri jyropoc admireris licet, est
totum hoc opus id genus, ut nonnisi a Scaligero vel Wilamowitzio
recte curari posset. Ipsa scripta Cobeti vel Bentlei, qui cum
commentariis Wilamowitzianis comparaverit, statim intelleget quid
velim. Cunctanter ergo accedo ad componendas notulas quas,
si quid habeant in se boni, postea in usum suum convertat editor
futurus. Corrigam igitur quae Kaibel minus bene administrarit
(qui labor non ingenio sed industria constat), promam notas
Valckenaerii Hemsterhusii Cobeti quae neglectae iacent in Biblio-
theca Academiae Lugduno-Batavae, deinde interseram quae per
complures annos excogitavi vel congessi in Bibliothecis Franco-
gallicis, Anglicis nec non Italiae. Quibus recte usus is, qui post
Kaibelium Athenzum edere aggredietur, apparatum criticum
paulo emendatiorem dare poterit. Nihil hic mihi arrogo, 2AAz
wowfi Ord el wByv qui litteras Graecas amatis, si quid emolu-
menti redundare possit e fontibus aditu saepe difficilibus ad auc-
torem, quem omnes Semper ad manum habeant necesse est.

Kaibel in praefatione editionis suae affirmat accuratissime se
codicem Marcianum contulisse, quod ante eum de filio suo

Prpring, Observationes .



2 PROLEGOMENA

praedixerat Schweighzuser. Quamquam non ita difficilis sum ut
negem Kaibelium multos errores, quos Schweighauser commiserat,
correxisse minime tamen credo textum qualem nunc habemus
fideliter ad codicem Marcianum esse expressum. Cum vero editor
sollemniter pacne autumaverit se ne minutissimos quidem eryores
vel scribendi distinguendive proprietates neglexisse, demonstrabo
rem non ita se habere. Non omnia exhauriam, sed indicabo ea
quae satis superque probent me non frustra iterum codicem
Marcianum excussisse :

Pag. 197a: xai habet Marc., ergo futilis nota editoris indicantis
hoc tamquam £ C proprium 198a xal geuset sipyuruivon sic, non
RiCGoU ;

Pag. 199f 13: & 3" dadguaros 2ydpss perpyray, omisit égueiper Lanren-
tianus (B); altum silentivm apud Kaibelium;

Pag. 223f in fine: dA)" dzod8wxaz A E; nihil editor ad locum.
cf. Schwartz, Euseb. Einlest. p. CXLIII;

Pag. 302c 21: A: Spdyunc pro dpdswms:

Pag. 4264 22: expeciares -ov, Kaibel; at hoc ipsum servavit A!

Pag. 438¢ 4: margo summarium habet hoc: wepl iz Sxdra 7o
avmwrize (sic); margo ante Leopardium veram lectionem sub-
ministravit ;

Pag. 535¢ 1: 4 dvedlraro ut E; male Kaibel tamquam Z proprium ;

Pag. 5794 10: dumaduioy éurpdyys: sic A emendavit Jacobsius, nihil
K ad locum.

Pag. 130c 26: éry 48y oloys, sic 4!

Pag. 6036 14: meré worou;

Pag. 6916 4: pupioas cuyxarixisisey cur tacet editor?

Pag. 694a 19: 7ac | wepl practervidit Kaibel, nam charta plicata est.

Pag. 6g6a 4: A dumérwy, non £ solum.

Pag. 520c 13: wepi % viv of x. A,

Pag. 4712 8: 2uol mapddos w4 mpdrey sic A! Cf. ad P- 5320 17;
P- 2063¢ 14; p. 814 9; ¢ 9¢ 20; et quae ad finem p. 81 adnotavimus,

Haeccine pauca exempla satis docent editorem codicem non
cum pulvisculo evolvisse, sed alia mox in notis. Attuli locos ali-
quot ne viderer temere iecisse crimen in eum, qui optime cete-
roquin de Athenee meritus una tamen in re lapsus est; scilicet
in codicibus conferendis compendiisque enucleandis! Codices enim
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Epitomes male contulit, permulta neglexit, alia ne intellexit quidem,
erroribus denique se implicuit qui monstrent eum non satis diu
trivisse codices saeculorum XIII et XIVi,

Post Kaibelium Aldick se accinxit ad collationem codicum
C E, correxit pauca quaedam, praetervidit plura, lapsa est sae-
pissime, nec mirum! Scriptura horum librorum satis difficilis est,
neque quicquam proficias nisi complures annos in bibliothecis una
cum codicibus habitaveris.

Pag. 41d j7: 'Apepéuwon Lawr. E;

Pag. 48z 25: E orp&, lineola ut saepe significat ov vel sov; oTpReGY
ergo habet codex. Codicem hic pessime Kaibel tractavit nihil
adnotat Aldick

Pag. s54¢ 17: Susruzi E si Kaibelium audias. Ergo fol. g2r
(= Ath. 55f 23) yvwplpy legendum! Minime gentium! compen-
dium &t p. 54¢ &t 55/ idem est et nihil aliud significat quam
ovg

Pag. 60s 17: dmomw additis 97'; id est emomyviyovras, res certa est
ad scripturam quod attinet

Pag. 654 21: dpwldpz nemo male legit (et errare tali quidem
in re difficile!) sed pessime &t iuvenis Schweighzuser &t Kaibel
lapsi sunt in enucleando p-62c 1 7t sequente compendio eodem
quod habes in dpuddp. Saepe enim -zpx et -zpzx alibi sic
exarata sunt.

Saepissime xaiolsi compendiose scribitur, nemo unquam erravit,
sed cum ypiddovst (pag. 664 2) eodem modo scriptum esset, non
habebat editor quomodo explicaret, refugiendumque sibi putabat
ad correctionem Musuri.

Pag. 12d 9: si comparasset editor compendia p. 16a@ dvasrdyres,
246 aypiooovTse, 25d 3 Tokstovres (ut pauca tantum afferam exempla
e codice £) numquam dubitasset de lectione P- 124 9 ubi nemo
non foyres statim legit. nunc vide quid designaverit.

Pag. 16f 2: dJuwimely Galyoy xevdy & 3% utrum horum vocabulorum
glossema sit nunc nihil ad rem. sed cur altum silentium apud
Kaibelium ?

Sed ifam satis exemplorum. Novam igitur confeci collationem
€ Laurentiani ét Parisini. Infra hic illic tractabo fusius
locos selectos.
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Quodsi nullam aliam ob causam reprehendere possem editorem,
futilis sine dubio viderer viris gravibus qui nonnisi severiora, ut
aiunt ipsi, curent despiciantque quicquid studii codicibus excu-
tiendis imponas. Sed latius patet mihi campus. Sescenti sunt loci
qui arguunt Kaibelium stylum atque orationem Epitomatoris
non bene cognitam habuisse. Nam qui hoc in se suscipit ut
antiquas lectiones € verbis epitomatoris eruat, eum oportebit
afferre tantummodo ea quae merito inter varias lectiones numerari
possint. Videamus quomodo editor hanc rem ad finem perducere
conatus sit.

Habet hoc sibi proprium Epitomator 1) ut saepissime paraphra-

sin nobis pro verbis auctoris quem in compendium redigat,

proponat

Pag. 2316 22: éxwv pro wexrypivos, E. pag. 2340 12: xahog! pro
wposayopedovoiy; et multis allis locis usitatiora reponit. Patet
igitur quid sit judicandum de varia lectione (sicl) 2 Kaibelio
allata pag. 259¢ 15 woMTEY Pro Superéw. Eodem iure adnotare
poterat pag. 230/ 22 Epitomatorem gupmoAfroy habere. Sic.
318a 22 avadiper Pro avadiver. pag. 273d 1 awisraro est lectio
inutilis.

Ordinem verborum mutat Epitomator ut etiam metrum

pessundat.

Pag. 227¢ 11: & ¥ & 15y et sic saepe alias. Nihil igitur ad

rem adnotare pag. 2308 4 Mo T C E servare. Pag. 306c-d.

Describam Epitomes particulam: pbuvnras ot %ol KOpOUAIBOS: —

xiupopol: — wapidwy yives Omd Pupaiey 9UTW REAQUMEVDY, XETTO

3¢ map Emiyeous %t Td@eowt % Mie. Sic in brevius contraxit
suo arbitrio ductus partem & ¢ paginae 306. Quis unquam hinc
effecisset variam lectionem ?

Sescenta talia aliis locis ex Epitome afferre poterat Kaibel, sed
non fecit. Nihil proficimus notulis id genus, quas securi abii-
ciemus in posterum. Contra neglexit adnotare ubi signa et
indicia coniecturarum supersint.

E. gr. pag. 230d 2: SrpouBizidv duobus punctis additis supra

%. pag. 242f 20 7@ A. E vero 7w duobus punctis supra @

1) Quae sequuntur exemplis confirmare possum ex alliis compendiis tam editis
quam ineditis.
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additis. Sic enim solebant illa aetate indicare correctiones.
Eundem errorem etiam in A saepiuscule commisit editor.

Mirum pag. 251¢ 21 a Kaibelio variam lectionem ex C E afferri.
Nominibus propriis semper fere superscribit Epito-
mator lineolam quod et nostro loco fecit; Kaibel hoc dignum
putabat, quod adnotaret. Vides quam imperite. Innumeris locis
neglexit summaria codicis 4 quae sine dubio magni pretii sunt.
Hinc factum est ut pag. 263¢ 14, 2644 14 tribueret Epito-
matori quae recte in margine codicis A legerentur.

Haeccine yevpwros zopry protuli.

De libris manuscriptis Athenaei qui olim disputa-
verunt aut uno codice niti debere recensionem auctoris moivpa-
fegTarou autumabant, aut sibi persuadebant non minoris esse
momenti Epitomen quam Marcianum 4. — Ante Kaibelium nemo
contulit Epitomes libros manuscriptos, ut iure statuas, nonnisi
codices minoris pretii esse adhibitos. Nam Muretus!) et Gro-
novius perpauca eorum quae in Italiae bibliothecis invenerant
in lucem emiserunt, collatio codicis A quam Schweighzuser in
usum patris confecerat nullius pretii erat. Primus excussit Mar-
cianum Cobetus, qui tamen abreptus admiratione librorum anti-
quissimorum neglegere solebat quae codicilli recentiores servant.
Inspexit vir acutissimus Parisinum C, sed post paucos dies ut-
pote descriptum ex A abiecit. Argumenta quibus fretus hoc fecerit
collegi e schedis omnia, nec tamen adstipulari possum Cobeto vel
Maasio. Nam cum iam eo perventum esset, ut duobus codicibus
fretus Kaibelius Atheneum ediderit, exstitit nuper Maas, qui in
censura libelli Aldickiae de Epitome professus est se, omnibus
examinatis argumentis, facere cum Cobeto. Quamobrem omnia
proferam quae, per complures annos congesta, probare mihi vi-
deantur Epitomen sui esse iuris. 5i quae hic illic occurrunt
observationes ab aliis iam factae, gaudeo consensu, sed praeter
ea quae Wissowa exposuit, in Italiae bibliothecis nihil repperi
unde haurire liceret, quae sententiam meam vel corraborare vel
labefactare possent. Ac primum quidem in animo est conscribere
quaedam de aliis auctoribus, quo melius eluceat quam implicata
sit historia, ut ita dicam, textuum scriptorum Grzcorum. Prae-

1) V.Z. XVIIL cap. 1L Valckenaer in Schedis.
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cepta quae liberaliter dantur multum laboris atque taedii afferunt,
exempla vero quae ipse e codicibus collegeris, menti inhaerent
meliusque docent quo modo res sit gerenda. Magni momenti
est examinare varias lectiones easque comparare cum erroribus in
aliis libris commissis. Nam si luce clarius demonstrari potest
varias lectiones, quas apte cum lectionibus vel Marciani vel
Epitomes comparaveris, € libris diversae originis esse profectas
sive apud Flavium Fosephum sive apud poetas quales sunt Op-
pianus, Nicander alii, nonne strata melius erit via ut eo perve-
niamus quo tendere est in animo? Perscrutabimur igitur verba
tradita AEschyli, Flavii, Nicandri, et demonstrare conabimur
eandem rationem intercedere inter varias lectiones Marciani et
Parisini (Laurentiani).

Secribae Byzantini satis diu aut opprobiis sunt exagitati aut
laudibus cumulati. Saepe factum est ut iidem et ineptissimi
vocarentur ubi errores explicare deberent philologi, et sagacitas
eorum praedicaretur cum viri docti non haberent, quomodo ex-
ponerent, qui factum esset ut optima lectio in stercore tamquam
gemma emicaret. Illud inbecillitati librariorum imputabatur, hoc
debitum referebant ingeniis Byzantinorum, ut mussites fuere fortes
ante Bentleiwm et Scaligerwm. Sed iidem Scaligeri et Bentleii
Byzantini saepe tam graviter impingunt, ut statim rursus €os
detrudas ad discipulos inertes et stupidos. Quam fallax sit haec
ratio hisce paucis verbis satis significavi sed festinat potius animus
ad exempla. Ac iam statim in medium procedat codex Fschyli
adhuc neglectus, quem antiquas lectiones servare consentaneum est.

In amplissimo apparatu critico quem Wilamowitz Zschylo
suo addidit non ita paucas lectiones commemoravit editor claris-
simus quas nullo modo explicare possis. Harum lectionum originem
indagare unius viri docti non est, neque contigit Wilamowitzio
ut repperiret libros unde portenta haecce explicari probabiliter
possent. Exempli causa codex L praebet Septem 480 afay quod
unde natum sit haud facile dicas. Nec melius tibi res cedet
Prom. 783 oixove vel Prom. 1070 waras explicare studenti. Adiu-
tus codice Vaticaro 1332 saeculi XIII has tres varias lectiones
illustrabo, deinde de aliis quibusdam locis pauca commentaturus.
Prom. 783, Rubricator antiquus atque idem qui in Sophoclis textu

Jaborem suum posuit, superscripsit ¢ sixrou. Est haec sane
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notula quantivis pretii, nam et facilis explicatu est lectio ofxovs

et notanda forma; desideravit enim primus Elmsleius gene-

tivum. In codice differentia inter compendia ov et ous signifi-
cantia semper constans est.

Prom. 1070, maizu in P est varia lectio, sed Vaticanus optime
illustrat unde venerit lectio futilis: nempe in Fgz. addita est
VOX wAsioy.

Sept. 480 Alwv. Obscura sane var. l. sed lucem affert iterum Vatr.
¥p. AURY: SYAOVOTI THY YALCTOV.

Insunt libro Vaticano lectiones et confusiones antiquae.

Sept. 724, wepiPrpovs; I* manus correxit & supra lineam. ®H et €1
confusio antiqua. Plura exempla repperiet is qui codicem summa
cura excutiendum sibi sumpserit. Videamus si praeter ea quae
iam indicavi afferat liber, quae impune negligi non possint.

Pers. 193 confirmat correctionem a Blomfield factam.

Sept. 213, prima littera fuit A, postea correcta est. Superscripta
quae sunt a Rubr. 1° quamvis difficilia sint lectu, clare tamen
distinguitur Alfay vel Ao,

Sept. 277 superscripsit R, Ius: dwi xowod 70 Qoew, fvgew recte
restituit Weil.

Sept. 179, wirws, cf. Triclinium.

Prom. 667, ut Naber.

Sunt vero et alii loci ubi olim alia atque quae nunc in codice
exstant lecta fuerunt. Nam quod Sept. 487: *Abjvas a rubr. super-
scriptum est dwpmdy, indicat hic olim recte lectum esse "Afdvas.
Prom. 692, verbo wizew, quod Wilamowitz in ridew mutavit
hanc glossam addidit rubr. Jurely 70 ypépe. Evidens est eum olim
iyew legisse: confusio frequens est, exempla in Athenzi libris
occurrunt haud semel. Neque est negligenda interpretatio versus
Prom. 974, &' ol waryeis xaxol;, eiusdem sententiae erat Abresch.
Sensit idem rubricator Sepz. 282 non bene procedere textum
ideoque adnotavit 7o émi maperxov. Prom. 77, VOCI EmITIUNTHS
glossam adscripsit ¢ émisTdrys, deinde pravam explicationem addidit
§ 6 Emmipyrye Tév ph wowvvrey Ta Epya avrob (sic!) cf. Wil ad
locum. Haec omnia e vetere et bono commentario
profluxisse credo, quamvis fatear inter glossas non paucas
esse damnandas. Optime tamen editor in farragine lectionum
etiam ea attulit quae prorsus inutilia viderentur, aliis vero codi-
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cibus repertis (ut nunc ¢ Vaticano apparet) non loco suo, quem
nunc in apparatu obtinent, €ss¢ privanda dies docebit. Quarum
lectionum si vel minimam partem explicare potuimus ope libri satis
vetusti, laboris in codice mutilo atque non ita facili lectu suscepti
haud poenitebit. Corollarii instar subiicere iuvat selecta quaedam.

In versu Promethei 365 explicando multum sudarunt antiqui
grammatici, textus cod. Vat. habet irvolpevse yp. el ImoUpEvos
cuyyduevos ¥ irrovpevos (sic. debebat saltem imrdpevos cf. Hes.)
axd Tob iwTh T BramTw.

Prom. 437, quod in codice B legitur xapmropas in libro Vati-
cano glossa est ubi etiam ddwvopas est additum. Pyom. 799, ¥p
SpaxoyripopPor; Sept. 439, XATAYOPOS S scripsit rubr. T op. DiBATRAAIE,
Sept. 576, voci 7pdopopoy haec nota est indita: % wpdopopes Tov éx
roh wbrod oElpey § TOV CURTPEKTOPR woi) 0T aopoy TOV 2yl pépow THY
GEidlyrov Toy &Eioy dmwhelos iy Pusebavovra ). In his ut in iis quae
ad Prom. 77 sunt adnotata solummodo priora digna sunt, quae
sub examen vocentur, a3erQedy sine dubio est glossa quae expulit
veram lectionem quae ex Ty Tob adTob gmpoy elicienda est,
nempe Gudsmopes, quo vocabulo saepissime poeta in hac fabula
usus est. Versum igitur ita constituerim :

wa) Tov oby bl — v — Opdomopov.

Ultimae voci glossa erat adscripta, sed vera interpretatio
in Vaticano obvia reduxit vocabulum quod perierat. Sic Sept. 376,
xajpoy in textu legitur, p. wirey addito. Ceterum Pers. 137
additum, a R% yp. 70v alqpis pavévra. Hisce omnibus perpensis
iure mihi statuere videor in hac farragine latere quae immerito
neglecta, e fonte antiquo sunt hausta.

Attamen nemo in censum vocavit Vaticanwm 1332. Num putas
quae insunt bona deberi felici ingenio Byzantini cunisdam? At
ipsa scriptura libri et charta probant rem nobis esse cum viro
docto, qui collegit quicquid Aschylo emendando et explicando
prodesse posset in codicillum parvum. Optime enim monuit Rev.
Mercati Praef. Bibl. Vat. maioris saepe €ss€ momenti libros
male exaratos; hos enim in usum philologorum esse COMPOsitos,
alios vero codices tamquam zn usum Delphint splendide scriptos
servari solere in scriniis, plenos errorufil.

1) Obscurum hoc. Vollgraff v. cl. proponit in litteris ad me datis BrasoldvaTor cf.
Thesaur., VIL p. 241 V3. 7.
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Post .FEschylum tractabo Nicandri codicem Vatic.
305 '). Est liber glossis instructus et saepe laudatus a Schneidero.
Male collatus est, sed hoc nunc non ago. lam vidimus explica-
tiones in codice Eschyleo esse antiquas atque quantivis pretii
aestimandas ad textum poetae tragici melius cognoscendum.
Nunc inspiciamus varias lectiones verbis Nicandri additas, prae-
missis observationibus de locis quibusdam aliorum poetarum.

Iam Aristotelis temporibus Graecos pronos fuisse ad textus
poetarum mutandos patet ex Aristotelis Poez. p. 14612 24 coll.
cum Athen@i p. 424a. Ipsum enim Aristotelem versus Empedoclis
mutasse cum nullum exemplum ad manum haberet, minime mihi
est probabile, praesertim cum Chrysippi aetate iam multae variae
lectiones se in textus insinuassent. Rem tetigit Diehl ad ZTheagn.
175. Inter exempla a me congesta occurrunt, quae proderunt
mox quaestioni de Epitome Atkenwi solvendae, haeccine: Aristidis
wepl Tob wapa@léyparos p. 536-7 D ubi conferas Keilium in editione
sua p. 185. vs. 5. nec non varia lectio apud Clementem: p. 693
Potteri = p. 378. 7 ed. Stihlin,

Haec omnia si bene inter se comparaveris, animadvertes muta-
tiones nunquam esse absonas. Facile erat mutare ita ut quae
sublime poetae enuntiasset, fierent sermones humi repentes ?), sed
nunquam peccabant contra leges metri. Perdifficile saepe est
diiudicare quae vera lectio sit. Ipse Atkenwus praebet exemplum
insigne p. 477¢ versus Callimachi (fr. 109) et p. 4427, quibuscum
locis conferas Oxyr. Pap. 1362.

Quae hucusque attuli satis declarant quid sit iudicandum de
variis lectt. apud Nicandrum ZTher. 641 xadgalveron — mopPiperou
Ther. 761 dupdvwyoe — dsmepwdz vel etiam ut in aliis libris éoméprog
(cf. Orac. apud Aristidem p. 307%, 484D. 410 Keil). 7k 699
davEess in textu! Glossae enim Nicandri verbis additae saepe
variae sunt lectiones; nam quod hic illic yp. omissum est, nihil
ad rem. Ipsa indoles et natura harum explicationum docent nobis

1) Operae pretium est examinare glossemata huius libri. Doctrinae haud spernendae
offendes vestigia Ther. 93 86éAou: fAwpndc. vs. 40. mepd. glossa: Seppnv % wupi
8daxovsey 389 oiyip. yp. drap. voluit abrzp. Ath. 442f 3. E abrzp & @p.! E collatione
mea plura proferre huius loci non est.

2) of Aristoteles 14585 28 ubi nota dedevinds ut suo pretio aestimes Timonis versum

ap. Diog. Laert. 2.55 allatum, quo insuper illustratur totum genus parodiae quod
florebat apud Gracos.
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rem esse cum lectionibus eiusdem generis atque sunt eae, quas
supra apud Callimachum repperimus.

Tandem ut ad Atheneum perveniam sub examen vocabo p. 169
¢ 9 pileion xoirog & Bubsizs ete. Sic. Mare. A. Nunc inspice E.
&y wusoirt supra scripto Budoisi. Ut supra vidimus ne unam quidem
glossam Byzantinis esse tribuendam neque apud Zschylum neque
apud Callimachum, sed omnes, etiam apud Nicandrum, propter
naturam antiquorum grammaticorum aetate adscriptas esse, ita
et hoc loco &t metrum &t vox ipsa clamant variam lectionem
antiquam, sive ex alia editione Antiphanis, sive e commentario
quodam, nobis esse servatam. Quam digna vox sit poeta per-
spicias licet collatis iis, quae legere possis apud Keilium ad
Aristidis p. 143D. =224 Keil et Aristid. p. 367 Dind. (226 Jebb)
collato Platonis Comv. 1976. Probe examinatis glossis e codicibus
Vaticanis Fischyli et Nicandri productis, statuo v.l. ptzoirt codicis
E Athenei, eiusdem esse auctoritatis, atque luce clarius monstrare
inesse Epitomae vestigia libri optimae notae; quae quoniam desunt
in A reliquum est ut demus C (E] ex alio codice esse descriptum.

Sunt sane loci multi qui probare videantur E (C) ex A esse
deductum. Quam caute haec res sit gerenda demonstrare lubet e
codicibus Flavii Josephi, cuius auctoris exstat Epitome quae
sola merito cum compendio Athene: comparari posit. Qui prae-
fationeem Niessii attente perlegerit, facere non poterit quin parvi
aestimet ¥ L. Totam recensionem Antiquitatum ') niti debere
RO, arcessitis hic illic SP M ELV, contendit Niese. Cum vero
demonstrare in animo sit L V' lectiones antiquiores versione
Latina servare, omnia quae huc faciunt exponam. Quae disputa-
verunt editores doctissimi de archetypo codicum Philonis vol. 1
p. III, necnon quae attulerunt e papyris p. XLI repetere longum
est, sed antequam accedas ad studia Flaviana haec omnia cum
pulvisculo excutias necesse est. Dolendum sane papyros huc usque
nobis auxilio non venisse; e codicibus igitur saepe recentibus
colligendum ea quae nos eo ducunt ubi nunc ope papyrorum
Philonis pervenimus.

r) Nibil hic proferam de Belis quamquam hoc animadvertere licet codici U7d, 85
saecali XII duo inesse folia superstitia e codice unde descriptus est Urd. 85. Hoc
efficias e versibus, numero litterarum etc. Gunt haec folia saeculi Xi: (p. 162.20
Niese et p. 302.10) Niese tacet qui levi bracchio rem gessit.
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Vol. II Niesii p. 14.3 facit cum Lat. 61.8 adriy 7e. 63.7 6c pudvog
cf. Lat. 66.6 imiitas armatorum Lat. sine émirburove. 74.4 dapwduny
(cf. LXX I Reg. cap. 27. 3 ed. Thack.) tamquam variam lectionem
habet. 77.14 &mey — Bely ut Lat. 133.20. dggluay ut Laf, 142.12.
Tobz O¢ dvypovy ut Lat. alios. 168.15 5% om. ut Lat. 178.1 &eiro 7¢
760 cf. RO et pariter apud Lat. 186.2. aiuaves supra scripto # cf.
heman Latinae versionis (LXX III. Reg. 4.27) 229.15 xevdy
vacuum Lat. 251. 11—12 760 3% dvaPdvros nal moAdrdxic pwdty Opiy
suppleto ® ante OPAN habebis lectionem versionis Latinae. 269.25
mporvixey ut Lat. 302.8 Fri xz) Bz of. Lat. 319.7 Eousaw e ut
versio Latina.

Haec exempla probant codicem recentem e fonte antiquissimo
atque optimo profluxisse, quod insuper efficias e locis hisce: 31.16
Selden. 53.12= Dindorf 128.21 = Hudson 218.14. 69.14 = Dindorf
80.1 = Bekker 10.18 = Bekker, necnon ubi editor correctam
lectionem contra & O M S P habet, undo vero hauserit probam
scripturam lectorem celare maluit. Locis innumeris facit cum RO.
ubi errores communes habent e confusione litterarum ortos. 60.7.
ayzporoy 27.21 ov 7e cf. of Te RO 29.5. wh 3% ¥ 55.13. 0¥ 3% =
RO 67.1. = RO. &mavra v lineola erat supra scripta. cf. Praef.
ad Philonis opp. p. LXVIL drdvrey — dnié Tév et p. LXVIIL

Error qualis 102.9 Bouay pro Quas') vel 175.4 AEIXOyoouévou
ad archetypon litteris maioribus exaratum referendus est. Lacunae
in RO et nostro saepe sunt eaedem. Interpolationes partim erro-
ribus a librariis commissis sunt imputandae (zzpadiopldsreis) partim
lectoribus. Additae sunt saepe e LXX ad nomina propria expli-
cationes e. gr. 66.4 évyydéwy dror xuvadicy voluit sine dubio xuvdpioy
sed erunt fortasse qui adsciscant Hesychii glossam. xuvddes: Qurdy
dmep Tas alyas vépeslal Quow. Alii afferent fortasse Eus. owyaalois
Toiz dyvupsic comparabuntque xwvds xe@aizl quod nomen in margine
adscriptum abiisse in xuvipioy vel xuvddioy suspicabuntur. Multa
etiam e A/ S P sunt hausta. Denique contendere licet lectiones
nostri libri saepissime cum Epitome (Zonara, ubi deficit Epitome
311.6) consentientes tribuendas esse fonti communi.) 58.1 Puye
excidit Al post IirTAN 72.13 xal Aabiy ut E, cf. praef. ad Phil.

1) cf. Cobet, Zogios Hermes p. 513 (Clem. Alex p. 571). Eodem modo natus
est error 7/ olv vel mowby pro We olv. (conferas pracf. Philonis opp. p. XLVIII)
®IOTN alter librarius correxit ® in T alter addidit 1.
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p LXVII xai &6y — 3¢ élév. Perfectum et aoristus locum inter se
mutare solent ut etiam apud Diodorum'); qua de re vide Schwartz.
Eusebius p. CXLIL 10.

Disputatiunculae huic finem imponam. Hoc mihi demonstrasse
videor: Codicem satis recentem atque neglectum lectiones anti-
quissimas, quae prorsus desint in aliis libris, unum nobis servasse.
Quodsi occurunt apud Atheneum variae lectiones ex A et CE
quae apte conferri possint cum iis quae penes me sunt enotatae
e libris Flavii Josephi et Philonis, credo nobis licere statuere de
Marciano et Epitome quod paullo ante de RO et VL Flavii pro
certo affirmavimus: scilicet ambos ¢t R ¢t L ex eodem
archetypo originem duxisse, non tamen L ex R manasse:
tam ergo ab R quam ab 7 auxilium esse petendum ad Flavii
textum emendandum. Scio si quis alius saepe RO et LV tam
arcte inter se cohaerere, ut credas LV e RO esse descriptos
deinde ex MSP esse interpolatos, sed omnibus argumentis per-
pensis rem se aliter habere aliis fretus rationibus quam Niesianis,
mihi persuasum est. Postremo Epifome Flavii multa habet com-
munia cum LV, non tamen est descripta ex archetypo codicum
LV neque nititur RO vel MSP; sed quamvis arcte nunc cum
RO nunc cum LV connexa sit, sui iuris est et magis a Nieseo
neglecta quam velis 2).

Nullum compendium est, et sunt sane permulta in bibliothecis,
quod dignius cum Epitome Athenei comparetur. Atque utinam
Athenzum haberemus addito Textu Epitomes in calce paginae,
(quod fecit Diels in Zhkeophrasto) ut omnia comparare posset
lector qui nunc destitutus auxilio micat saepe in tenebris. Equidem
qui epitomen penes me habeo eamque novi tamquam digitos,
nunc assevero quod ‘postea autumabunt omnes in luce emisso
textu codicum CE; nam quae Laurentiani integri vel Parisini
auctor emendavit perparvi sunt momenti.

Hisce instructus copiis ipsam Epitomen eiusque codices paullo
accuratius inspiciamus. Agam hic primum de iis locis, quibus
nisus contendi FEpitomen sui iuris esse; deinde gquae propria

1) cf Rivista di Filologia Classica 1934 p. 167

2) Nimis tribuunt famifits et classibus codicum ut patet e prolegomenis ad Philonem,
ubi praeclare exposuerunt editores quac etiam alios auctores tractantibus perlegere
e re erit.
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sint Epitomatori exponam'), postremo proferam quae oculis
subiecta, clare monstrent guam similes intey se fuerint Marcianus
et liber ¢ quo Epitome confecta est.

I. Loci qui probant Epitomen sui iuris esse

1. Lectiones antiquae nonnisi e C £ cognitae. Protulimus ad
pag. 225d 17 éapafxs id est é&dpas supra scripta correctione af
(éEaEazs).

Pag. 160c 9: BuSeis: ~ puyoiss cf 6232; iam alibi sat multa de
hac varia lectione exposuimus. Alia exempla in adnotatione haud
ita pauca commonefaciam quae omnia eodem tendunt; e. gr.
PD- 4134 9; 412a 12; 200¢ 16.

2. Numeros nusquam respicit Epitomator qui etiam mutatione
ordinis verborum multos versus pessum dedit. Num putandus
est pag. 223a 7: wmapziizy de suo correxisse?

Quantivis pretii est lectio quam solus servavit £ (C) pag. 2286 17:

aigeinl’ (sic non -ofu) dwé Tis Bovais
30 4 xai Tpele. ubi sextus pes deest.
Sed notandum imprimis illad aipeird'.

Pag. 238¢ 17: mueiv. Nihil opus addere notam!

3. Antiqui ita in versibus scribere solebant C7A4 II et IIL
fasc. 2 2118 (ed. min.):

év 3'%px mléorsiy et paullo infra

dv 3t &p Adeadeids
Qui mos etiam in papyris obtinuit. Pap. oxyrrk. pleni sunt
exemplorum.

Nunc inspiciamus A#heneum.

Religiose ambo conspirant multis locis ita, ut £ C ex A4
descriptos putes: e.gr. pag. 222a0; vwa A E; thid. vs. 15 sipyx’ ;
2230 21; Avmipa; 225@: mixpoTspa; 242¢ 14: YAevalere. Praesertim
in versibus sunt loci ubi consentiant 4 et Epitome ut ne punc-
tum quidem temporis dubitaveris quin £ C ex A originem ducant.
Sed audiatur et altera pars. Pag. 236/ 26: &g #2lliov E contra
A. Pag. 242a g xéypyras E contra A. Pag. 286a 27: xdra Usrepoy
optime £ contra A. lam vidimus supra Epitomatorem numeros
minime curare! Locus notabilis 2076 3: Qépovra A, Qépovr’ E utpote
in verbis poetae scilicet.

I) Cf. etiam excursum 1IL
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4. Verissime Cobet, Logios Herm. p. 433: o dvriypa®e; T
EXXMNTIZGTING pueTa Evavia &l Egovres fav Tivi wapopoly EvTuywew
émt TaUta edemiQopor yiyvevrzr. Quod quam vere animadverterit
vir qui in codicibus tamquam habitaverit docet locus 2294 ubi
E pavzosov (et Rubricator in margine: a manu recentiore adno-
tatum yp. pacavicoov!).

Nunc vero examines p. 252¢ ubi A sipayes. Quam facile fuisset
librario reponere Jvopa énxAysizerindy Symmachus. Scripsit tamen
e libro suo Avsipayss. Sic 4406 26: E iasQépmy et dp.

5. Saepissime in lectionibus antiquis £ € cum Summariis con-
cordant; cf. quae ad p. 263¢ 14 et 2644 14 attulimus. Quibus
adde: 331¢ 1 ubi summarium & yeapavy, 371a 17 seithov E ut
lemma in A4.

Compares quaeso 2154 ubi E wundéws Toiro isToppoavros érépou
(sic lege!) cum lemmate codicis Marciani dri o0ddsis Zrepos 72 adra
mept Zaxparous lorépyosv. Nihili est apponere lectionem Epitomes
silentio nota Marciani pressa. Praeterea cf. Kaibel ad 4335¢ 1.

6. Qui sedulo comparaverit inter se varias lectiones codicum
Geoponicorum, Hippiatricorum, Diodori, Dionysiz aliorum sine
dubio animadvertit libros antiquos saepe diverse scripta exhibere
vocabula qualia sunt p. 203¢ 2: xpueopdzs (£ xpuooppdus): 387F:
dmomupilwy (E -pp-); 439a 16: cuwaivlore (Suv- E); 194f 4: cuvapls
(E Euv-); 426d 19: Opurouuévyy A, Jpurroupévyy E. Sed codices hac
in re sibi constant. Classis A, ut ita dicam, auctoris Graeci li-
brorum semper -pp-, classis B -p- habet, atque ita constanter ex-
hibere solet. Idem factum esse observari potest in A et CF,

7. Consentit £ saepe cum auctorum superstitum textu ubi in
A est lectio diversa. Corrupte quae exstant in A saepe omittit,
saepe emendata praebet, at non e voluminibus superstitibus. Nam
cur omisisset corrupta utpote sensu prorsus cassa cum ei bona
lectio ante pedes esset? cf. 138a2; 504¢ 22.

Digni sunt qui considerentur loci hi:

P- 21356 4: Mawiog, Maaws A, Maarws Epitome;

p- 419a:  Maivies A, Malvics suprascripto Maaws £.

Hasce lectiones qui bene examinanerit collatis iis quae scripsit
Dittenberger Hermes VI, p. 153 sq. facere non poterit quin con-
cedat talia non Byzantino interpolatori esse tribuenda, verum
antiquis e libris profluxisse.
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II. De stylo et doctrina Epitomatoris

1. Corrupta in Atheno suo aut omittit aut corrigere conatur,

pag. 288f 5:

A & 88 raBwy apTi owdpoy

E 4 (sic) 3t 228w oxdpoy;
puncta addidit supra 2#8» quae significant coniecturam hic latere.
Est hic locus insigne exemplum pravae correctionis, insuper vides
epitomatorem, cum non haberet quid faceret voce &pri, omisisse
quae non intelligeret.
Pag. 280¢ 25: xai Tév émi yic wavrwy dmzpyei sic E omisso avay.

Felici coniectura locum in integrum restituit editor.

Pag. 301d 3: A aePiny rzxfeeiv oogeroy
E 2eBlay rxfBeiv Tiv,

Hemsterhusius (et post eum Valck.) palmari coniectura Ar-
chestratus quid scripserit assecutus est. Similis erroris apud Flavii
Ant. 6, 310 paradiorthosis sic Ty ydpay pro & 747 yx—a. Scilicet
s in #s abierat idque peperit mutationem.

2. Mutat persaepe ordinem verborum ita ut metrum pessumdet'):
pag. 225¢ 4+5: U3k Ev yap xawiv;
pag. 230¢ 17: la xal jodx of wapirirer Qacay wdrdv inepte inter-

polamentum contra metrum adscivit;
pag. 228a 27: o0 yap dvdéxeral.

3. Usitatius reponit. Pag. 249d 7 v pro fsasduevos et multa
alia id genus; saepe etiam paraphrasin dat vel e more Byzantinorum
loquitur. Sic p. 202¢ 23: i dazrvpovss pro of xsxAypévor ita loque-
bantur inepte Graculi aetate Themistii (¢7atie ed. Din. p. 320)2).
Scripsit suo Marte 2864 3: 1oz, cf. Eur. Suppl. 916 ubi L P
webor.

4. Rarissime omittit Homerica vel quae ad Etymologiam per-
tinent. Locos e scriptoribus superstitibus partim laudat additis
semper hisce verbulis: xal 72 &3¢ (p. 2806 Sopholis Antigona).

Multorum operum perditorum titulos omittit vel, si versus eiusdem
dramatis laudat simpliciter addit mdam.

Male p. 247¢ 8 pro & 3t 7 Swoxevi — Pyow nihil aliud dedit
quam zAAx0U.

1) Epitomator quae sibi inutilia videntur omittit 378; ¥rerrz edile dpyirenvovsiv

scripsit securus de metro.
2) Cf. p. 3824 Athenei. Invaluit usus huius vocabuli aetate Plutarchi.
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Quibus omnibus perpensis vides quam caute sit res gerenda
in ea parte Athenwi quae nonnisi ab Epitomatore nobis tradita est.

5. ooy et oy inter se confundit locis innumeris, 233¢ 11 et
2342 235 aliis locis.

6. Complures locos inter se comparavit. Pag. 253f 22 Tabt
Zdov of Mupabwvopdgas — QPoveoayres deinde pergit xz OufBais 3%
xohaxcdoyTes Aypyrpioy G5 Syot Nonduwy Bpugavres ') vady "AQpodiTyg
Anplne. dpdpevus B Anpyrpioy i Aapln dc %ot 5§ Aémwa cf. 253a 6.
Sacpe hac via et ratione Azkenaum suum mutilavit, sed neglegenter
non legit.

Pag. 2504 14. Post &b we v wovg dests EmiTeTipyrae @ AloyUsie
haec habet Epitomator 75 Yadrs xar wept xAawdQov AdyeTar kTA,
quae sumpsit e pagina 2484. Qui ipsam Epitomen evolvet, in-
spiciat pag. (Casaub!) 375, 374 377—381. easque cum (' £ com-
paret!

7. Doctrina Epitomatoris. Optime sciebat gracum €ssc Ozodwperoc,
non -pioz, quod patet e pagina 252¢ ubi Epitome habet @zcdpaareros.
Incertum igitur utrum 1.1 @eoddpeios codici an Epitomatori sit
tribuendum. Apud Euripidem Here. 998 male invexerunt Byzan-
tini formam in ews exeuntem (cf. Cobet Mn. II. NS p. 215 et
Athen. p. 279d 2).

Pag. 228%¢ 17: ori T& mwepi TV Sriclovdpon Podv leropeupeva 00
i Tl 3% wepl wolTwy lerdpmTas Girer iz T8 wepl Cibwy DDibTyTOS
Aindvov. Ipsa notula clamat Byzantinum loqui.

Pag. 26206 9: & woTe vty Telavpane etc. Epitomator allato
versu Diphili (litt. a) ita pergit: xayelin Tig umedluxe — xai 7O
wpde dpry WO Aiiaog Qysiv (quae e p. 2544 transtulit) quibus
interiectis comparat 74 &sf more Tef. cum versu Sophoclis hunc in
modum Qasi 6 det wor EvdpEs rebadpane Spolug TG del wal Aspriov
3é3opwas ve; statim sequitur: Qs Maxapsue (p- 262¢ 16).

Pag. 334c¢: 6 Ta Kimpe wovions iry iy Néusow wodl Siwxopesmy
S Adde xad ele inghdy perauopQovpévay ¥ Awoxadpous weet "EAévyy Erexe
(cf. scholion in Epitome Iosephi et Zonara, ed. Antiguszt. Niesii
I p. 51). N

Pag. 335¢c: Z7. (id. est oypavréov vel simile quid) o7 elpyron
airiariey Ty Zeby dmd ebfelmg vis ZLevs wapr Torvxpdrs: 74 soioTH.

1) Error ¢ compendio natus, ni fallor, non € codice haustus, de @Bpdw of. CI/Gr
VIL, p. 286, no. 1672.
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Pag. 252a: 12 o) pvyuoveler EevoQiv. Epit.: xipos quod aut doctri-
nam prodit Epitomatoris aut margini codicis ab A diversi debetur.
Quicquid hac de re statuas, dignus est locus qui proferatur.

Pag. 422d 24: Pro Myrpsc rescripsit Péxs.

Locus memorabilis est pag. §20a 1: eir" &v etc. Epitome haec
omnia suis verbis expressit ita 5 Tvliz 8y méxp ToTe eldarpovely
(puncta addidit supra eveiv fuit igitur olim correctio in margine ;
et revera requiritur futurum) &7 & mpérepoy Gwntiv feob Evdpa oéfaos.
Patet ergo de suo librarium dedisse quod vides, alia omisit, alia
mutavit, sed stylum oraculorum bene observaverat.

Latinae linguae tamen ignarus erat. Nam dpBdraz pag. 8of
25 statim in dpBxadra mutasset (cf Diosc. L 115. 3. Wellm.) si
vel leviter doctus fuisset.

III, Comparatur Marcianus archetypo Epitomes

Saepe complures voces separatae leguntur ita ut pateat libra-
rium data opera scripsisse textum ut nunc in 4 habemus.

Prorsus eodem modo haec scripta dat £ locis hisce:

Pag. 233f 20: dv umedbwoy A E;

2420 18: 6, t AE;
317d 23: Tobro, veupddsc A E;
2684 17: av eorpayarnioy A E;
368¢ 20: wpx omiy sic A in fine versus, E ita spx dmioy;
450d 10: 003 5" &v rdvriv A E.
Huc refero etiam pag. 421¢ g, ubi 4 ita:
éori ot payy Téov.

E. omittit rév; pag. 6894 1: 7obr'éx nusquam in A ¢ in 7oUT0
in oratione pedestri omittitur. Hoc solo loco tamen ambo fideliter
conspirant;
pag. 1366 8: dddvarz wv. E vero abdvara v quod eodem redit.

Interpunctio. Contuli in Bibliotheca Apostolica  Vaticana
codicem illum antiquissimum Polybii cum excerptis in codice
Urbinate servatis quam potui religiosissime, quo mihi melius
constaret de origine Urbinatis. Ad interpunctionem quod attinet
Urbinas Vaticane simillimus est; at tamen e Vaticano descriptus
non est. Nunc perlustremus locos aliquot Atkenes, qui optime
monstrent Marcianum, ab exemplari Epitomatoris hac quidem in
re nonnisi raro discrepasse.

Prernk, Obsarvationes 2
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Pag. 470f 26: A xdper ol 3spo Oupixadovs miordy Téxvey yevvaiov *
ido; etc. yewwaioy sine dubio cum eldog coniungendum. Prava
interpunctio in errorem duxit Epitomatorem qui huius frag-
menti nonnisi ywpsi usque ad yevwaioy excerpsit. yevvaioy omisisset
si punctum post Téxvey positum repperisset.

Pag. 419¢ 7: A4:

EAN #déwe Eywy Epav
Tou: poileos yap
Quor: &7 Pedyay dmay
Twy Tog UmEpBeAis
ceiel
Nunc intelleges cur £ ita excerpserit:
ZAN WoEws Eywy EpavTol”
%l Muyoiléos: Sei Pedyery etc.
Pag. 449¢ 15: 4:
yyappos 3 Emwaciy v el Uy,
£ in hunc modum exhibet eclogam
vvipipos 3 dmasw &v del* tig ouy (= vs. 17).
Nihil ei causae erat e/ adsciscere, attamen ductus prava inter-
punctione, donavit nos vocabulo quo quid faceremus, non
haberemus perdito codice Marciano.
Est locus ubi interpunctio perversa devium egit Epitomatorem

(cf. Rivista di Fil., 1934 pag. 164—165)

Pag. 5126 15: pdere v viév darey avlpdmay v wdeviyt odror
sl 70 Touday Tpbew, xrA. Quid vero E? why #doviw wpoxplvouay
oUror %ot THY TpuQhy Tipde. xTA. puncta sub mpoxp. posuit.
Cum in A4 male interpunctum sit post #dosyy Epitomator de
suo addidit mpoxpivouss ut sententiam imperfectam scilicet resar-
ciret. Postea animadvertit aliquis quo modo se haberet struc-
tura verborum atque illud importunum mpsxp. punctis notavit,
sed vides unde sit natum. Sat multi errores id genus occurrunt
in codicibus L V' Antiguitatum Flavii.

Quaeri potest unde sit nata lectio haec Epitomatoris:
Pag. 377¢ 19: & oe Ayopar viy xal xaresbiovre xel Tods Evlpaxss.
At inspicias ipsum Marcianum velim :
Aypbopar yuy
wy xareodiovra - xat
Tods dvbpanas
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oculi librarii aberrarunt, sed ipse codex ansam dedit. Vides
quam similes hi codices inter se fuerint.

Pag. 2832 1: Kpdrye pro mayxpdry: habet Epitome. Originem
huius erroris qui cognoscere vult ei patebunt omnia inspecto
libro Marciano. Nam in A ita est scripta haec particula: ixlds way

Kpdryg
Adnotat Cobet in schedis in ipsa Bibliotheca Marciana factis:
Kpdrye ubi mova inchoaiur semlentia omnia tawen eodem tenove
conlinuaniur sed sequentis versiculi prima littera paulo cacteris
grandior extra versum eminet, kinc ortus ervor Epitomatoris.

Pag. 3784 8. Librarius quod in suo exemplari invenit signa
fideliter transtulit in Marcianum.

Lineola vel diple indicat novum incipere capitulum sive poetae
fragmentum sive scriptoris pedestris,
In codice Marciano locus laudatus legitur ita:

— TAMY TO WELL THe dpxuTe
xrovixds lowe avpx

cas vf TH Téxvy cuplan
Asrat. fyw 8 Hudpac

ZAN opws Eye Qpdew

S ToUTTRYVEIOY Gplide,

Vides eum signo indicavisse novum incipere capitulum, versus
vero inde a rodwravely initium capere. Nunc inspice Epitomen:
wepl O dipyiTswrovinie xelvo Irdi. DeT Todmwraveiov. In errorem ductus
est signis, quae in codice, quem ante oculos habebat eadem
erant atque in eo libro quem descripsit librarius Marciani.

Raro admodum scribae lineolas vocabulis induunt quibus
indicent quantitatem syllabarum, rarissime vero hoc factum in
Marciano.

En tibi exemplum quod solum mihi cognitum est: pag. 3936 11
Sof3uxz et prorsus eodem modo exhibet scriptum hoc vocabulum £,

Congerere coniecturas virorum doctorum quantas molestias
afferat quamquam vix necessarium exponere, tamen loci ab aliis
sanati quos nunc subiiciam satis probabunt Kaibelium hanc rem
Paullo negligentius administrasse. Ferit animum viros egregios
€um saepe sine mentione praetermisisse, ut mihi suborta sit
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saepiuscule suspicio scripta philologorum qui ante nostram aetatem
inclaruere nunc non ea qua sint digna cura perlegi!).

P. 2256 pro O. Muller lege Grofius; p.227a: ypiv sic iam Grotius;
p- 230a: & oixiz Blomfield, ad sch. S. C. Zheb. 1397; P. 239¢:
palayide Grotius; p, 278¢: #A@ wou conferas: Heringa p. 178 (et 181);
p. 2824: 0 §c Heringa p. 176;p. 2916: maparodoviycds Grotius; p. 291¢
pro Meineke leg. Grofius qui et in textu et in notis rem confecit;
p. 291f: ol ante Porson iam Grotius; p. 313/ ante Schw. iam Janus
Rutgers, Far.Lectt, p. 19o; p. 336c: ante Porsonum correxerant Muret,
V.. xix. 3 (cf. Porson, Zracts p. 239!!) et Grotius; p. 3384 Casaub,
ap Schw. p. 524 ante Porsonum, Operae pretium est conferre quae emen-
davit Tyrwhitt apud Kidd. in Addendis ad Dawesii Misc. Cr. p. 664
sqq. cum iis quae pracbet Kaibel 4#ken@i p. 694.

Sed in adnotationibus in usum editoris futuri proferam, quae
Kaibel minus recte attulit. Fugere sine dubio et me sat multa
sed quae viri primarii hac in re praestiterunt sedulo collegi.
Silentio premere viros doctos anonymos non possum, qui ante
Casaubonum Canterum Leopardium A#ken@e operam navarunt
felici saepe eventu, ut una cum Musuro sint nominandi. Petere
licet e codicibus Parisino et Laurentiano qui olim e Marciano A
sunt descripti, quae postea a philologis recentioribus inventa
tandem aliquando reddantur iis, qui primi manum emendatricem
Athen®e admoverunt, Accipe rursus exempla pauca tantum.

P. 1284 18: mauciyv ut Casaub.; p. 2604 18: Jyeirar 3¢ ut deside-
ravit Schweigh, p. 2714 5.6; inclusa quae delevit Meineke iam in
Laurentiano inducta sunt. p. 1524 1 &r13¢ § Mossidduos ut Kaibel; p. 150¢
16: &y om. ut Kaibel.

Multa quae Casaubonus affert, propria sunt horum codicum.
Homo perversi iudicii, Villebrunium dico, iniuste invectus est in
Casaubonum, quem defendit Schweigh=zuser, sed equidem non
video cur codices, qui sat multas bonasque correctiones afferunt
ab editore abiecti sint. Num soli Canteri et Leopard: digni sunt
qui nominentur? Hausit sine dubio Casaubonus e fontibus hic
illic ab eo indicatis. Adeamus ergo libros philologorum et huma-
nistarum (sit venia verbo!) utpote non minus laude dignorum,
quam sunt Fiorillo alii quorum nomina nunc in apparatu critico
Kaibelii repperiuntur.

1) cf. Porson, Adversaria p. 41 et Watson, Zife of Porson p. 341 sq.
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74a 15. Primum vocabulum in A est srerdw (sic!l).
c—d: xdv amd xpddvc Amonpépacius déy Pirdouxos yap ciut
Saipovive. Laciniae poetae comici (cf. 161f); praecedit
fortasse aéfw 3" dpwe.

. 756 7: laeQayéc A; iterum errat editor.

¢ 2: PBoagales sic A; errat Kaibel.

d 11. Valckenaer ut Kaibel.

¢ 16. Requiro & ante xaArisray ut pag. 75/ 6.

f 25: &v TH widoy cixovpévy yidpesw — yivopdvey. e pévey
aut delendum aut mimpaoxduese scribendum (cf. 82¢). Aber-
raverunt enim oculi librarii.

. 76a 9: xavvex, A.

a 14. Possis etiam mpoixilopéuns, 7ig ip. Tade Asyovons cf.
p. 109/ 21.

¢ 3: asuxepiveds, A.

¢ 11: &N oby Suoid oy v ipwels obdapde, Cobet.

d. In lacuna fortasse supplendum adrds dypeids Tic Gv.

f 12. Excidit aliguid, Cobet; cf. Kaibel.

. 776 26. Excerpsit e Theophrasto partem quam libere trac-

tavit: Kaibel supplevit 34 quod propter 3, quod statim
sequitur non inseruerim, sed, ut solent Epitomatores gzt
py inter méyeloz et erpoyy - (vides cur exciderit) cf. Diose.
1V, 5 (p- 172, 17 ed. Wellmann).

b §: wat Téw magwrdrev. Scripsit fortasse xdx Tav cf.
Theophrastum et ad p. 689d 1.

¢ 18: aeuxdu@aroe, Cobet.

. 78d 7: & TH QAP TiY oUNDY dizerp., Cobet.

f 3: pwoine 850y 7, Cobet; recte cf. Hense apud Diehl,
Anth. Lyr. p. 286.
706 20. Dixitne rév duew oapiav? cf. 8oc 1, Plut., Mor.,
p- 734a § 28 dpwy raydvev; Luc. 42.§ 17; Diosc. 1,§ 115
(p. 107. 14. vol. I. Willm.).
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Pag. 8oc 23: ruyydvew, Cobet.
¢ 26 Valckenaer ut Wilamowitz.
€ 12: wpéxe, Cobet.

Pag. 81¢ 9: % # % Irascor Kaibelio qui talia omiserit: Cobet
scribit: lege & rpivy quod scriptum sic TH1 peperit errorem.
Sed # 7 fortasse est correctio Ted 7. '~ 1 quam facile
confunduntur! Nihil certi affirmare licet.
¢ 20:1e. Puncta superscripta delendum e significant, Cobet,
Kaibel nihil de hac re ad locum.
¢ 23+ 27. Cf. Nicandri Al 234 cum schol. de hac
scriptura.

d 10: xudwvicic (A wwdwyéoic non ut editor adnotat!) pyaos
<&x>eis vel (¥yel) ma mirlin <éwoiz>? Nam OMOIA facile
post TITOIA excidere potuit.

e 17: py Typioay — Sdvapy, delent Valck. et Cobet.

Subiiciam locos aliquot quibus fretus iudicium facere possis de

diligentia editoris in excerpendis lectionibus:
d 6: pupewa sic A;
d 10: xvdwyoic;
S 23 wodvparie in margine xwddpziiz;
25 xwdimarirov,

At dixerit quispiam zalia non magni momenti. At cur adnotare
quae non magni sunt momenti aut quid proficimus erroribus
negligentia editoris natis?

Pag. 82a 9. Pro éazyeiy fort. TP Ely.

Pag. 83z 9. B. ut Musurus.

Pag. 844 5: m& abra rabra i scribit Cobet et delet vs. 6 & 705
‘Avr. quae primus delevisset nisi Taylor praeripuisset
hane restitutionem.
¢ 14. Latet nomen deae in Al exiens, Cobet (Valck. Bepyaia
coniecerat).

Pag. 852 20. Cobet ut Hertlein,

& 2. Hieron, Mercurialis, Var. Lect. 111. 4 et Schneid.,
ad Nic. ALp. 92 diu ante Wilamowitzium manum Atkene:
invenerant,

& 21. B ut Musurus.

¢ 13. Inter woAAdy dorpéuv et xal Tav EAAaw wrh, quaedam
intercidisse videntur.
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Pag. 866 zo: & TieppaufBisry (Hecker) g prroTpodovs VHGEOUS ,.VHpITO=
TpdQovs” elpyxev. Sic solet Athenzus; cf. 86/ 10; caeterum
cf. Strabo 415 Cas. (cap. II § 41).
e 22: xoyyuAsoy, A.

Pag. 87a 16. Scrib. xdyyy, Cobet.
a 21: dorpen A.
f 11: pis Cobet.

Pag. 8ga 12. B umpiv fort. ex Aristotele.

a 20. Post Pappmares Cobet éxovouriy supplet.

Pag. 9ob 24. Casaub. et Palmer (Exerc. p. 493) iam ut Kaibel.
& 27. Loci quos apte conferas persuadent inter axoAyPac
et aémadas wpvec id est wic (cf. ad 87/ 11) excidisse.

Pag. 914 5: [piorwy Brunck et Cobet; smarayyav Cobet.
¢ 13. Grotius ante Toup.

Pag. 93b. Scrib. yospwwiv, Cobet.

d 18: oi Nepoas A.
f 3: wéwuos E in margine; praetervidit editor festinans.

Pag. gsa 15: mepmopparioy Cobet.

& 2: Bay ame guyyy Cobet.
¢ 13. Cobet ut Kock.
¢ 7: Toéwer pro srpéds Valckenaer et Cobet.

Pag. 96¢ 17. Casu exiit versus anap. letr. deinde malim & 7§ 3,
Cobet.

Pag. 976 19—20. Scribendum wdyalol oi Evumdras ol memaidevpévol
sicy, Cobet.
¢ 3% ydoTpwy Kl xouMddaspuoy avbpume KT Haec poetam
comicum redolent (cf. 1004).

d 12. B ut Musurus

Pag. 98a 16. Nihili est Smodyrduevos Tov mwaywye. Nam omnino

hae paginae conferendae cum Lexiphane, €. gr. vs. 17
iwrds Lex. § ¢ ubi recte est interpretatus interpres Dido-
tianus et ita iam Casaubonus alicubi in commentariis in-
tellexerat. Excidisse videntur ea quae ad wéywye referri
debebant. cf. Lexiphanes § 5.
b 28. Verum puto 7#c dAéxropos leis deleto "Afyvic. For-
tasse e tragico aut inepto poeta qualis fuit Lycophron.
d: Texzov. Requiritur forma verbi izdew cf. Lycophr. 606,
¢ 8: 7ot om. A4!!
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Pag. 08e 24: dplofBav et PBporoxéesy codex A.
¢ 1. Ante Wilamowitzium iam Pearson.

—: yhixpels Fort. sawxast: (cf. Luc. Lex. § 2), latetne

in Mmovoe fewray, Almous? of. Herodiannm apud Eust. Od.

p- 1560.26 199. Almes fortasse forma doctis solis in usu,
Pag. 996 21: dwéarwy Grotius in Excerptis.

& 5. Cobet ut editor (ZepoBaTini).

& 6: &yudpaw, Cobet.

¢ 9: xai ante xara delet Cobet.

¢ 11: avaQavyse, Cobet.

Pag. 100a 25. Coll. 1074 7 in lacuna supplere possis épi yaplevra -
TRUTE 9.

Pag. 100c 20: lrws wmposrarwy amobaveiv. Nullus locus hic verbulo
lows cum od wip 003k oidypos oUdt yrAxds amsipyery poterant
Callimedontem @ Qurdy éx} 3eimvov. Sed hinc notus error

Yowg Ao
mporeiTey amolavey
id est lowg: mpoédors” Fortasse: mpoédoir’ &y dmod. expli-
cationis causa mgoéioiro erat additum quod postea tam-
quam varia lectio supra scriptum ineptum in modum
adscitum est. Totum versum ita constituerim
Pbijc mpooeit’ dv dmwol.

Pag. 1004 20. Fort: pyrpdmonis sipiy éoriy odg) warpimonss vel wy-
Tpowols 0TI wagw oU) warpdmors. Cobet.
€ 10: weum iQus’ édv, Cobet.

e 13: *¢" sic A, idlest § delendum est. More solito ne-
glexit Kaibel.
J 22. Scaliger ante Casaubonum.

Pag. 1014 23. More grammaticorum sequioris aetatis legendum
s wept T dxrowida xal Ty xfBoAdda wvypovevel, La-
tissime patet usus praepositionis 7ep/ apud Graeculos.

Exempla aliquot subiciam. Apud ipsum Atkeneum p. 3536 27;

P- 4366 16; p. 442a 12; p. 6514 7; . I91c 22.

Summarium ad 251a adscriptum: ‘Emixpirovs 'Adyvaiov xordusiz
wepl Tiy Tepoiv Pasiréa. Strabo, 362 Cas. 0Bploar mepl etc.

Pag. 1016 12. Mirum, diaypaduy pro dvaypddwy, Cobet.

Pag. 102¢ 9. Valckenaer ut Meineke.
€ 10. Grotius ut Schweigh=user.
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Pag. 103¢ 26: &g Aéyovat ¥ ol 0., Cobet.
Pag. 1056 14: 7¢ olim adscriptum tamquam correctio ad vs. 15:

Pag.
Pag.

#r1 3¢. Frequentissima formula apud Atheneum ¥t s (3é)
wpoaeri TE (9€)

¢ 25: ¢ quod ante ‘Hpaxieidys omisit 4 supplevit A.
Nihil Kaibel ad locum.

f 5. Fortasse: xapide xabijna xgr 'dvésmas’ abbi od, cf.
p. 108¢ 1 et Eur.,, Hel. 932 etc.

f 10: xwfdiay corruptum, nam »efisivy producit secundam,
Cobet.

106z 20: xzi deest in A, item vs. 23 3.
1072 21. Legerim & Qlon xeQairsh expuncto nomine OUiwiavé,

Cobet. :
¢ 15: Tagywoy sic E. Est correctio, fuit ergo olim in textu

THY AYOY

. 108z 1: Scribendum arbitror o0x dov wipx, Cobet.

b 13: TpParnemomavilpurra, Valckenaer.
¢ 6: Fort. 7péxay pro ziriv legendum.

. 100a@ 11: xelsy non xzx. A.

a 14: Fortasse Ma{zs nomen iocularem in modum fictum
(cf. Sbav 134d).

7v usT Malas péyas xal Aepmpis,

Wy &
a 16: %y, corruptum, latet juiv (sc. dort yrelv 71 éomi
vel simile quid) sed in loco graviter turbato melius est
Emeyen.
a 18: & Valckenaer addidit ad 416¢.
¢ 11: Difficultas, quae hoc in loco residet aliquatenus
levatur scribendo Qasi. Saepe enim Qast vel Qaor Twee
pro auctore quem nominare supersedent legitur apud
auctores antiquos: Schol. Soph. A4j. 1037 et Wiener
Stud. 33. p- 51—52.
¢ 17: Bepuriy ante Kaibelium expunxerunt Toup et Cobet.
f 1. B ut Musurus.

Pag. 1106 17: 7o 3émavlp A; Cobet delet éravd.

d 12: 7iv Cobet ut Wilamowitz.
d 15. E xwpypdowoids (sicl).
d 18: xar &provs, E.
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Pag. 1112 20: wdsrre sic A.

d 1: Badil’ dvply wnel pénr pepaypévy, Cobet.
S 22. B ut Musurus.

Pag. 112d 24: xarapméyovras. Tragice haec omnia enuntiata sunt.
Vix igitur credo verbum tragicum xarazpméyew a sciolo
esse interpolatum sed ita potius textum ordinarim :

imvoy xerouTiyovTas — — — —
— — — — & guxvkis SiEddore.
d 23. B ut Musurus.

Pag. 1132 27: vovrwy oly obrw, Cobet.
¢ 18: Aaysu, Cobet.

J 2: & Jsimyw AdfBpws Num poetae comici vestigia?

Pag. 114¢ 8: & Awvaini A,
¢ IT1: xat 6 Davod. A

Pag. 1144 18. In lacuna ante AETKOTE suppleo 'TAOT.
¢ 25: xoxdpxrovs, Cobet.

Pag. 115¢ 12. mapareiver non movendum, eodem modo wapopudy
usurpatur apud Dioscuridem cuvourizy wapoppay 111 129,
(vol. II p. 139. 14 ed. Wellmann) et III. 52. p.66. 10.
(ibidem).

S 16 abrols e0lbs xai ob pera mwoarol wdvou. Supplevi eddus
coll. pag. 119¢ 18.

Pag. 116c 12: 28 éparoic Tépavros, Cobet.
¢ 2. B ut Casaub.
¢ 4: Askwv wepl awdv@v Tdx TH: Téywys, Cobet. Verba 2
Tiis Tégwye fortasse a coquo apud comicum quendam
sunt dicta.

F 18. Perplacebat Valckenaerio coniectura sua:
TERA0 OmOyETTIOY 2iYE
Pag. 117¢ 9. B ut Casaubonus.
e 10: fic apordpzos, Cobet.

Pag. 118/ 10. B ut Casaubonus.

Pag. 119c 4 dwel ¥Py: vexpiz xrh., sic A. Altum silentium apud
Kaibelium.

Pag. 1214 6. Valckenaer ut Schweighauser.

S 11. Requiro waioesls, Cobet,

Pag. 1224 1. B ut Musurus.

d 1. B ut Musurus.
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123/ 25. Cobet ut Ohlert.
f 1: avlpwmes, Cobet.
1242 9. Grotius ut Porson.
& 23: wavrav, Cobet.
¢ 4. Cobet ut Wilamowitz.

Pag. 1252 14. B ut Casaubonus.

Pag.
Pag.

Pag.

a 17. Omnine scribendum wemwolyxe, Cobet.
¢ 10: éfde pro axds Valckenaer, sed non opus est.
J 7 #répe, Cobet.
126¢ 3. Scrib. o dmavrayev yevoueva, Cobet.
1284 5: dpue, Cobet.
d 18. B (et Paris. 30506) wassiv ut Casaubonus.

. 1202 1. Casaubonus ut Kaibel.

a 7. Aut Joxslv legendum aut delendum.

d 3. Valckenaer confert Zsxxpo: apud Hesych., deinde
conicit @rxxpomaixTat.

[+ aplleran xowvey 76 Exmopx. In xar vev latet fortasse
xxzi ovTws. Quamquam non duvsueves Exwicly tamen adep-
tus est.

. 1302 1: avfpemey, ANQN in NEANIQN (ut apud Catullum)

mutandum est.
a 3: dweoxevaspbvou ai pévy Tpimov, Valckenaer.
¢ 26: ity 4oy oUsye, sic codex A!
f 21: 8oy véuzz: mon concoquo, repefitum e praece-
dentibus Jnov. Ofw vel &roy Tépas proponere vix ausim
at ita scribatur T8 TeAeuTaioy 3 8 petyelpes — olov Tépag —
éimTyees etc.

131a 6. Cobet ut Kock.
¢ 2: wmeraPBdarrey. Fuit fortasse olim varia lectio TAE &
‘APMONIAE. £ quam facite post C excidit!
¢ 14: borpex. Scis unde venerit -2 apud Kaibelium?
Scilicet editor prorsus imperitus rationum palaographiae
tam saeculi X' quam saeculi XIV! (Epitome!) non ani-
madverterat # saeculo X° ita scribi ut, nisi hoc agas
putes a exaratum esse!
e 16. Valckenaer ut Schweighzuser.

Pag. 1326 12. Pro gsiny quod absurdum suspicor scribendum

esse xeipes — Cobet.
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Pag.
Pag.

Pag.
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Pag.

Pag.

NOTAE IN ATHENZEUM, pag. 1336—147¢

1336 16. &° Cobet ut Meineke, coram codice.
1348 21. Serib.: #dior” 2y avamrybousy’ v i) EdAou AafBdy, Cobet.
1352 12: Qowxmdy, Cobet,
1374 27. Vix quicquam exputes; fort. in fine peyarsing 3¢ wwe.
e 12: 3'év Cobet ut editor.
S 22: 3éovroz vel déov iam Casaubonus.
138/ 19. Eirwrww A.
al %z yévgrar xrA., Cobet.
1394 12. Post MEPEZI excidit EKEI 7&: xom{dzs, vel simile
quid (deei yep, 3é).
130d 12: év 7oiz deixvors, Cobet.
140¢ 3. Cf. Dio Chrys. 34.36 (v. Arn.) #avee 70 syjux.
141f 23. Cobet ut Briickner.
S 1: oUx #pyovre. Fortasse excidit aliquid e.gr. Sed illis
lemporibus obxér’ lévan Ypaovro ie. cessabant.

. 1426 18: “Apeuz, Cobet.

6 21. Num r& mozypmra?

¢ 25: wap avry, Cobet.

¢ 1—2: narisicapion ipse ergo librarius correxit ut etiam
Cobet animadvertit, recte 5,

¢ 4—S5. Seribendum videtur elveisi (ut Wilamowitz), Cobet.

. 143@ 16 B et Cobet ut Wilamowitz.

¢ 10: & &xdsry. Quidni &' éxasrry ut 1504 7.

1447 8; adpyvpiov waffec nimis tenue; cf. /nscr. Gr. ed. Minor,
vol. II. 1325; requiritur odx Salyov wadlos dpyupiov vel
&py. mA. 00x SAlyov.

145a@ 21. Graecitas postulat édgry, Cobet.

b 27: xahze et Aesuxds traditur: fortasse momirae ut in
busime CIGr XII, fasc. IX, p. 39 no. 104.

d 17: &pord Te xai dewvel, Cobet.

S 7: adayy #v BBelv, yv sine dubio eliminandum utpote
dittographema, in Be¢y latet fortasse forma verbi 3eir-
veiv vel elg deirvov - quae sunt reliquiae sententiae graviter
mutilatae.

- 146a 27: damvicas: punctum suprascriptum significal Jeix-

vigoas legendum esse, Cobet. Editor ut solet neglexit.

- 147e 3: TalTas @doiy p. 3644 Mevdatoy Odaiov. Collatis p. 1294

et multis aliis locis ubi coniunctim leguntur ®dsie
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Mavduics vel inverso ordine, equidem hic deesse aliquid
potius statuerim quam mendo laborare versus.

1482 10: dmoQépewy requiritur cf. p. 149¢ 26, ubi Cobet

tamen dmeésero vel amsQépovro legere vult.
f 22: omapdrresbou Cobet pro mapararresios.

150¢ 27. Cf. Arist. Fgg. versus 2 et 3 ubi nota [aPrzydy

(hic Alyvarie).

d 8: yudyy wpbe Te éx Ty Asfyrwv. Postquam xpéoTe in
xplare abiit, opus erat xai ante xpéc.

e 14: x2 delevit E, latet alind, Cobet. In 7¥c xdpac
latet fortasse wexwpiopévovs.

151¢ 16: MdyadIN natum fortasse ex MuazyesIAL, Cobet.
152¢ g: o¢ Cobet ut editor.

13: T T@v Bapdwy [wamriv]. Sic mihi videtur legendum,
jam antea egerat de [zpos, cf. fr. 259.

153d 4: éobiri, Cobet.
1546 16: éxisywrw Cobet.

¢: Cobet ita: Male traditur Sevraude in codice scviptum
esse. Ea est forma tertiae litterae qualis est T secundae
litterae in wvocibus iPirxrrov et yrdrry apud Bastium
Comm. Pal. Tab. 11 vs. 10; ista figura litterae = et in
hoe codice passim et in omnibus quos vidi codicibus anti-
quis pomitur in secundo T, NUSqUAM in primo. Itaque li-
bravius imperitus et dormatans quum AETAIAE 7z suo
libro haberet, dedit deyToude.

Pag. 1554 9: &anoc suspectum collato Alciphron., 111, 24, 2.

Schepers; supplevi olim sidlors, sed repetita lectio Cle-
mentis Alexandrini (p. 192 P.=181 3 St. oxruPsiwy
HEwy xplvesbon T spuaiov et p. 292 P.=272 29 St.) mihi
suggessit sxufBdrcis esse legendum. Putidum exscribere
locos ubi de oxuPdacic & 3eimvoiz agitur a Stephano
congestos.

d 10: fwe tiHe woavrersizg of pév Qirar etc., Cobet.

e 19: Umoxwobst lego ,vel leviter commoventibus.”

e 23: amorpéyovroe Valckenaer sed melius Coraes.

f 2t vy "Eanjvay mord wpiror e parabasi fortasse petita,
(anapaesti!).

Pag. 156¢ 14. Grotius ut Meineke.
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1564 19. Fort. oirw wws #pEaro, Cobet.
157a 22, ¢ 11. B ut Musurus.
e 3. fmmo woiet Bpaduréprs, Cobet.

. 1585, Scribe: undémor’ énday, Cobet.

1594 5. B ut Casaubonus.
S 26t dprov xal TUpey, pel® @v. Supplevi quod vides.
160a 10. B ut Musurus.
¢ 6: worrcic ante ‘Eaayvixolz delendum; aberraverunt
oculi librarii (cf. vs. 5).
& 10. Pertit Timone: dicti lepor, videtur dixisse xaxds
Te peyas e, Cobet.
d 12: wapx wporépy Coraes, sed non ite loguuntur Greci,
Cobet.
d 17: o Mayyves: Punctis delevit o tpse librarius, Cobet.
e 21: wap oic Hoc éorw haec casu sunt iambica nam ipsius
Athenei verba esse satis apparet, Cobet.
f 1. Fort. év dpiv, Cobet.
S 2: mpiroy sevibendum, Cobet; sic iam Wyttenbach.

. 161a 11: &apx, Cobet.

d 14: Exys scribendum, Exy requirit xdéirere, Cobet.
€ 25: & Tovumposle, Cobet.
- by -~ ~ ! Al ' !
e 7. Possis. wpoe 7@y bsiv T wor' cidperln desmira ||
FONE iwiss 5 = mi , oirws (sic Valckenaer) pumédy.
1622 1: %2/ iam in B.

. 163a@ 22: & wapr wisw, Cobet.

¢ 5: qavry, Cobet; cogitavi de saured rélsinus uy meQuuds,

sed simplicior est ratio Cobeti.
1642 20. Male Schw. et Dindorf 4. tum scribendum dswreio,

Cobet (et ita legere vult etiam p. 1654.).

& 3: yaproyrwsosly vuds Géuie laciniae poetae tragici;

cf. insuper p. 165¢.

& 7: rxfévra & drTuyew, Cobet.

€ 16. Fort. "Opunpos eir’ "Emigappos, ypappara, Cobet.
1652 26: avyp, Cobet.

S 261 10 pvipa, wdrwreay xar dnavtiv fve Alfos. Sic Cobet.
1664 11. Cobet ut X.

¢ 20. Cobet ut X.

J 1. Negligenter scriptum, abroi scriptum oportuit, Cobet.
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. 1672 13: yap Gy xai Aoyilesluu sic A, aut &v expungendum

(= Coraes) aut %v scribendum, Cobet. vide negligentiam
Kaibelii.
f 24. && iam in E omissum.
¢ 20. Valckenaer cogitavit primum de Antigoni regis
praefecto collato p. 39¢, deinde intellexit ut Kaibel 7ov
Hpwa AxpaTomdTyy.

1604 13, f 8 B (et Parisinus) ut Pollux.
f 14. Valckenaer ut Fritzsche.

. 170a 18. Multi multa coniecerunt. Equidem legerim arr Aéy'

¢ PBouaret, Cobet.
& 2: dv Tov Séwpes. Formula in inscriptionibus sexcenties
obvia.
¢ 14: mwdlee, Cobet.
¢ 17: wardfas sollicitari non debet, cf. 322d cirQip pa-
erifoy, Valckenaer.

172¢ 11: dewwvel ouvdmrey T4 peh., Cobet.

1746 13: % Udpavisc expungit Cobet. Cf. ad p. 4814 19—20.
¢ 17. E ut editor.

. 175d 3. Legi potest: vdfhac & w1 éov obx oidas dwfBpdvryre ai;

Cobet.
F 28. xoQuz utpote glossema delet Cobet. (ad méig Joxeic
adscriptum).
1832 13. B ut Dalec.
184d 27: Yabriv (vel radryy) aberravit e versu 25; sic lege-
rim: Tadryy THY wep TS wpdy e omoudyy Sraw Aéyy: <mdvra
Toy Blov> Ssric zbAoiz etc.
186a 23: moAAxi youv, Cobet.
1776 15: %zi ante AIAQopx suspectum.
& 23. Cobet ut Usener.
d 16: &xayrog, Cobet.
e 1. Dobree tmemdy, melius ettam csimay, Cobet.
179d 13: Teréws, Cobet.
187¢ 24: xwyras, Cobet.
¢ 26: 3 om. E.
188/ 25. A ita: o0d mept fepamauviiv.
1896 15—16: émiépery 70 Goow x7A., Cobet.
¢ 22: § pro @, Cobet.
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1894 12 Confert Hemsterh. Nicandri versus apud Alianum
H 4. X. 4q.

. 190a 8—9: Qirix scribendum videtur pro Qircu, Cobet.

d 11. Cobet ut Wilamowitz,
e 15. Scripsi wapepBardvros, Cobet.
e 16. Reguire ixpnv, Cobet.

. 1916 11; & in margine; duae enim lectiones sunt conflatae

Gawimay et EAnzvdpy.

b 15: QuisTexyliz etiam A in margine in lemmate, quod
scribae propter 70 Qidspyoy (vs. 6) fortasse excidit. Nam
versibus 6—7 appinxit ér+ Qirepyde % ‘Ea., deinde versi-
bus sequentibus in perpauca verba redactis scripsit
fortasse invitus Quoreyyiz. Quamquam, lectio notanda
propter Epitomen.

. 1926 9: waraxoiwirzyra, Cobet, cf. Riv. di filel. 1935, fasc.

2, p. 228 (= Dion. Hal. vol. 1II p. 342.9).

. 194f 5: dissxevaopévor (olim legebatur Bisoxedaspévor), Valcke-

nacr,

. 1954 23. Valckenaer ut Meineke.

e 16: Talk cigodors malim, Cobet.

. 196¢ 1. Dalec, ut Villebrun.

f 4. Non emendasse textum Casaubonum putat Cobet,
qui in fdupeo/ latere suspicatur Odpssr. Caeterum de hisce
rebus cf. Studnizka, Ak Sacks. S. W. 1913

f 8: TEANTIA id est r'évdvriz, Cobet.

. 197a 15. A ita: 3¢ xai xAlas.

d 11: % ins. Cobet ut editor.

. 108a 14. A ita: xal gpuoch clpyorpévon.

a 17. Cobet ut Kaibel.

a 18: mposumsiy, Cobet et ita E.

& 3: gpuoobs, Cobet.

f 5: fxris [verrdpuy ¢ 78] waaros, Cobet.

. 1992 23. Aut magdarcivy scribendum aut depuiriey delendum,

Cobet.
¢ 14. Fort. zByres Swwrol einoo Téooapes, Cobet.
S 13. Ita A: éaaguoros éxgedpst RETEHTHY.
2002 19: palovopsiz, Cobet.
b 5: Zyavkavinoay, Cobet; A Sy Aunasiyoy.
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Pag. 200c 16: wvicxois recentiorum est. Lector recentioris aetatis
qui signum in A in margine posuit corrigere fortasse
voluit.
¢ 19: wepi adre, Cobet.

f 14: owevas eiyov, Cobet.

f 17 IE. id est mevrexaidsxx. Saepe turbatur, e. gr. Flav.
Ios. Ant#t. vol. II. Niese p. 304 5 ubi MSP male, sed
recte Vat. In inscriptionibus hic illic dexamévre etc. rep-
periri probe scio, sed cur Athenzum ab usu recepto
recedisse sumamus, causa est nulla. Praeterea numeri
in codicibus per litteras huic rei designandae aptas (e.
gr. & vel x3’ etc.) indicantur.

Pag. 2016 10. Legendum wvidetur éxardy. Facile confunduntur B
et P, Cobet.

4 19. Codex Villebrunii (Par. 3065) érsacuxor ut Kaibel.
d 10: wapexaro, Cobet,
e 13. Possis iparia wouxira xxl X0G{0y TOAMTEAT.
¢ 15. Cobet ut Rohde.
7 28. B ut Kaibel.
Pag. 202a 2—3 OAag Tag x.
b 18: émixpuses ¢, id est 3éxz, Cobet.
b 23: éx ante myydy delet Cobat.
d 4: imepeiPONTA, Valckenaer.

Pag. 205a . Scripsi xardoreyoy & @, Cobet.
¢ 17. B ut Casaub., at non Parisinus ut B.

Pag. 2066 18. &véyavmras scribendum wvidetur, Cobet.

d 4: {obrwg — — —> Quazgbeiz ; requiritur aliquid quod
bene opponatur parti sententiae ultimae: cdx dvdpis y. —
payou.

d 12. B ut Musurus.
F 8. Pro wrrdy Valck. minime ignarus coniecturae Ges-
neri, xiraoy. coll. Hes. s.v.
f 9: mornaxdley suviyayey, ovwibpoiss> 3t xai, Cobet.
Pag. 207a 22: &/ inlywy owpaTay fortasse post elg Ty Oaixoooy
xaryyaye (b 1) ponendum.
& 5: dexduvo, Cobet.
Pag. 208a 3. Melius & delebitur, Cobet. Fuit fortasse olim et
alia (eaque peior) lectio &b érrpéQovro.

Perring, Observationes 3
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2086 11—12: & low dsriuar: Befires, Cobet.
d 1. E ut Schweighauser.
¢ 17. Regquiro fgdiwe ehpébyaay vel simile adverbium, Cobet.
e 18: Bperravizs, A.

. 20g9¢ 15. B ut Musurus.
. 2102 15: éraww d é&yo scribendum, Cobet.

b 24. Hemsterhuys ut Schweighzuser.

. 211c 17. Possis &uevey Eml 700 abrab oigipares’> § QurdsoQoc.

d 21. Scripsi mpdos %y wioi, legebatur wpooyvie Jv wia,
Cobet.

211f 15: arofavdvra, cf Schepers in dissertatione ad Alci-
phronem IN. 2. 7,

. 212a 24: éuerewuls, Cobet.

e 4. Scribendum videtur éveyivupévyy, Cobet.
S 18. Scripserim 72 udv> wpdypard pe Pidlerar, 75 5
wéyeloz,

. 213d 22: émpulive Wyttenbach apud Bakium ad Posi-

dontum p. 281.
2146 8. C. Miiller ut editor.
& 10. Cobet ita: xal wxisicas Thc worss Quacxes Tpiz-
XOYTX XTA.
¢. 22. Seripsi éveipydoaro 3¢ T wira Cobet.
@ 12. Valck. fre yap éPuociQa xard T4 x. Cobet vero
ut editor idque verum est.
f 3. Seripsi Pardueves, Cobet.

. 215a 5t wxi mwaAxs Quadsewy Ty Aoy, Cobet.

b 20: Kerwadoriy, Cobet.
¢ 20. lam librarius posita diple significaverat hanc
partem poetae esse tribuendam.

. 216a 10. Fort. of 3émi Tpnln, Cobet.

a 18. Malim oideic isropioypades % moiyrys, Cobet. Cf. Luec.
Rket, Pr. 17.
[ 9. Fort. demrécy, Cobet.

217d 16. Seribendum videtur OmeofB#s., Cobet.

2186 23. Miki excidisse quaedam wvidentur, post 3idhoyos in
hunc  fere modum supplenda: [didroyos dzupdsie Eye
wEpl ToUs ypdvove dpaprimare. aiveras yip obroc 5| didrcyos
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Pag. 219 @ 1—2: 008" iam Toup ad Long. p. 198 (anno 1777).
f 14. Scripsi 35z 34, Cobet.

Pag. 220a 21. Expungendum istud airss, Cobet.

& 8. Cf. Krauss in editione ad locum (Cob. Mpwraydpov).
¢ 18. Afywy non moverim, sed mutilam esse sententiam

: credo.

Pag. 2212 4: oQddsz, Cobet.
¢ 24. In Qioewz latet fortasse Quedy quod T4 Tvelpat:
aut ab ipso auctore aut ab sciolo additum loco suo est
motum.

Pag. 2222 10: Olimovy yap &

TR O &AMk wRVT leaow:
Supplent wdver. Legendum 0. yap P np égz)cé. Ita enim
loqui solent tali in re. cf. 404¢ 31:
pELpakioy Epmpevyy
Eqov waTpgay oloizy waTeclic.
ToUTw wapilyxe ouminc xxl Tevbidac.
cf. praetera 292z et ¢,

Pag. 223¢ 1 et 2. Operae pretium est conferre Menandri Fpitrep.
108 ed. Jensen. et Nicephorae Basil. ed. Rhet. Graec.
Walz. vol. I pag. 445 vs. 25 sqq.

d 9. Praefert Cobet in schedis lectionem a Stobaeo
servatam,

Pag. 2231 3. Codex 4 2mod&wnac; cf. Schwartz Eusebius p. CXLIIL.
Vs, 3. $qq.

Pag. 224¢ 24. Sz vdv & vif Papy loov fnw &y 1oy izlly wwicdvray,
Sine dubio 5oy Iy corrupta sunt. Sensus est: drmsp 5
Mpizpos Tov "Extopa, Soov sirnusey Too0UTo xavaleic éxpduyy.
(p. 226f) vel p. 526c Iosrdoies yap %y % wopdupx mpde
aeyvpoy éSstalopévy. Nam ut ipse statim declarat of & =
"Papy ixlvordias 003" Shlyoy dmodéoust TEY xaTd THY  ATTiNY
more xwpwsylévrey. Collato fragmento Ackaes 5 (Nauck.)
apud Athen@um p. 6896 dubitanter propono 3 Tiv &
T4 P. Ioxpyupoy vdv ixfiy mwAevyrey.

Pag. 224¢ 21. Quid sit legendum difficile dictu, apte conferas
Plutarch, Mor. 458d dypas: xardy xat wploeow 33dvrow
sed non minus dignus qui afferatur est versus Aristo-
phanis Vesp. 424. Ipsa verba comici velle restituere
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vel ob lacunam, est ludere. Ibidem wvs. 24. Boady cf.
Hesych. s.v. Boaol.

Pag. 224f 1. Cobet 3" post "Axsfic supplet. Sed eodem iure Epi-
tomator p. 224a 7 3¢ post Tuywsoxadc inseruit. Nihil ad-
dendum. Vides igitur nullius esse auctoritatis xxi p. 287¢
28 e C a Kaibelio adscitum. Est hic tamquam catalogus
vs. 20 litt. e

*AvriQdvye 3'év Kvoulidel
vs. 28 YArelie Bév seopryidn.
Nam codex A iam textum in compendium redactum
praebet, ubi nullus locus est verbulis id genus.

Pag. 2256 25: émaf srav Cobet pro dmerr’dov.

d 17: &dpxs A, #Enpafze CE. Optime! nam servavit Epi-
tome duplicem lectionem scilicet Edpzs et édfac id est
é4us. TIlle prorupit foras et xaréys (sic iam recte
emendaverat in schedis Venetiis conscriptis Cobet ante
Kaibelium) cf. Aristoph. Ran. 567. Etiam haec varia
lectio quae me apud Epitomatorem deprehendisse recte
puto, monstrat quantivis pretii lectiones in Epitome
latitare.

Pag. 2264 25. Cobet Brieven, p. 565 et in schedis suppleverat
v peilwdv Brdfn oix &y yévorro, A perd Dy paine v Af.
Confero equidem Clem. Alexandr. p. 269 Pott. weprépovront
(recte Cob. — Q@besp —. Cf. Athen. p.289¢ 6 ubi bonam
lectionem in pessimam mutarunt qui cupmspQipovTo
corrigunt scilicet ) 3% adrar dvd i ispd, éxludpevzi wai
avredopevar, aydprass xal pytpaylprais kel ypuins Bupori-
wots oiko@lopoaarg SoupEpal CURTOUTEIUTHL KTA

Pag. 226f 20. Et 4 ¢t E, alet 3¢ xal &

Pag. 227¢ 16. Cobet: éxt Tiva 3 Grdyy Téxuny| Inserut viv. Equidem
aliam viam insisto: érel ante me iam Tucker desideravit:
requiritur tamen praepositio; xaraxseras eodem modo
usurpavit atque alii scriptores xaraliyss (cf. Xenophon.
Cyr. 11 1 20 bjyew eis T& moreud). Addo igitur unam
litterulam éségwyy. Qui post me codicem A evolvent
sexcentos locos invenient ubi praepositio ita ligatur cum
vocabulo sequenti uno tenore ut ambo scribantur.

e 9. Cobet 3¢f 3" émav mis (anno 1846). Lacunosa haec
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omnia mihi videntur. Interpunctione post yupsods posita,
awavras et cetera ita a Typsiy pendere statuendum, ut
sumas interiisse verbum unde pendeat rursus Typeiv. Sed
3¢f ¢ sufficere non videtur.

Pag. 2286 10. Parum placet ouviyms. Requiritur suyyarzoae, Cobet.
¢ 21:7obg dvdpeQdvovs ingfuomdins poetam comicum redolent.
d 29. Cobet vewrepixdv legit.

d 6. Cobet: Legendum iva ph wévra wivepsy, idem coniecit
postea Kaibel.
¢ 10. Possis supplere flspuds dmd Tvydvou 7'

Pag. 220a 4. Versus est creticus, Cobet.

Pag. 230c 25. Videntur Alexidis verba inesse, ita Kaibel. Libra-
rius codicis A versibus poetarum hoc signum praefigere
solet >; quod et nostro loco fecit. Saepe et in aliis
libris hoc factum est ubi vel poeta vel alius auctor
laudatur. Docet ergo codex quod suspicatus est editor.
Accuratius iam Epitomator.
¢. 1. Foriasse &va utv ovra, Cobet.

d 5: Bacirevs, Cobet. Quae sequuntur lacunosa esse
videntur. Aut ipse est miles qui de suppellectile loquitur
aut servus de hero haec dicit (wepl 00 Aéyel).

Pag. 231a 4: émyes et éQijxe proponit Valckenaer !) cf. Mnem. 49,
p. 142.

a g: AouTpoy, lepum aivas, oTPORAT épyupipara. Praeter locum
a Kockio allatum apte comparaveris Plauti Stick. 378 sqq.
¢. 25. Cobet in schedis (a. 1846) coniecit Bagaady quod
etiam Wilamowitzio in mentem venit, et versu 206 res-
cripsit & 3¢ sed diu ante cum ita legit codicis & librarius.
¢ 2. Et Epitome et Cobet recte ante Wilamowitzium
75 addiderunt.
4. 6. Summarium in A his verbis conceptum est. o7
xai (N.B.!) ¢i oQodox TAOUTOUYTES QD NEARDY WoTHpIwy
Emiov.
f 29: Tob o& ‘Lépwves, A. Quam ob causam et hoc loco
et multis aliis Kaibel codicem secutus non sit, aliis vero
locis religiose talibus de quisquiliis rettulerit celare
maluit lectorem; codici obsecutus est p. 2392 I.

1) Adversatur Wyttenbach in schedis: énfiye donum quippe tacticum.
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Pag. 232a 6. Grenfell-Hunt servant sic feol, delent 7oy fedv; rec-
tissime. At non aliter Epitome cuius lectiones Kaibel
saepe neglexit. Cobet adnotat: Malim totum locum ita
constituere: wapsk Kpoigou ToU Audeh mopsuliévras dvsizlos
wal 01 wopevbévres wap fxsivov Gviravre.

Pag. 233a 27. Malim viv v5s "Enirys Sppov, Cobet adnotat.
233¢ 17: Tiy 3davrioy pydéy Saws dedoixdrec Adyw wxi (i
@iy Tourwy dméxwyras (cf. pag. 262b. radrac yap mepo-
piaw o0 pdvoy dix Pdfov AAAE xal xawd ddacxarixy). Animi
causa confero: praescriplo metw compescitur andacia ;
et semiper praeceplor welus iustissiinus officiorum inve-
nitur esse moderator (Edictum Diocletianum p. 1930.)
S 22. Lemma Svra post Aaxsdaipew addit.

Pag. 234a 2: dymou, recte Cobet.
¢ 5, 6: Ayplopevor xzi dyoivres oo magadsimoval, Valckenaer.
¢ 19: 4 & pydg, quod coniecit Kaibel iam Epitomes
codex Z.

d 7.sqq. Quae huc faciunt congesserunt tractaruntque
editores egregii Papyr. Oxyrr. 1611, p. 144.

Quod vs. 7 dvrz post mapdpciey addere vult Cobet, in
Athen@e mihi quidem necessarium non videtur., Talia
enim scriptoribus aevi Commodiani negligebantur.

e 13: wora Ty warpix. Sic iam recte Laurentianus B
ante Casaubonum.

Pag. 2352 2. Lectionem Epitomes in dubium vocat Cobet quam
tamen defendas licet ope p. 2304 7 etc.
& 14. Operae pretium est conferre C/A4 vol. II et III
edit. min. fasc. II, no. 2494, vs. 13 "Avaxelw, Librarius
codicis A ¢ punctum superposuit, credidit igitur vitium
esse in &. Perperam, Cobet. Tacet more suo editor.
¢ 27. Latet aliquid, fortasse Quovrac, Cobet. [am Valckenaer:
daivurlai e Tobs BUgavrzs "Ad. Quibus cum tentaminibus
conferas quae coniecit Wilamowitz.
J 26: wxal xdriv. Cobet coram codice, Littera initialis
initio novae sententiae omissa fuevat; vemanebat Al unde
AU factunt est.

Pag. 2362 6: xanr v #xf. scripsi, Cobet anno 1846.
10: dxxe: reposui ipse, Cobet.
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Pag. 2362 13: éwét 3¢ %, invenerant iam Grotius et Heringa. fxw

Pag.

dedi ipse, Cobet.
¢ 23. Nihili est quod e C affert editor adodpie. Hst hic
error pervulgatus: sic p. 238¢ 15 in £ male legitur AEAYTWG
cf. Cobet ad Arist. Pac. 83 (ed. van Leeuwen).
¢ 5: wdoye A, editor. 4 habet Toouy !
¢ 14. Cf. Dio Chrys. LV 16 (vol. II 118 Arn.),

237a 12: & dwrpéPay duobus punctis & superpositis. Duo
puncta significant litteram & £ss€ expungendam ; Scripsi
igitur 031 Tpédwy, Cobet. P. 240f 24. A: TupavywyapEeTy
duobus punctis indicavit » esse delendum scriba.
b 20. Post & wiv 75 xewdy vs. 19 desideratur 3. Propono
farepoy A'ETQ) yévee, fortasse cetera sunt lacunosa, latet
fortasse in XXACUMEYCY KEAD .. ..
¢ 26: wedTwy Exaréoov. 3 omittunt Marcianus ambo
Lauyentiani.

. 2386 17: marxllupds, sic A addito signo cui nomen ¢’ &.

Excidit prima pars vocabuli iocose ficti in {wpos exeuntis,
Cobet. Dubito ob p. 242¢ 18 luwpic xarwydpaotel Ad
coniecturas Grotii et Wilamowitzii cf. p. 4214 cf. illud:
luventus fecit nomen Peniculo mihi. Possis etiam TRYTAYOU.
c. 20: dvafives T wbe Teiyos #D xaipcxioy supplere
possis collato fragmento FEupolidis apud Plut. Mor. 547¢.

. 241d §: obroz yerdados. Musurus oUrws; €gO wlTos yerXalxs

ut sit versus formatus ad illud Eneya’ Enéyeov, E lectione
codicis ¢ 7 elicias variam lectionem Qo' o0 mdvy T
Bovicua: (cf. Cobet, Var. Lect. p. 222 de ot méw T1),
sed recte seposuit variam lectionem 71 editor.

. 242f 23. Conferas versum comici apud Lucianum (wpic Tdv

simdvra. Tpopylevs ete. § 2);
Kby pounbeve éomi peTi T WXy paTa.

. 243a 7: imérpbey, Cobet. Legendum éué yap Siskvaigey o,

quod ut explicaret lector vel scriba Tpnbey suprascripsit,
idque expulit veram lectionem.

d 5: el viy TpomOY xoewvdy ye Qasi yap, vequiritur; ad
sensum cf. 226¢.

10: dpuc. Cobet € vs. 135 xerne A correxit E.

. 2440 13, "ApyeQavrws (¢ puncium inditum) punctum significat
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tn & vitium esse. Nempe putabat librarius homini nomen
esse "ApymiQuyv uf scribitur in summario, Cobet. Ad
notam Cobeti corrigas apparatum editoris.

. 244¢. 1. Fortasse Qawopévou, Cobet; idem

d Q. correxi, Srpariov.
e 12: % 7Tole Bopeddauz % 71 08rvov Eri TovTwy Tpénel,
E % & mi. id est: & est correctio voculae #7i. Expuncto
TodTwy lege:
3% Tols Bopeadass 3 Ti OZrTov &l Tpigst,

. 245a 7. Latetne senarius (fortasse Mathonis): Mevdsdpev Qsfow

afle ovaboz? idem cadit in pag. 246a 9; @rrx Tév Eprwy
oxizz (ubi 7év delet Cobet).

. 2466 17. Cobet ut Meineke.

¢ 25: & davrog, A.
¢ §. Summarium in A: éx Tav Troieuaiov ToU Ayyneapyov
wepr Ty &v Tole TiToAepaioy ToU QiAomsiTopos DEiTVOIS GUAAE-
VOUEVRY YEASIBTTE.
e 22: Qdvou, E; Qiicas, Cobet (et Kaibel).
S 1: supyoatsTe, A versum non habet Epitome.

2472 10. Nota in summario: Thes xvpiwg ol émicition
d. 19. A, dusepworov. Variae lectiones fuerunt olim dusépioroy
(cf. Soph. EL 1385) et duszpesrov. Quas a librario esse
excogitatas nemo, spero. credet.

2486 11. Scripsi Kpwf3Uaos, Cobet.
¢ 16: Umvos yap adrdy, Valckenaer et post eum Porson.
f 26. Cf Radermacher ad Demetrium p. 6.

2402 1. Adstipulatur Cobet Schweighzusero corrigenti
audaxviuevor, cf. Mnemosyme 43, p. 210. (Diodorus 11
7 Strabo, 823 Casaub).
b 10: &t & woréuww, Cobet ut E, tacet Kaibel etiam de
lectione codicis £.
d 10: elgoxs, Plutarchus Mor. 457f ex alio fonte wvel
florilegio ut videtur.
e 17. In E ita legitur: Axsfdvdpov 3t daxvesdar Qrioavroc
Omd pwiy wel sofoivros adras sivwsizs (Supra script. wix.
N.B.!) &i¢ 7@y xerdgxwy wapiv. Immutavit ordinem verbo-
rum, quo facto etiam 7 in ¢i¢ mutare debebat. Cf. 250/
6: fve T4y "AA. yev. xoA. 281c 22. Si tanti est vide quo
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modo greculi loquerentur apud Schol. Soph. EZ 831,
ed. Teubner.

Pag. 250a 14. Intelligerem édiw ég Tov Aroviaioy @oyeiro vel dpyeiro
de 7oy Awvdrioy dummodo sumas @ Tiv Aswvisicy pendere
ab ddv. Versu 15 & Tiv Awvloioy eiiciendum. Cf.
P. 497¢ 13.
¢ 26. Imo fubudy, Cobet pro dpfudv.

d 7: émi deimvov igiv, E.

e 19: xal Tobs oudsmwobyrac Tav Qirwy EXEIN imiTydes
Sixpapravovras. Pro ¥ygew scribe AOKEIN id est mpormoi-
gigbou, cf. 251f 8 oldE doxdv wp#oTes lvan et van Leeuwen
ad Aristoph. Ran. 564. Quodsi quis doxsiv oUrws Exgeiv
legere malit, non refragabor equidem: sed supplementum
editoris non placet; cf. 163¢ 26 + Valck. ad Hippol. 462
23: waparelévroz, Arectam lectionem servat sola Epitome.
f 9. Fortasse rowirey Bpovrysez, Cobet.

f 3: =y, 4 in mg. Hominem christianum locum signo
notasse perspicuum est.

Pag. 2516 26: &', omisit Epitome.
¢ 9. Cobet ut Meineke.

Pag. 252a 14: Nuwworpdrov "Apyelov addidi 7oy, Cobet.
¢ 20: Kappav in suspicionem voco.

Pag. 253¢ 12. In carmine grassati sunt correctores antiqui. Sic
Ajrwris’ CE versu 12, id est Alrwads suprascripto ;
legere ergo voluerunt zirwaidos, cf. Soph. Trach. 8. Sic
f. 18: E, #3 oxdrasov; xdragoy Toup. Fieri potest ut
iterum nobis res sit cum correctore qui x0hxocy non
satis poetice dictum in oydooy (vel Juxsgeeoy) mutavit;
sydzov poetis tali in re quam maxime in deliciis fuisse
docent loci, quos longum apponere, apud Stephanin
s.v. in fine.

21: gwewoy, dixitne xsmvey coll. Ar. Vesp. 324. Plato,
Phoed. 70a?

f 24 cvapidpovs Dindorf ex B. (A dvypifpove habet! tacet
Kaibel) Foriasse yypldpovz, Cobet in schedis.

Pag. 254a 2. Scripsi Tis Tév mapiyrey, Cobet.
¢ 18. Idem dictum Antistheni tribuitur in sent. Maximi
Conf. cap. XI. p. 792 vol. 91 Patrol. Migne.
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Pag. 254¢ 21. Cobet ut Meineke coram codice.
d 3 Sed Mupric est nomen muliebre, Cobet; confero C7
Argolidis (vol. IV ed. Fraenkel) n° 149 et Pausanias
IL. 26. 4. Miriz est nomen masculinum C/G; XII g
p- 73 {nscr. Eretriae Urbis 292.

Pag. 256a 26. Cobet adnotat: Seribendum widetur &v 71 (sic etiam
Kaibel) rév — mposayyerdévrwy zEiov aut pro &v v reponen-
dum Sti &v quod nunc in alienum locum irvepsit; in a 2.
duorye doxely Cobet legit. Omnino melius Cobet locum
tractavit quam Kaibel.
d 21: dmormeiz, Corruptum, Cobet.
e 7: A dvilesay, correxit E.

Pag. 2576 7. Fortasse jovyii pro 4svs w, Cobet.
ibidem pracripuit Cobet editori correctionem doxsiv.

Pag. 2584 17. Expunxi eivau, Cobet.

Pag. 259d 21. Seripsi dietaymévar, Cobet.
¢ 7 sqq. Locus qui egregie docet nobis Epitomen tan-
tum Athenei esse servatam. émerdiy — Zxiade. Incon-
cinne admodum.
F 141 piverar <> morzxsiz, Cobet; vereor ut recte.

Pag. 260c 11: spsivo paarsy. Valckenaer fper xdBzaoz coll. vs, 7
quod non sufficit; cogitavi de #psr 70 dmepBiariov collatis
p- 144d et 167a aut avaxoisvlws haec esse scripta aut
lacuna locum laborare statuendum est.
d 18: 3¢ ante Schweighauser iam codex 7.
S 10. lure statuit Meineke osrpzmidTas esse corrup-
tum. Collatis § 27 et 247 Demetrii wepl ppyvelns ubi
CTPATINTRE — gepesTUT2: omissa sunt, credo nobis rem
esse cum corruptela antiquissima; Demetrius enim omisit
inutilia.

Pag. 261a 16. & 7 gepvorarwi, A Scripsit fortasse #v 7&v sep-
VOTETEY,
b 27. addendum credo dvsirdufBave, id praefero quam cum
Epitome inservere iQlAs, guod ab awctore Epitomes pro-
Jectum, Valckenaer, Cobet vero desiderat éDiks.

Pag. 262a 23. Fortasse %0 odrori, Cobet.
¢ 10: Kvidov, Epitome; cf. marginem codicis 4 7dfey wi
perall Kuldou xal Sdpov vijger "Apadat éxagdyozy, Summaria



NOTAE IN ATHENZEUM, pag. 263¢—268a 43

et bonas et pravas lectiones sed antiquas servare iam
a Cobeto animadversum est.
Pag. 263¢ 11: &7d, omissum iam vel deletum ab Epitomatore.
14. Recte margo A4, neglexit iniuria editor, item 2644 14
wéy recte margo codicis A4, etiam hoc praetervidit Kaibel.
Pag. 264f 22. Cf. Hense ad Sté. vol. II p. 432 (cap. XIX),
libr. poster.
Pag. 2666 g: zirsl doiyoay Cobet, cf. Wilamowitzii coniecturam.
Lacunosa haec omnia arbitror.
F 20. Scribendum videtur tiv &irwy, Cobet. Mihi plus
placet supplementum hocce: 7é&v &Aiwy "EArsvov vel Téy
worriy Thv "EArgvwy.
Pag. 267a: gwmoav, Valckenaer iam in schedis').
b 10. E: &%c supra scr. po. Varia lectio erat in mar-
gine exemplaris, quod in compendium redegit Epito-
mator, #0pdor. ibidem: quidni romisisavres?
¢ 19. Hemsterhusius ante Valckenaerium 3 émduovec
correxerat.
¢ 21. I éyysveic ut Eustathius.
d 8: ds edomérys, Cobet ut Kaibel.
f 27. Quod invenit Elmsley iam apud Heringam p. 174
legitur.
Pag. 268a 12. Fortasse &l 2rafBasroc ut mox & ewiyyos et T Goty-
sanz, Cobet.
d 225qq. Claudicat ni fallor sententia vel potius op-
positio. Confero Ciceronis Paradex. 17. In quo equidem
continentissimorum hominum, maiorum nostrorum, saepe
requiro prudentiam, qui haec inbecilla et commutabilia
verbo ‘boma’ putaverunt appellanda, cum re ac factis
longe aliter iudicavissent. QJuae omnia recte procedunt.
Ipsa comparatio docet quam inconcinna sint quae apud
Athenzum leguntur,
¢ 26. Unde nata sit lectio codicis A xai &g of difficile
dictu. Ferebatur fortasse olim lectio qualis xe &
(= Zoz) oi mer’ alTov.
1) Summarivm in mg. A: &r caufay sixéTar amocTavTE, ®Z TOAANR Xavk Tolg de-
ewirar Epyachusvor perk rabrz wavk pavrelay Unéomovios d@eldvre sl THv Egesov,
Snnoay Eyratia.
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Pag. 2604 1sqq. Hos versus tractavit Marx, Lucilius, vs. 978.

Pag. 2706 15: xzi ante Dindorfium om Z.

e 11: vap Athenwmi est. Poeta ¥ dederat, Cobet. Hanc
rem infra tractabo.
e 14 Malim cloc #v, Cobet ut post eum Wilamowitz.

Pag. 2712 3. Seripsi Zoulpivoug, Cobet.

d. Quae delevit Meineke iam in A sunt omissa a viro
docto qui recensionem Athenei illis temporibus dignam
nobis reliquit.

d 1: mwpooyydpevaoy EmsuvdxTous GTi wateTdyfyony; ultimum
vocabulum fortasse erat explicatio in exemplari, quo
utebatur Athenzus, vocis xarswaslysav, quod hiatus
vitandi causa scripsit Theopompus pro émsuvdolyozy.

€ 15: dg &v xa T& 13w éxwoiGrw. In his xzi melius abesset,
sed éxmotf non necessarium (dxworcly idem valet atque suf-
ficere); cf. p. 167¢ 23.

e: 3érmi maslovg, Cobet.

Pag. 2722 1. Seripsi Earcirou, Cobet; cum versu 5 conf. sydiuwy
ad Clem. Alex. Protr. p. 307 ed. St. (et Strabe 365 Cas.).

Pag. 2734 8. Desideratur aliquid ante moamreing; cf. vs. 14.

d 6: wal ¢ Exmiwy, Cobet.

Pag. 274¢ 13. Cobet ut Meineke.
¢ 14. Turbata iudice Kaibelio haec sunt. Intelligerem
xoTol d'&hdog Eidooay peyahe (ddpw) xer Siros  Eypivrs>
TOl WD THIBEING OPUDMUEVELS.

Pag. 2766 25. Quod desiderabat Stiehle sc. @drious offert cod. 5.
b 1. Scribendum éstiv 4 éopry, Cobet. Sensus vocis Zoory
hoc loco articulum non admittit,
¢ 14: eita wis Ssmviaopey || Tosaira Seimye. Verba sunt poe-
tae comici. lam viderat Cobet qui adnotat Jamébica sunt.
¢ 1. Turbata haec sunt. peyéfer re %ot mouriz non habent
unde pendeant. Recte omnia procederent in hunc modum
formata: moArGy 8¢ Jyrwy TEY TapsorevRTREVRY Xk diel ETEpuy
(&AAwy) mapronevalopsvay inghisy peyéler Te xal wornihia diaddpwy.

Pag. 277a 24. Cobet Brieven p. 571 praeripuit emendationem
(Bawupslz) editori.
¢ 3: wap; nihil opus talia expellere; est enim vocula in
usu apud eos qui laudent versus aliorum auctorum; e.
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g. p. 270¢ 11; p. 280a 21; p. 288¢ 6 (38); p. 6776 24;
Plutarchus Amatorius XVIII, § 2.

. 277¢ 15. Epitome ita: &1 xal mpo SoQoxadous elmdvroc év AlayTs

Eanove Tove bl & Thv Tiravopayiay mwomen; — Qysiy cf.
summarium in A: & sanoe (sic) & indie (1) elpyras xot mpo
Sodoxréovs. Nota Epitomatorem summaria suum in usum
convertisse.
f 11: soles Cobet ut Meineke.

278a 20: Swreruapéva, Cobet ut Meineke ; eodem in frag-
mento dwervpilomwss iam E ante Schweighzuser.
¢ 11: Yy oy py Ajpov. Scribe MHAETPON. id est (7]
Grevpov: cf. p. 203d 13. Sic MHMAGQE (est wy auslie)
Berl. KiI. Texte, 1907 p. 117. VS. 47.
d 22: doxeiv, Cobet.
f 13% wel TéW goaray, A. Praetervidit Kaibel.

. 27Qa 24: @z Ayouri y'ol o. sententia requirit, Cobet; cf.

Mnem. 43 p- 211.
¢ 12: Ty émemiy Ounosi@uy. corvuptum arbitror, Cobet.
Lege "Emmovpeiwy ; nihil proponit Cobet ipse.
¢ 3: Excidisse aliguid vocula pdv avguit, Cobet.
281a 26: Tove firméne, Cobet.
a §: Edfois, Cobet qui etiam notam personae ante Tpudy
addit.
F 19. Mirum post xaroepeic deésse émi rayvelay  vel
simile quid.
*Apirroréiine 3¢, E.

. 282 3 #5z, Heringa p. 176 ante Schweighzuser.

e 13: Eapomag, AE; ib. vs. mg. A Tic o iggog L.

. 283¢ 18 19. Collato loco Ailiani HA XV 23. Suspiceris hic

lacinias poematis latere.
¢ 13: duodoes, Cobet.

284a 19: amovovz. Latent correctiones complures. collato
p. 283/ 14 conieceris aidjuov(e) V). Fieri potest ut fuerit
eidyuey’ vel tentaverit aliquis contra numeros Sy’
xanjov’ vix sufficit. Hoc solo loco moneo autumare edi-
torem quendam, cuius nomen silentio premo honoris
causa, pyove: in codice legi. Tales errores probant etiam

1) Contrarias partes egit Nessus.
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nunc hic illic circumvagari Siebenkeesio Walzioque
similes homines, imperitos codices legendi.

Pag. 284f 9: wal fuiic. Est hoc scriptum a grammatico contra
eum cuius opinio legitur apud Hesychium aQuwy Tipy.
J 15. Recipere correctionem Kaibelii non ausim cf.
AELHATIL 22: 3¢ dArjawy 38 00 Tixrousiy — wyrds 3t — Gray
sigrv. Nihil praesidii in Aristotele p. 5696 vs. 17 ubi
turbata sunt omnia, cf. Dittmeyer ad locum; collato
loco /Eliani intelligerem textum Aristotelis ita consti-
tutum, & 7§ aQpd 7@ yevouévy Imd ToU duBpiov Bdaros, v
@ overpéQetar ooy & v wimpy Ta owwAdux (cf. AEliani
axarxsy dixny) 812 xat xorsirar AQpdz, xal imiQéperan dvlore
erimorjs Tig lapdrrye Sray sdymepln §. 36 morrdwiz xri.t).
Ipsum enim Aristotelem ab Athen®o adhibitum esse
vix probabile, sed ambo et HElianum et fjropz (ut lo-
quar cum Epitomatore) nostrum uno eodemque fonte
ubi irav legebatur usos esse patet ¢ consensu. Eandem
lectionem ante oculos habuisse videtur Oppianus Hal.
I, 760.

d 21: eide wlp &duy, Cobet, qui de Hesychio tacet.
&t ol pév vs. 26 non placet; exempla affert. Talia in-
cipiunt ab érel vel olov.

Pag. 285F 19: 5, Cobet ut editor.

Pag. 286/ 4. alvsic A. Recte statuerunt A e libro uncialibus litteris
exarato, esse descriptum.

d 8: KAITATTHI; coniunge 1 et T et habebis 7, id
est xdm’ wUry, nam statim sequitur i wf sdpxax Tistpay
Eyn T3 Tpome ypy owcuzler, iterum hoc tibi praecipio’’,

Pag. 2872 1. Cf. Ioh. Philop., d¢ apif. mundi p. 208 Teubn.
¢ 5. Non video quomodo & udvys vic BéuBeades yiverau
1 wposoyopsvopévy PepBeadun, i udvys suspectum; lacuna
locus laborat.

e 28: wai, inutile esse supplementum iam supra demon-
stravimus.

Pag. 288f: dpri sudpov. Adscivitne inter exempla alyz Swuplay?
Cf. 28a et 5404? Nam quae sequuntur docent hic nomen
latere,

1) Delenda igitur obirwe 2v rodre — sures imiorfic.
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280ge 17: avremésrainey, Cobet.

2gof 9. Male Kaibel x&uyy. Scribae huius aevi (e. gr.
Laurentianus Sophoclis) x. voculae ¢dx cum insequente
vocabulo dummodo ab #. & 1, 0, @, incipiat coniungunt.
Codex noster eum hoc docere poterat. Cf. z91e 23 o
xérroy et multis aliis locis.

291a 12: worepoy, A; correxit Dobraeus in mdrsp’. Kaibel
éwrdv. Requiritur adiectivum; propono sampoy, (cf. 292¢
ayopaiov cf. insuper 3418: oxsvdsavra xavouysiv), AU
Hy. CATHlY RoUTINGS ouevdsavTe dmodcUyal non uniuscuiusque
est”. Taxepdy, cf. 381d 6. quod etiam pro wpoTepoy
conieceram postea abieci.
¢ 3: THe Téyvye latetne dvréyvws? quod glossema est for-
tasse ToU EmideLiz.
7. E et Grotius; Valckenaer & éoriv.
d 18: dmoaypoviv 3t dimye viy, Cobet. 3luye viv etiam
Valckenaer.

. 292¢ 7. Cobet in notis et Brieven p. 569 (1845) ut Meineke.

f 6. melius séruxé w@oi, Cobet.
293¢ 19. Cobet ut Meineke.
2946 16. Propono, coll. 333a.
Soaguiv Tody SpQly T F yhauxioxov
wayypou wedaacic.
¢ 20. Summaria duo legentur in margine: éri ApxérTparos
Ty yansdy Toy adTdy elvath TR wapd "Puistions ReAOULEYD AXKITHG I
Fortasse syeiras supplendum. At in ipso verbo sysiTa
merito haesit Kaibel.
2966 28: Jelévra, Valckenaer.
¢ 11. Quid ipse scripserit Athenzus, quis diiudicabit?
Fieri potest ut sipdyrz post épmuev exciderit: quo suppleto
xaToixicxyTa in xareixicas mutes oportet.
d 23: Qaviveu. vix ausim coll. 2974 §iQivar reponere.
e 3. Scribendum visois, Cobet.

. 297¢ 16. Exciderunt ante xal T &7d THs Kww. pauca quae-

dam, quae afferuntur p. 208/ 16 Kowafu: xal Erpupdvias
(cf. 300d) e. gr. pvwpovedwy Ty awd ToU TTpupdvos kel T
ard THe Ko,

299¢ 10: 1w C, i E.
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Pag. 300¢ 8: AAAHN /4, ATIIHN (id est Peloponnesus) propono.
¢ 17. Turbarit Epitomator: nam ita, ut intelligi possint,
leguntur apud Plutarchum Mor. p. 979¢ f. Supplere
cum Cobeto: ¥¥js éx} defis i v Edrepoy T3 3edifp 6Q0. Baewew
non ausim.

Pag. 3014 13: ¢ Harzpels, recte emendavit Cobet

Pag. 302a 10: 3, A. Recte £ 7=
& 21. Pro APAXNHE in A legitur APAXMHE,

e 221 7ol deaives g > xal Tolz WA0IIS WoAAGKIC EpT ITTOUG .
Sic legO, Aristoteles 315. Cur exciderit wg apud Athenwum
in propatulo est.

f 7: & é, Cobet ut postea editor.

Pag. 303a 15: xeQarmoy si Azfor, Cobet.
¢ 10: &eaw, Valckenaer ut postea Diels, coll. 1014d.

Pag. 304¢ 11: wuppoeidéss, Cobet.

e 15. Ita A: yowoust Tirdvae dyyéhds xal éwviiny TiTuvoy

3 pies iwmous.

Pag. 305¢ 22: Tém yijy 3. [drreay, cf. E et Wachsmuth.

Pag. 3066 14: Baidy, vocabulum Archestrato imprimis in deliciis.
atque hinc scribis favioy. Lacunam, ut putabant, male
suppleverunt xadupiy 3 Pirrx xxbévra, id est dvo Quaizx.
¢ 24: Eewyrew, fam Cobet.

d 11: éxarTivos, sic A.

d 1—6. Ita contraxit F: xdppopor: sapldey yéves Jwd P.
oUTw waaoUpevoy xefran 3¢ wape Em. xal . 5 Aéfis, Unde
nemo efficiet xzAcvmevoy Epitomatorem in suo libro in-
venisse vel xz! non legisse!

Pag. 308¢ 11: dyveeic Eano Tig aw, fortasse e poeta comico sumpsit.

Pag. 309a 28: Naaje, Cobet.

b 15: TpouuiTepoi 8, Epitome recte.

¢ 20. Collato Hesychio awomddvas: ypifBeus ubi corvigendum

MyeTAUTE : ypiweds, legerim wwlorwomravrg vel xwbwvorwo-

wAavre, Cobet.

e 11: @aror, Cobet.

e 13: xwPiobs Adzrovs (cf. 321c 3234) o@ddpx tentavi.
Pag. 3102 1. Epitome ut Musurus.

& 9: wadepasTely 8. A.

d 24. Possis yrauxsy (vel xpuspsjv) supplere.
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Pag. 310f 18. Confero summarium ad p. 3096 10 adscriptum:
Sri of Meuxdrepor xdBioi TE pEAdvwy ETTOUOYETEOL.

e 6: buyrhv T elow aw., A.

Pag. 311 6: damasrous, Valckenaer.

d 27. vevbidiz, secundam corripit fort. scrib T. wet oy,
Cobet.

Pag. 3122 2. Epitome haec habet: Neagior 3elowv Tofues &rror Te
%zl vdpxy % #dioTy yoipes o. @ Eup. oin. & ye 1 Quor pympo-
vevew Stwaras morurerd (sic!) iy amodwpisy Exwy. Hinc discas
quomodo Epitomator excerpserit Atheneum. Epitomatore
rursus usus sit editor!

d 4: {xa}>, sic iam E.

Pag. 3136 9: fxywpm. Punctum quod librarius @« supra posuit
errorem indicat: correctiones hoc quidem in codice
nunquam in margine leguntur; permultas vero in mar-
gine libri Epitomatoris lectas olim fuisse docent codices CE.
¢ ‘Ewxdrye, vera lectio iudice Cobeto ad 358/ ubi conten-
dit & 3t 7§ "Appoixw — Tpyaldac adnotationem lectoris
esse, qui eandem corruptelam in codice suo invenisset
meminissetque loci allati 313¢.

Pag. 3142 27: xal, deest in A necnon in EB.

a 3. Fort. wapesryusray, Cobet.

a 4: wbrdy, corruptum: requiro &Ewy (cf. Ar. Egq. 645.
672. 893 etc.), id est parvo pretio.

# 14. Proni sunt lectores et scribae ad mutandos dativos
in genetivos locis qualis est 3382 8. #uiv A. Epit. vero
juiv. Hinc mihi suspicio orta est p. 3146 14 pov in pot
esse mutandum.

Pag. 316¢ 5. Scripsitne Alcazus FOUAUTOUE G5T
¢ 27. Summarium: &1 Twee loTopiudl ToY WONUTEI OTI @Y
forer Tpodiy ExuTdy xorecbisy. Hinc efficias olim var. lect.
fuisse dc Srav dmopdoy Tpodis avTIY X

Pag. 3172 20. Locis a Diehlio allatis adde Philostr. Vir. Seph.
p. 486 (= 205 =vol. II 6 Kays. + Cobet Mnem. 1873,
p- 228).

b 26. Fort. édappdlery Atheneo vestituendum, Cobet.
4 8. Ad coniecturam Casauboni, Cobet adnotat: Non
opus: sic tum loguebantur pro GQhyoxy.

Peepink, Observationes 4
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Summarium: §11 &Qoay woTe ToAUTEdES TOIE WPHE TR iyi-
QAG DEvdpots TEPIT AEXOMLEVOL.

Pag. 3182z 23. Leg. &t dvaorpadeis émmasi, Cobet. Mihi &vw worjoas
suspectum est.
Confero Oppian., Hal. 1 345:

Sowcbe piv dve wldwe doTe XedAwas
AyTavuel

(cf. 358ibidem) unde fortasse corrigendus fortasse Atheneus.
a 27. Leg. depudrioy expungendum duéve, Cobet, cf. A.
d 2. Scrib. rcavei., Gracum non est quod dederunt Cas.
et Dind., Cobet.

Pag. 3192 2: cirwsi, Cobet.
f 4: dnedopes, Cobet.

Pag. 322¢ 7: Kadawdps, Valckenaer.

Pag. 3231 19. £ ut A.

Pag. 3244 1: aasi, Cobet.
¢ 18. Lego hunc in modum ut sit dsomoryc qui inter-
rogat coquum (cf. p. 2256 et 2944)

ok 38 Doywiu wiaou;
Spayudic (ke Tpels.
23. Fort. éxi 7ob Tayyvou ciloy ¥ eiguiy, Cobet.

d 8. Mirum ni scripserit #dvw cf. Oppian. Hal. 1 181;
ceterum contracta haec notula grammaticorum in modum
est: exspectes dwo & Tob fuvw.
f 23: Masizrapyoy, iam Valckenaer.

Pag. 3286 16. E a&Qp’, v addito supro 4 id est: aQpirwv quod
idem valet atque &@piriv; nam compendium hoc saepe
w et yv significat. Praeterea addita est yp. #Ppov. Bonam
lectionem in textu ex exemplari suo Epitomator, pravam
vero lectionem margo communem habebat cum Marciano.
e 15. Summarium: ‘Apyéerparos welas dpaTas TplyAat
Leg. wob wi.

Pag. 3266 19: 7" atrwmie Cas. ut poeta volueral, sed suus Atheneo
ervor evat rvelinguendus, Cobet.
d 11. Manifesta dittographia unde weumheloze videtur
restituendum, Cobet. Hanc Cobeti suspicionem confir-
mare videtur p. 3147, debilitat vero 273d.

Pag. 327¢ 2. Collato Oppiani Hal I 200 lego dduoy wnd' eloay-
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svéyxye. Talia etiam poetis Alexandrinis, praesertim Apol-
lonio Rhodio in deliciis sunt.

Pag. 3284 2: av 7mepan A.

¢ g et 10. Kaibel notam marginalem afferre debebat
wepi  Tpxidwy, Sic facile carebimus Epitome, ipso in
Mareiano habetur vera lectio.

Pag. 329¢ 27. Ita scriptum erat in libro antiquo:

Pag
Pag
Pag

& yop ToUTO WMol
T

ETES! AOITOVO REKWE KXOVGO 0L
Peccatum est in &rs, ér° ante 57 (scriptum Six Tob sti)
quam facile exciderit in propatulo est. Aristophanes
alicubi Ran.;
TOUTO 9% TOI el pévoy
ér" éort Aoimwdy dyabdv ).

. 330f 9: ofov oi guTol xarclyrar 3 yurol» of T 3. Cobet ex

Ayistotele.

. 331¢ 1: gepdws, C. Summarium in A: mepl Ixfdev réy &

TE NELBYE THYVULEIDY.

d 10. Summarium: 8t "AporoTédye Tos oxEpoVS [OVOUS
%ol TEv moTapicy Hoipoy Adyer Phéyyerbu. Editor hoc testimo-
nium male omisit; cf. coniecturam Musuri.

d 7: Qavepiy, iam Schweighauser.

. 332a 2. Epitome ante Kaibelium «! omisit.
. 333¢ 27. Valckenaer ut Meineke.
. 334b 26: bxrarroxparely pdz. Excidit aliquid; fort. eipapfar

¢ 6. Summarium: &ri xere TV TE KUmpix TOMGAVTO %ol

bueric wipdy Ty Ale Qedyovse g Igbv (sic) peTepop@aly.
d 20. Pro AINA requiritur adiectivam ad #meipos per-
tinens. Possis "AAIA vel AITH; cf. p. 2062 ubi Cobet
vyoots legere vult.

g. 3352 27. Et Valckenacr et Cobet ex Hesychio veram lec-

tionem reduxerant.

. 3360 4: 700" Apipay corrigenti Casaubono assensus est Cobet

et in schedis et in Now. Lectt. 48 (cf. Eurip. £/ 429).
d 26: dEwlévr: latetne activa forma z&woryri? nam eddevi
non magis necessarium reficto gfwlér: in dfidoasr: quam
in ¢0Y dvaypadic afwléy T sdvede mutare Tt in oddevi.

1) Nune video Cobetum coniecisse & xa! Tobrd poef/v8 A, Eors
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Pag. 336f 13: dperai 7¢, A.
f 14 xevol doQoticw. Una litterula eximenda ut fiat xevo-
Yoo, Sic apud Diedorum vol. 1 9o 2 (ed. Teubn,)
xoiwwd et xowyy wd.
17. Valckenaer ut Dobree.

Pag. 337a 25. Cf. epigramma in C/Gr V 2 327 Mantineae.

raira paldy Live welve xra.

¢. 16. Mdarwy’, £ et ita etiam Grotius.

Pag. 338¢ 12: émrdy. Conferas Luciani Lexiph. §o.
c. 17: abris, A idque flagitat etiam Cobet. {Cf. Coll.
Cr. 354); cf. Flav. loseph., Anitg. vol. 11 253 13 (Lib.
VIII 355).
d 21. Casaubonus ante Porsonum.
f 14: Tov wpds Tag pawidas, A

Pag. 330¢ 2. Codex B ut Musurus.
d 25: Qaoi, AEB. Summarium in A: éri Ty Tubiovixuy
dg Tapiyos Adowévy ErxwmTov.
¢ 23: wy'wiceasd por, Codex B recte!

Pag. 3400 6: 3 dayg; Kock 3l 7#He. AIOAHE muta in ATHE id
est mpiroy THe suépas, wpdTov est correctio prava vocabuli
npQl. Legendum ergo mpy 7ifs L.
4 8. Valckenaer ut Dindorf.
d 20: Frae 3t beoior. Lego Erepor 32 Teulbirs cupmemhsy pévos,
id est alii luctantur cum 7sufisz. Eodem modo loqui
solent Plautus alii comici Latini.
d 26: Exav lepudy  efvs vel Iywy Almapoy eddds post Tév
veavisnwy supplere possis.
f 18: Aoyss post Quirws add. C ita editor. Adyoc in K
punctis notavit scriba, ita significat se hoc de coniec-
tura addidisse aut e margine adscivisse.

Pag. 3416 10: syei, Cobet in schedis coram codice factis.
¢ 23. A ita: yupel 3¢ wopbudy AvefSod.
Cogitavi de IIOPOMONA’ "ANABOAI vides cur 3’ exciderit.
Sic Aristophanes, Aves, 507: YwAct Fedlovde.
d. 2: oysv iam Scaliger in notis apud Grotium ubi
contendit Zyew utpote corruptum in éxelv (sic errore
typothetae) esse corrigendum. Optime sciebant Grotius
et Scaliger éxev nihili esse.
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Pag. 342a 24. Sic iam Valckenaer ante Jacobsium.
¢ 20 21. Recte Valckenaer ut Schweighzuser.
22: mapedvros corruptum; requiritur Fapivros. Active coquus
sioayer; cf. 3468 15 etc.
¢ 1: viv delere non ausim. Apud comicum legi potuit
olim:
Ewbivds viv TEPTATEL
Nam non semper hoc fecit sed fuit cum inciperet
wepimaTeiy & Tols ixfuos. Quo pertinet locus noster. cf.
p- 103¢c 23.
e 15: & wapéors, A.
Pag. 343f 3. Collato Aristoph. Ack. 533 et Flavii losephi Anti-
guitt. 11 Niese p. 246 17; p. 283 27 (libri VIII 322 +
IX 74) pwxés’ elomiely suppleo.
Pag. 345/ 3. Kaibelii nota non satis clara; sic A KuQioddwpos
vich 5 SWdQayoc od8 ldPayos ol aBoréoyys.
Pag. 346¢ 15. Nihil dispicio sed cirdyaye mihi necessarium videtur.
¢ 3: Prep’ e erpazs, latetne nomen Tig "Egullpis dardaons?
f 7. Propter Kpirys mentionem (est enim Exxriumonis)
et wepiofwove versus 8. mihi in mentem venit :
Suvary wopyous yuwpely Exardv.
Pag. 348¢ 27. Quam lubrica res sit eruere varias lectiones ex
EC hic locus sit documento:
Sipagravery ¥Qarre ToUs slpyxiTas
abrd Diy 3% dvina Evues Twe THE
woiraz Thy omhive Eyovre Simnciove HODN
f 9: & Leopardi p. 255 libri anno 1568 in lucem emissi.
Pag. 3492 20. Codex B iam ante Musurumn.
& 3. Valckenaer ut Meineke.
¢ 10: péypi (Nota puncta!) 5.
f 18: alel A. Nusquam sibi constat in exprimenda lec-
tione huius vocabuli editor.
Pag. 350d 26: dmouynpoveuis, Sic sine accentu addito 7 supra g 4.
Pag. 3515 1. Intelligerem ThAKe iy Emgvece Toy Awdpx pdvey 30U
iy =Ty
c 11: moarcy Casuabono offensioni est. Valckenaer legit
i oo mdvrov yuew ut intelligatur Gaefpos. Comparat wEARY 05
XAREV.
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351¢ 25. Dicebat Stratonicus se intelligere quacungue eum
ducerent ubi esset, nam tota erat Maronea KXTYAEX.
Propono igitur pro éiv xaraxardlbavres dywsw HAN id
est # av.

352a 13. Cobet, Brieven p. 355 (anno 1842) wpuxped delet.
e 1: Gy yap mpy mwopQipay Ery E xiley aiTy Eidévat qui
mutare velit mutet etiam oportet p. r14e: wdfey Uiy
sidéva oo ol wUBo1 — dpros slow.

3554 6: mayuyer, corruptum. Ad sensum quod attinet requiro
maww Aszlver. cf. Cobet, VL p. 194; Coll. Cr. p- 361
(= Gellius IV 11) et Brieven, p. 419.

356a 12 et 13. B ut Kaibel et Musurus et 357/ 7 ut Musurus.

3584 19. Delevit Lehrs &ds. Unde pedem intulerit non
dixit. Fuitne A id est vob mporéoov? mpditos, wpdrepo per
4 a tachygraphis scribebantur.

. 3506 3: wavrws wpéx Huiv. Recte B ut Casaubonus.

d 14. Muret,, VL XIX cap. 3 ut Dawes.
b 9. Cobet 7ociura, Brieven p. 542 (anno 1844).

360a 21 A4 dous, sic sine accentu litterae 3 et o ligatae
sunt. Moneo propter Powell, Coli. Alexandr. p. 243.
¢ 17: wupiv delevit Cobet in schedis.
e 12: Udaroc est ingeniosa coniectura Kaibelii, sed Swrds
fortasse proprium vocabulum dialecto Rhodiorum fuit.
Passim servat Athenmus vocabula e dialectis sumpta.
e. gr. p. 4514 et; cf. ad p. 520£

. 3612 25. cf. oxdiev ad Clem. Alex. Protrept. 11.9 (p. 300

26 St.) Stihl.

d 2: gyrwe in &0 Zv mutandum conf. Paus. 1 43 8: xazi
&0’ Ay éxméoy — ¢ Tpimove — drailx. Non recte ceperat
librarius, quod audiverat.

- 362a 26. Cur editor adnotaverit in A legi sidamivysyamoc

ne mentione quidem facta lectionis eodem in versu
occurrentis dep” e’ éoriv non video.

@ § Muret, VZ XIX cap. 3 iam recte ante Casaubonum.
6 15: 7 Iludei, Cobet.

¢ 25. Post xduov olim supplebam irzpev, cf. Philostr.
linag. xs, in fine pag. 300 Kays. (400 in fine OL). Nunc
praefero ita legere:



NOTAE IN ATHENEUM, pag. 363c—371d 55

vt yap émi xdpoy olov> dvlpimay G
waflos weoTidvray, @5 xxAdyv, etc.
Pag. 363¢ 26:
iDiryoey by} cupmisacx TO FTOML
Gowep WoAERIOS, &AM TOITW arpovbiosc
qavobs’ Supolws Hoe mapspubyTaTo.
%re defendit Cobet Logios Hermes, p. 499. Sensus idem
atque Latini poetae versus apud Gelliwm 1. XX cap. IX.
Columbolatim labra conserens labris
Coniecerim : éQiryoey — &ANE Toist oTpoudio
oavols Spolws yelheris mapEfh.
Metrum in poeta huius aetatis tolerari potest. TOMELLIOE
non concogquo, num ROACIOS T
Pag. 3646 7: éx volv o0 rapPayoyres, sic A.
¢ 20: Omoderay A, i.e. imodsic’ &v rectissime, Cobet in
schedis Venetiis conscriptis.
Pag. 365¢ 28. Recte Valckenaer ut postea Schneidewin.
Pag. 3676 8: xand awalondye vel wané Odamuawé (cf. Wilam.) pro-
posuit Valckenaer.
¢ 19: &r. in margine A.
f 19. Ut wvidit. Natalis Com. &8¢ Valckenaer.
Pag. 3686 11. Dixitne vy oy AF dplie Somep, XTAL?
Pag. 3690 15: @ddpasTos Bewviddo. pdv, codex B
Cobet: @. piv odv [Pouvide.
& 10: Laxertidas, A.
d 5. B ut Dalecamp.
s 22, E ita: b xpoufys wévy Tole dapupls Ac15QuAres TE-
Awouriz. Nunc conferas summarium in A: xpapBys yévy
role dhp. As10Q. reAsvovsia.
Pag. 3712 19. B ut Casaubonus!
¢ 12. A xa) xavAdz T &yp. VS. 15 pica.
d 5: apavie Corruptum, editor. Est varia lectio ad &poy;
of. Dioscorides vol. 1 p. 231 15 ed. Wellmann : dpxxoyric
peyday” oi dE Booy, of % Trapov, 0f BE Tapov,
6. A xzpe exhibet in hisce T8 3% xapw XXACVREVOY, REYAS
3 i o) edawbys arauaivos. Cf. Diose. vol. Il p. 707 ed.
Wellmann, ubi vide quae sunt adnotata.
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372¢ 23: wdduevoc, Cobet.
26: ewze addunt. Propius accedit AEI'EIE MEFIETON
sic Eupolis (II, 458) rayiy adysis pév.
F 24: adoréeors, Valckenaer ut Wilamowitz.

373a 25: épis, Cobet.
a 1: "Avri@dvys, Valckenaer, qui addit an. Axdeaw
legendum
& 8: Twis Tac Asuxog Spvilas TRY perawdy udiovs elvat ENAOY.
Pro péaiev si dmorapSevouriy legeretur, non mirarer.
¢ 21. Cobet ut editor.
¢ 15. Conferas Grotium in Excerptis, p. 490.

375d 10: Jewy Cobet, cf. Iacoby.

376a 8. Coraes apud Schweighasurum iam ut editor.
d 9: warannlipeva corvuptum puto, Cobet.
J 26. Ad sensum quod attinet requiritur 70 xaf® Zacw
Tao Ly TEYYRY Sel oxsddy T mavrayod O ayoupsvoy (cf. p. 3787)
quod fortasse audacius.

. 377¢ 4. Schweighauser iam ut Meineke.

¢ 3: THply GwdT olces T ward yEipds Tic, voel xTA. quod
mihi in mentem venit fortasse est ludere; cf. p. 4104.
¢ 20 slow wapeye genuina puto, sed fieri potest ut post
amépwizs pauca quaedam exciderint ita ut versus sequens
inciperet hunc fere in modum: &A%’ eiow wépaye cf. p. 623¢
20—21.

378¢ 2: Quasi, delet Cobet in schedis.
d 11. Manus recentior in margine adnotavit: dmraveioy
aypaivet 70 payeipsiov. ‘Hpwdlzve: Qualy &y 7§ naldo (1) was
"ArTixclc wpomapokuveran wat 31 Tob 1 ypxdsta.

370¢ 15: uéras 3, Cobet.

380a 2: ToTe Auxe xpsiy ooi, Valckenaer; cf. editoris notam.

382¢ 26. Versus fortasse ex alia comoedia petitus, sed
intelligerem wolovs 8¢ pépomas pe yweoxew Joxels; quae
verba in versum redigant alii.
F 171 oldx Aéyovra, E Legit fortasse oidzs.

383d 3. 4: 72 KPEAAEETAL Legendum T2 KPEAITAAEETAI
id est: T2 xpé* dmwad’ Zoras cf. p. 370f.
¢ 4: & xwaz, sic A; olim correcta lectio in margine lecta
est in exemplari unde 4 est descriptus.
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Pag. 3846 12: ds delet Schweighazuser; fortasse @s.

d 6. Propono:
ravTae wk T Al obyl xarammiy e
oDy . . . .

lacunae signo posito.

Pag. 385¢ 20. Metrum claudicat. An gavTa Aoyisacl’?
f 9: mapapudy @', recte B,

Pag. 3864 23. Tentamina Cobeti habes in Brieven, p.543. Equi-
dem coniecerim coll. p. 404¢ 19:

ol wpde Bey Audy Husas Tov Enov.

d 14: Quviy T %, sic AE.
¢ 23. Suspicor verba comici poetae latere: mopevfeic sine
dubio pro idv recentioris aetatis scriptori est tribuendum.
Sunt sane frustula quae in versum redigere est ludere.
f 5: dad ampaymoruyys wirw Syroivres ampdypmove. Culpa
fortasse Epitomatoris male haec enuntiata. Expectes
3k Tae Sixas éndeyovrss T Alsvas worw Cyrolow & §
xaToixioougly ampdymove Blov didyovrez. Sed haec quidem
ad sensum, verba praestare velle inepti est.

Pag. 387¢ 12: éxfBordz, clare A; quicumque post me conferet A
comparet velim 298a éxQopiiz fol. 169 recto. column. b.

Pag. 388¢ zo: TpavoTaTwy, Tecte F. Haeret Valckenaer in Zwg vy
qui Topde proponit; deést apud Aelianum et E. In historia
ridicula fortasse tolerandum seuvis TV,
f 21. Fortasse hoc exemplum adscivit inductus in er-
rorem more scribendi vocis mépames. Sc. scriptum erat
TEPDELROG.

Pag. 389z 25: rzpves lemma codicis A.
d 26—27. Laurentianus B ut Schneider.
d 1: % fypsvovrz delet Cobet.
d 2. Pro K lege Schweighzuser.
¢ 12: xabilovrec jam E. Ibidem lecta nota Schweighzuseri
induces nomen Kaibelii.

Pag. 3010 23. Legerim 7ov sxarropévey, Cobet.
b 4: dvadue: wrepd, Cobet.
d 7 et p. 6084 3: suxaTadipous, Cobet.

Pag. 392¢ 13—16. Quid habeat Epitome minime patet ex ad-
notatione editoris: wéAava, fes 38 mpirofoy wimpdy xoupdioy
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peydany wal dpxeie wo T #wari. Nullo iure hinc elicias
iyt pro Eyew habuisse exemplar Epitomes, utpote mu-
tata structura verborum in Z£.

Pag. 393¢ 21: sisaréovree, iam Schweighzuser.

Pag. 304d 8. E: xdoasar (quod Cobet praefert nam: RUVYT T
ne Graecum guidew) addito in margine ab alia manu:
vp. xuvjszcs. Quod eum aut ex Aristotele aut e codice
Marciano (vel eius apographo) petivisse minime proba-
bile est.

Pag. 3956 23. Codex B ut Musurus.
¢ 6. Ita emendatum versum laudat Heringa. p. 292.

Pag. 396a 13: adrds dmomwydoopen. Num T amomviyyooie ut
quodam modo alludere videatur ad illud admixz Tefvaiyy?
a 17. Valckenaer proponit:

mvixTdy T Tolyuy EoTw 001 ouXYly Rpids
TOICUTOY
d 25: TUBINGY ZAIE
OIKQENEP Zpuév.
Collatis Soph. 77. 444; Plato, Parm. 1616 (cf. Blaydes
ad Arist. Ack. 6o1) venit mihi in mentem:
OLONIIEP zpyav.

Pag. 3976 2: ypdvoc delevit Rose, ad Aristotelem quod attinet
recte quidem, sed Athenmum iam ita legisse zpdvois
ex interpolatione natum probari potest ni fallor. Cf.
Hesychius, s.v. &ry. CIGr V no. 728: gpovous dviadrwy,
qui locus egregie docet, originem unde ceperit hic usus.
Similis quaestio supra 264/ 22. Cf. editores Stobe: ad
locum vol. IT p. 432. ed. Hense.

Pag. 398a¢ 24. E: mpedrrovoz. More solito exaravit librarius, id
est, wpo scripsit uno tenore ita ut o infra lineam legatur,
deinde nt necesse erat, scripsit artousz quod videbitur
unicuique imperito codicum scripturae correctio vel si-
mile quid. Quot hallucinationes id genus profundunt
editores!

Pag. 3996 §: 7& ¥ éxarépuley xoirduars réyoust xU3ous TAAAIAZ.
Locum in integrum restituere non possum. Propter illud
xUBous suspiceris illa xoadpare olim TAAAPIAAZ ab
antiquis nominata esse; cf. Hesych. s.v. Tadapic.
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390d 6. A: méwass, id est mivousi.

400d 2. Recte Valckenaer in schedis et Cobet Log. Hermes
p- 507 (cf. Mnem. 43, p. 213) correxerunt muliAN *ANemeiv.
¢ 9 10. Cobet, Brieven p. 545 (anno 1844) supplet: 5 3:
"AvaQy Axydc &) oDl wEpSIKS,

401¢ 24. Valckenaer ut Cobet.
f 2y TONATTOETETON.
Fortasse ita legendum: TONATIOZTEION

dmdrreyoy pertinet ad guagpoy ut sit: ms oTéyy.

402a 8. Suspectum ouEypwy TOAAGY. Nihili est meanav. Possis
morranic vel dwriv vel simile quid.
¢ 28: dnkos in smarol mutat Tucker. Et sanequam offen-
dit illud &arer 3t Hinc mihi nata suspicio excidisse
haec fere: &Anor pdy . . .. &ahor 3F xal moAD ToU dmTol
Yovree. Nam womiaw: explicare debuit.

. 404a 6: Ty Tolz wavrowwiyy, A.

¢ 22. Sed praestat fort.: Swdépw Tasmevdlov, editor, quae
est opinio Cobeti Coll. Cr. 412.

. 405¢ 22. Pro sic Emper legas sic Valckenaer in schedis.

23. Dispicio tantum:
Svix oUdtmw peypamusy HY
Ceterum merae tenebrae.
d 11: dyaviiz, Latetne &ywy (dyeeyav) Big?
f 7. usque ad 8 &ogpolyvra in A poetae tribuuntur signis
versuum initio praefixis.

. 406a 15, A: émarlévras. Ipse librarius correxit ut vides.

d 20. Codex B iam ut Casaubonus.

¢ 25. AE ita: ‘Hywpwy Puoiv i @aoicg 6 Toc TapRSing
vpabzz, Quod si Kaibel bene contulisset codicem 4 non
omisisset; ex Aristotele mparoc supplendum esse quivis
vidit (Poetice 1448a 13).

g. 408a 18. /5 iam ut Casaubonus.
g. 409a 16 (cf 38oe). Variatur in nomine, cf. CIGr V 1 p.71

et Pauly-Wiss. s.v. Kofs. Fieri potest ut nostro loco
lectum fuerit olim: xoidxz vel simile quid.
d 14. Cum lemmata et in 4 et in multis aliis libris ')

1) Praesertim hic mos observatur in Epitomis.
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semper incipiant ab Zr: nihil causae est cur summarii
lectio huc adsciscatur. Ceterum duo hic summaria leguntur,
quorum alterum apponam: §1: Aaxedaipdvior Tie duuydarizs
dripdoayres nihil ampliub Male legit textum.

Pag. 4106 4. Dispicio: xal pers i dmdvipuz wdvra Qupysas. Inscrip-

tione C/G» XII V No. 593 nihil proficias.

Pag. 411a 25: Kdasboy C ot lemma A, adde: et Mediolanensis E

118. Sup. qui liber vix in censum vocari potest.
@ 23: Xaipins, Eust.; Codicis Marciani vero summarium
yepoizy habet.

Pag. 4122 12. Kavrwvde et wauxdvor habet E!
Pag. 413d 9. Valckenaer coniecerat Zusypstueiv; cf. var. lect.

Atac. Soph. 1329. Credi vix potest scribam codicis £
vel C invenisse Zuuyperpeiy.

Pag. 414d 5. Confero Alciphr. 11 16 (Schep): sQpyivrac Eoges

TOUs Gfaovs xah Edpav Ty impyouvida Quaive.
d 8: KAUIOAQN, fortasse in KAIIIAETPON mutandum.

Pag. 4164 11. Summarium, mepl KavriBapidez.

& 17. Valckenaer ut Schweighzuser.

¢ 19: Zuparidos, idem proponit.

¢ 21. Non opus est Epitomatore, iam margo codicis A4
recte: év ok ExiAw 76 BoiwTiexd 1 Meyaidprov xat Meyaropalov.

Pag. 417f 6: viv elvar. Latetne wiy sed non video quomodo

versus sit constituendus; fortasse excidit (deleto efva: in
quo latet fortassc varia lectio) aliquid inter 2AlyyTe
et voly.

Pag. 418¢ 12, Potius peydarz vi wupéx reuvivrav.
Pag. 419c 8. B, 3¢, recte ut Musurus.

d 24: moputerdle . .. . 3. Quid scripserit Athenaus
nemo praestabit; ad sensum loci nostri perspiciendum
lectu utilis est declamatiuncula apud Walzium Rietores
Graec. 1 p. 575. Ceterum confer Epicharmi versus lau-
datos p. 1390: éxdiers ydp U e én alkdoy Réwwy, T B
Exiy Gaceo Tpéywy.

Pag. 4206 1: mpoerdiv iam B.
Pag. 4212 20. Pro Kock. lege Casaubonus.

@ 26. Pro Schweighzuser Grotius scribe.
¢ Q: &p olsféTiymese, sic A; latet fortasse
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ap' ol oTi
woy wpE Xvdpac

. 4226 11. A sic: éuPBriet; d32° OTXETEPON. Propono: épfareis

drx AEXET  OTXETEPON cf. p. 549/

. 423¢ 1. Cf. variam lectionem apud Liban. ed. Foerster, vol. 7

p. 90 versu 16.
¢ 19. cf. Luc. Tim. 54 wsydany — 74 Cwperépy 88 xeloe
HRMTTZ.

. 4246 13: wepPrdpeve, Valckenaer; confero schol. Ar. Pac.

542; Lys, 444.

. 426b 22. expectares Kparivoy, editor, at ita 4!

£ 8. An legendum
Atbyugos 3 &y
Suiv Smamy sl wéyre xal dvo.
f 13. Valckenaer iam ut Bergk.

. 4306 23. poeta scripsit wysdpova, editor. Sic iam Grotefend

et Blomfield.

. 4330 12: e, solet Athenzeus, cf. 4344 1. Recte Casaubonus

hoc restituit r2ge ante Kaibelium.
b 14. Exspectares: 73 olvp 42 vy Alx xal o0 "Ay.
b 16: xzi, deletum iam ab Z£.

. 435a 4: wee aQpodloi, A corr. margo et [,

¢ 10: marafzc glossa est ni fallor. Possis collato Diog.
Laert. IV 6 44: (dxpxrov uQopyleic worby xal wopandas)
mapunddxc rescribere.

4366 12: xal Ty Tév EAray, B.

438¢ 4. Recte iam margo ante Leopardium.

430¢ 3: sdwxins, A.

4a1d 26. Confero Ar. Plut. 266 et Hippon. fr. 16 a
Leeuwenio laudatum. Hinc mihi nata suspicio est MAANN
esse legendum.
d 1: wpogepe . ... w@e. Ad sensum quod attinet requiras
wpociepas yép nihil tantopere. ...
¢ 16. Quid dicere potuit aliud quam oley yevégbar Térra
mdvr eUgopar. Verba vero quis praestet?

. 4426 19: Smawrdrovs. fuerunt dxorzoroTaror.

¢ 1. Sunt qui mutent morcpoupévay. Equidem confero
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265¢. Et omnino epitomatores #£ in hoc verbo omittere
solent (cf. 4346 15 5385 16).

- 442¢ 22. E ut A.

f3: adrdp E; cf. quae supra e Nicandri Zher. 389
protulimus.

- 4432 12. Casaubonus et Valckenaer iam ut Madvig, ibidem

Casaubonus Valckenaer Coraes ut Meineke.
J 7- Valckenaer xaxav ut editor.

. 444a 24 ; Exxexvpévos, A.

d 19: #30s T A.
. 27. Plura exciderunt quam suspicatus est Schweig -
hzuser. Interiit fortasse versus Homeri. Nam ut textus
nunc se habet desidero acumen.

446a 23: 7warafdrw, fuerunt qui temptarent; cf. tamen
Hesych. dverdraey quod intransitive usurpatum esse docet
explicatio.
24: #0 71, iam Grotius,
& 4. Quaeri potest unde sit nata lectio ridicula éaéyzye.
Fuit fortasse olim in libro, OTAN pro QTAN.
S 181 émioTizs, Valckenaer.

4472 4: TAZ TON xpdéy, collato, ¢ 21. suspiceris 7edEKTQN,
70 (vel 7dv) & 7y xpiliv.
b 11: OT ATEIN. Lego o0 Ader sc, mivew, Mew et alibia
Sophocle usurpatum pro Ausirerst.
¢ 18. Fortasse latet rogr 2 avdpslas péper . . . .
¢ 21. Hellanicum éx 7dy sy scripsisse credit Valckenaer.

449f 25. B ut Musurus.
b 12: év ATTHI pyreéz. Confero P. 483¢ 2 mupivevi et
P- 455/ 1 et Hesych. swv. alfoc. Fortasse legendum &
aifer . 4. orévye.

451d 11. Scribendum videtur: yparriy & ImAy EvAw. . ...
deleto xUpfBiv; est xdpBw explicatio ad ypamrrdy aliudque
vocabulum. wepQoastinds enim locutus erat poeta.

452a 16: mohwopxovpévye Kpduwys ete. £ optime neque ¢ con-
iectura, cf. CIGr V fasc. 2 p. 128.

454/ 16. Herwerden iam ut editor; % vero &¢’ § BozTp.

4555 14: ZrTi 3% wal, A.

456¢ 5: Quasi fortasse Polemo. Nam plurale pro singulari
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usurpatum non offendit; cf. 7. Soph. Aéac. 1037 (Wiener
Studien 33, p- 51Isq.).

. 457¢ 26: Tiha — ypiPoy. Hoc summarium redolet: postea

utcunque resarcitum cum textu.

460¢ 12: eusrérpiQey, A.

4616 13: 097" & ypadals o9r X X X éml Tév mporépwy, sic
locum constituerim, conf. p. 4627 4. ad éml Tév wporépav.
¢ 14. Ut putat Di; lege Schw. A hoc loco in fine versus

pay | Tevwy.

. 462a 8: o ante 'Hp. omisit 4. Quis primus suppleverit non

indicat editor.
e 17: &v 70, sic 4.

. 463a 11: wwyretas, iam E.

b 13: ¥edv, E ut Dobree.
d 5. Conferas quae proposuit Grotius ut corrigas notam
editoris.
d 8. Grotius iam ut Kock. .

464a 23. Num: xepoly OTKON Zyw (vel Ixov) xmos Tpudos
apQis Eayos.
¢ 9. De vasis Rhodiorum haec habet: 31 70 fepuamivopeévas
by oivoy yrrov woiely webioxew. E verbo #poyras quod statim
sequitur suspicor feppamwopdvas non in Tapuiedpevas esse
mutandum sed potius lacunam esse statuendam hunc
in modum: 3k 75 feppoy . . . . pEvas ToV obov etc.
f 15. Hunc in modum supplenda videtur lacuna: maps-
QépsT0, 01 AE XOPHTOI KAl TOIZ XOPOIE, coll. Plut.
Mor. 349a.

465a 1. ETAN®H, praebet 4, quo in vocabulo duae latent
lectiones: scil. ETAN (quod recte restituit editor (cf. C/
Al. p. 11 P)) et ®H: id est OI. Adnotatae erant supra
ETAN hae litterae duae. Voluit igitur aliquis ETOI
legere, cf. Straboe Casaub. p. 471. Sed praesertim e re
erit consulere Etfym. Magn. locum a Valckenaerio in
Adoniaz. (nihil in schedis habet de hoc loco ni fallor)
p. 270a ed. anni 1810 digress. IV a Theocr. e igitur
post Eday non suppleverim vel rescripserim equidem,
sed indicanda potius lectio duplex.
e 12: o003y Twi, A o0d¢v toiro Xenophon. Latet oudéy s
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Pag. 465¢ 14. Servare possis: 3¢ Ixmépara, rescripto of pro drs

2UTE.

Pag. 466c 22: xaliévau, Hemsterhuys; xabsivar Wyttenbach.

# 10. Cogitaveram de xavd 7¢ quod nunc mihi minus
probabile videtur. At illud temporis recens eram ab
Agathia (cf. p. 65 ed Niebuhr).

Pag. 781f 1: dmepiQuy’ of™ éy. Scriptum erat oiz plene. Multi

errores id genus in hoc libro occurrunt.

Pag. 7824 21: ¢ omittit codex /2 ante widapoc.

d 5: & SAQPEXHI. Collato p. 430¢ 9 versu coniecerim
(conferas praeterea p. 4266—d) dv SAAPHTXEHI id est
&v Odapd “yyén (sc. 0 walz aut si mavis dyzéys). Conie-
ceram olim coll. p. 6288 (dxg’ Udwp miye) Baph wine (cf.
D Chrys. 32 26).

Pag. 7834 20: oo 3¢ Zpywy. Imitatur Plato tragicorum genus

dicendi; py duae litterae loco motae sunt. Lego ypdyy.
Sic /Eschylus ypaixs épeixys dixit. Plura apud poetas
inveniet qui hoc aget.

¢ 5. Confero p. 292¢ 5. Fort. xwi swadzv, opponitur
statim Qeldy,

Pag. 784a 4: £ pos’. Suprascriptum est = litterae o.

b. 6: dxyavolyxy, Valckenaer.

Pag. 466/ 9. Summarium: &rt of &pyafor 7¢ 0 pdvov sTosyeloy dvri

Tis ou aléyyou Eypadoey et ad 467a 11: Sri xal T3 F oros-
el Spolwe wove dvr) vz & Pldyyov Expwvro.

Pag. 4676 20: 73 3¢ pw, A in textu et in lemmate. Quid sibi

vult editor?
d 19. A: déves, id est divos.
f 16. Valckenaer ut Schweighauser.

Pag. 468¢ 7: tyv Quaryy suspectum hoc loco. Desidero: daxrviwtiv

o¢ Ty Quaayy (dixit Homerus) olov xixag, id est : Locutionem
duxr. Q. gquae apud Homerwm occurrit ita explicandam
arbitror. Sumpta haec e grammatico quodam.

Pag. 460d 25: émel peydiois Exuipe woryplors & pwe Sice TO péyelos.

Haec culpa epitomatoris inconcinne sunt enuntiata, nihil
vero delendum.

Pag. 4706 11. B ut Musurus,

¢ 12. Cobet, Brieven 567, (a. 1845) ut Mein,
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Pag. 470¢ 20. B ut Casaubonus.
¢ 20. Bergk ante Wilamowitzium.
d 3. E in summa pagina addit: pp. #0&rs0.

Pag. 471a 28. Wyttenbach ut Coraes.
a 8: éuol wapddos, A; omisit Kaibel qui codicem accura-
tissime contulit (praef. p. XI).
d 7. Virgula post #ypmasioy posita wapz in xipx mutare pos-
sis; id quidem aptum stylo tragico. Sic ¢ 22: wesripy bypi-
xAgiov; sensus idem p. 781e a®pd owixsféy (ut voluit Valck.)
f 3: Nixouwdov et lupixisioy, Valckenaer.

Pag. 472¢ 9: AIAPETHN. Dixitne ‘AAPOTATHN?

Pag. 4736 24: Kaeidyuos mavult Valckenaer.
e 5: warar xevds Eypeiveras, mihi in mentem venit. Doctum
sane librarium admiretur licet is qui sibi persuadeat
Eypaiveras glossam esse.
F 8: ptyelos § apemiay péyay wavu.
Confero p. 12956: 870 3éEaslas uyeloc 3oipov — aQsdpa peydov.

Pag. 4742 17: %l yraQupk wivre; domepel, A. Lego xzl yaadug
smabdmavres domepel. Conferri aliquatenus potest p. 366¢ 1.
& 25. Wyttenbach ut Erf.

Pag. 475¢ 2: oipa, A, mutare non ausim in elvat. Excidisse credo
pauca quaedam mutandumquae cipas in o REV « o oo 0l
Y adrs xri. Saepe opiniones vel partes quidem senten-
tiarum grammaticorum intercidunt cf. Hesych. s.v. vébea
et Athen. p. 646f 21.
— 7: 3 éyyfas, Valckenaer qui addit : vinesus Anacreon.

Pag. 476a 17. Non solum £ verum etiam margo codicis 4 bonam
lectionem servavit.

Pag. 477a 8: Quoi est grammaticus. Lemma in commentario erat
sine dubio: mizowoy oxUQos, cui addidit explicationem:
5 woetPiov Adyer sc. Euripides. Vides quantopere haec
sint lacunosa!
b 15: Awdvuaios, Eustathius ante Valckenaerium.

Pag. 479f 5: ‘Earavodinyy, Valckenaer.

Pag. 481a 1. Valckenaer ut Dobree.
b 2: & rxfw xwpoor Intelligerem Sodast xspdow oo, Error
inde natus quod, quae erant superscriptae correctiones,
falso sunt loco in textu positae.

Perring, Observationes 5
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Pag. 4810 8 et 11. Cobet, Bricven p. 564 ut Bergk.

¢ 12: rswrag wéowe. Cogitavi olim de pssoud@arove. Collata
vero glossa Hesychii (quam minime puto esse corruptam)
legerim:

olvaywyovs, wepiQepels, AswasTidns, ¥.
d 19: 7a xupPiz Athen=zi verba esse videntur. Ceterum
conf, 606d 26.
d 1. xevacslew quid significet optime docet p. 4316—c.
Ipsa indoles huius verbi iubet ut cum genetivo coniun-
gatur. Fortasse wy (cf. dvw) erat suprascriptum hunc in
modum xaTaséoay U@g, . ...
e 8. Cum oUrws contrahatur in compendium ov praetu-
lerim oUTws ante Jwd ponere.

Pag. 4836 25. Haec varie temptarunt viri docti: Wyttenbach,

Kaibel alii. Equidem offendo in illo Aaxwvixet. Apte
quidem cum xdfwy; at hoc loco olim ‘Apvxiddes (cf.
Hesych. sw. Aaxwyixal) lectum fuisse non mirarer. Cetera
quis praestet?

Pag. 4844 24. Fuitne olim IOTHPI' APITPA ut saepe in in-

scriptionibus ?

Pag. 484d 1. Huc revocanda quae Kaibel ex Z enotavit ad

p: 484¢ 2o0.

e 7: wepmwelyrou, Valckenaer.

e 11. Quidni:
B avdpamodivy 8% ratr' dvdpar’, A InieTd ve,
tunc éxmwpdtuy 3¢ ..., op&s quid faciam nescio.

Pag. 4850 14. Laurentianus B ut Schweighzuser.

d 12. Temptavit hos versus Wilam. Lysistr. 1043 (cf.
78d). Sunt fortasse Eupolidei ut ita dicam.
viy fexviy 3 Goric dv
3y Awbiuevos Aewdoryye Exnympufdias

Pag. 4864 9. Hemsterhusius ut Porson.

¢ 3. In inscriptionibus Atticis 3/Qpos semper fere caret
adiectivo. Repetitum fortasse a librario. Eiusdem generis
est error p. 5734 25.

S 11. Num ob 3 7wy peyaany, collato p. 2544; 5836 6.

Pag. 48gf 12. Valckenaer ut editor.
Pag. 491f 6: lspamovres, A.



Pag.

Pag.

Pag.
Pag.

Pag.
Pag.

Pag.
Pag.

Pag.

Pag.
Pag.
Pag.

Pag.
Pag.

Pag.

NOTAE IN ATHENZEUM, pag. 493d—506f 67

493d 9: feri, A sunt haec reliquiae vocis tali in re usitatae:
scilicet EETI in TTAPEETHEE mutandum.
494¢ 11. Notanda res inde a ypais x7A. librarium signa ad
versus indicandos posuisse.
e 2: 3¢ post pvypovevs deést tam in 4 quam in Epifome.
405@ 17. Sententia requirit ni fallor: gui TovTwy erant ouy-
VEVELL,
4966 9. Exciditne Paérovrec? Cf. C/Gr XII V no. 593.
497d 1. Iam Salmasius Plin. Exc. p. 450 desideraverat dmoioy.
4982 23. B iam ut Casaubonus.
e 15. Sic A: olvog odx B &y 76 oxiQe
6 Blws awxe etc. Non igitur 7@ oxv@er ut habetur in
editione Kaibelii. Aeque bene possis 7w in oUTws mutare.
499¢ 13. B ut Kaibel.
500c 14. Cf. Porson Zracts. 243.
d 24. Lemma in A: wept TaPairdy Evibwy moryplov.
s0la 8: wepiToU ToU xp., Valckenaer. Equidem malim mutare
pyoedlov in Qyss Blwroy (cf. vers. 5) suppletis adriy elvas,
sive mente sive revera, sed in excerptis e grammaticis
nihil pro certo affirmare licet.
5022 9. Videtur excidisse ' ante dxarov: id est wporov.
108 12. Editionis Kaibelii: xow§ iy svame, sic F.
502d 4: iarovs 3o Y. Quidni xvdlovs 3o, Yuxripas signo
lacunae post Yuxriipas posito. Possis etiam dxdrove.

. 503a 1. Pro Schweigheuser lege Grotius.

a 6. Valckenaer ut Meineke.
£ 8: o0 & abric Pasirsls, § loco suo motum post adrds
ponendum.

. 5046 8. B ut Musurus.

e 13. Lemma in A: dri Tagrwy xal Eevoddy xat QrroTipws
Tp05 EANIAOUS DiEREIVTO.
505¢ 23. Fortasse &¢ e more Homeri.
f 27. B ut Musurus.
s06a 11. B ut Casaubonus.
d 13. Inter @me@alver et xel Tods patet quaedam excidisse.
506f 14: ,elmep vitiosum™ 7obro 3¢ wis arnleins Exe in talibus
tritum sed culpa Epitomatoris legimus quod nunc prae-
bet A4.
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Pag. 5074 23. Hemsterhusius ut Dobree.

Pag.

Pag.

Pag.

Pag.

Pag.

e Q: alrod AsAsypévwy. Cogitavi olim de AEAOIpusvuy
sed nunc arbitror hunc esse sensum: guae vero ¢ pro-
prio penu profert. Quod Epitomator fortasse ita ex-
pressit: alrot AeAeypévay.

508/ Eorum, quae Platoni hic obiiciuntur vel etiam Socrati,

vestigia apud alios auctores exstant. Videsis Aristides
dwip 7. Terrdpwy Dindorf, p. 322 14 wepl 7. fyrop. p. 110—111
Dindorf. Contrariam in partem disputatum est apud
Plut. Mor. 1126¢.

f 22: areoQayy. E iam ut Nauck.

5106 13. Recte Bern. Martin Var. Lecz. 11 25 addidit

avrrivros, iudicibus Hemsterhusio et Cobeto; confero
Plut., Mor. 525a: Cic, de Sen. 47.

511¢ 6: 7vdwsvsuar’, propono equidem casu nominativo.

Sic igitur explicandum. Probant rdxelsuara eum QPiad-
wovroy evar etc. Ad vocem dxovogarz quod attinet cf.
pp. 246d et 526¢ (drpozpara).

a 8: mdvra & {pw, Cobet.

d 5. Cf. CIGr XII 1 430.

e 20. Similiter supplevit Cobet.

5126 17:dvlparwy E. At minime probabile Greecum hominem

Myidovs avdperoTdrovs Xl peyaholuxoTaTove TEy avlipemey
dixisse. Sic enim contempsisset Gracos.

b 20: xai om. CE, et desideres sane in sequentibus
%) ita tamen ut xar yap xx! % "Ad. rescribas.

¢ 7. Fort. byyrg, Cobet.

d 15. Cobet ut Meineke.

514b 2: éypyydpwor, Cobet cf. Mnem. 11. 215 (Charitonides).

d 22. B pdvoy ut Musurus.
¢ 15qq. Intelligerem: ody Erépoic #doviy Tabre mwaperiler.
Non probo igitur coniecturam Cobeti dréAzvey scribentis.

Pag. 51520 20. Lemma in A: wept 7od xarovpévow wapie Tlépraus

ypusol UdeTos.

f 14: Jovawy, Larcher. Inter testimonia ex aliis auc-
toribus de hac re agentibus mihi enotatum est (ex Hesyckio
ni fallor; fontem enim socordia mea indicare oblitus
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sum) Tas TEV XaTEIEETTENLY YUYATHRAG. Cogitavi de moaiTaw
vel PBuwerav ut dicta haec essent de tyrannis.

Pag. 515/ 15: yavky "Ayxdva scribendum videtur, Cobet.
f 20. Valckenaer confert fr. (111 Diels) Democriti, o
yusainds Bpyerlas UBpz dvpr éoydry, olim delendum esse
putabam 9Bplouévovs sed retinet me Valckenaer; quam-
quam dubito.

Pag. 5162 2. Valckenaer ut Wilamowitz.
b 15. Fort. éxxexoupuevoy, Cobet.
¢ 25: 'Axéorios delevit Cobet ut Kaibel.
f 5: i oy Tovrwy, Cobet.

Pag. 5176 22: & 7ol [adaveloi, AEBC; Basircloc in schedis
Valckenaer!
d 15: WOAAEXIS wiv xzi, Cobet.
d 17: yupvis, Cobet, at non probabile librarium lec-
tionem difficiliorem (yupvais) de suo invexisse.
4 18. Aut Dobraeo obtemperandum aut scribendum:
wap ols &v TUxwS! TOAAGY xad Eihwy mapivrew; sed potior
Dobraei sententia. /mo wpowivsiy, adnotat Cobet.
¢ 26 Gpasla supplendum coll. p. 517f I1.
f 8: yuwidas, dubitanter Valckenaer, sed patet quid
sibi velit auctor, cf. p. 605¢ 24.
f 9. Cobet adnotat: avlie odrois elodyovsw Schw. fort
émeigdyouriy aul ayTElcdyouTty alTols.

Pag. 5185 25: wai delet Valckenaer qui mavult “EAAfyey TEY %aTd
7y Ir. Sed melius est delere xal
¢ 13. Num &zgay? j@ cum & confunditur sexcenties.
f 15. Cobet ita: Apparet aliguid excidisse in hanc sen-
tentiam w@) Tove Spolovs Tourois [Splis &y Tig simor b Ebvotg
Tizi] M.

Pag. 5190 4. #Qupévois, lemma in A: Auctor Epitomes frustra
temptavit legendo adixvovpévors, Cobet.
¢ 14. Valckenaer Aovsddwy in ‘Adoyidwy vel Asoyvriddey
mutare vult. S.v. Lasias in P.-W. nihil mutatur.

Pag. 5206 4. Cobet ut Kaibel.
b 6%l gnon desiderem’ Di., alia medicina opus est, Cobet.
¢ 12: yevopévay, Cobet.
— 13. A 7eph g viv ob, tacet editor.
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Pag. 5204 5. Cobet in notis et Brieven p. 556 ut Kaibel, qui
falsus est hoc loco cum ait Cobetum 4 N. correxisse.
Cobet hic illic é (d 4+ ¢ 10) restituit: sic f 17 dn-
mouévy et f 21 ésmioréaro scribit (cf. Brieven p. 556 et
de Philostrati lib. p. 35). Ceterum cf. ad p. 360¢ 12.
Pag. 521¢c 21. Non desidero mepl 709 ante 7as puvaixas collata
p- 5264 5 sqq.
¢ 22[3: wpovooUpevor, dubitanter Cobet.
¢ 1. Post mepirroy Valckenaer desiderat iy sxsusmainy vel
simile quid.
e 22, Summarium: iy WAy Apjpecay xat imolwove ir-
aydpevor Um' Exslvay abrol xarsoDdyyoay éxl Ty Baudy, con-
feras Diodor: libr. XII 10.
Pag. 522a 10. Fort. addendum 3 ante revxds, Cobet.
e 19. Requivo viv ante beiv, Cobet.
J 21. 5 ut Musurus.
S 22: drovs ody, Cobet.
Pag. 523e¢ 6: r¢, omissit £ ante Lobeckium.
a 7. Cobet ut Meineke.
¢ 3. awicly supplet Hemsterhusius post KoroQuyiwy.
Pag. 5244 16. Affert quaedam ex X editor, melius erat consu-
lere summarium codicis Marciani: wpyopos Sobels Miay-
glotg  GmeAmuvoudvois ToU lepol xal lowrder Nk Tiva airiay
amerouvoyrar (sic).
¢ 26. Cobet ut Kaibel.
¢ A: Umorermousye, B ut Musurus.
S 9: mparropey ||
@v..., Sic Cobet,
Pag. 5250 22. Cobet ita:
é; "EQeoov oi 3" é "ABudov .. ..
coves My 3 dxelva wavl 635,
J 8. B ut Musurus.
Pag. 5266 1. Vera lectio adhuc latet, Cobet; textum traditum
defendit Diels.
& 2. B ut Musurus.
¢ 12. Non mutem &ev. Causam indicat, cf. Herwerden,
Lexicon Suppl. s.v. Hoc ergo dicit: Colophonios luxuriae
deditos fuisse haec ves documento est. Mille homines
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daoupyEls OTOMAS iBépouy, cum vero reputaveris THY wop-
Qupxy owaviay tunc fuisse regibus, Sacile evinco luxuria
affluxisse Colophonios.

Cogitaveram olim de “O@E in érs mutando resecto
rore, sed textum mutare nunc non ausim.

5264 20. B ut Meineke.

f 13: SuxDlapivas sic TouPyy tolerari potest; cf. éxdlapels
wx ofy Sxoi Ar. Pac. 72; cf. Aves 916 et praesertim
Cobet Observationes ad Dion. Hal. Antiq. p. 16. Lacuna
potius post Biov (vs. 13) statuenda, €. gr- suppleo weréBaiov.

527a 24. B: mapabyoovral.
5285 3: UmepBaropévovs, Cobet.

5 6: Seawd insiticium est. Rursus xaxdv expulit veram
lectionem dewdy Dionys Halic. Libro X vol. IVp.19
ed. Tacoby.

¢ 14: Quot ®Urzpxos. Cobet, sed res nobis est cum ex-
cerptis.

520a 2: [agirsuss, Cobet.

— 20 Omoyeypuupévo, editor; confero Clem, Al 255 P.
Todz (Qplot Ty Aoiyy AvapaTTOKEVXS (cf. Athen. p. 568¢c
20 542d; Valck. Adonias. p. 302 ed. anni 1810). Vereor
igitur ut recte coniecerit Smoyeyppuévoy Kaibel. Melius
Cobet xexpipaévoy by Tas IPpus, (idem vs. 25 Tolv 6QlaApoly
ut Meineke).

Quomodo excerpserint antiqui hunc locum operae
pretium est conferre: conferas Arist. Pol. 1311. Clem.
Alex. 294 Pott. Plut. Mor. 3 36¢. Dio Chrys. 42. 6. Tustin.
I 3 (pcum notis variorum”’) et imitationem. Dem. wepl
fpp. § 280).

b 14: wpoexmenduder vel xpouxmemdpder, Cobet. Malim drex-
remdude vel vmemsmipds ut Priamus filium olim clam
Gracis cum auro Uwebémsude (Eur. Hec. 6). Aliter (id
est ex alio fonte fortasse) Diodorus 11 26.

¢ 22. Cobet ut Kaibel.

d 25: Ews &y, Cobet.

¢ 9: & Tapdavamainss, Cobet.

f 20: 70 ToU salov Pag, Cobet.

Pag. 5306 8. Valckenaer ut Niese.
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Pag. 530c 12: 7ob dmoxporsiparos Foxe Aéysw; Adnotatio lectoris,
Cobet.

In versu 11 legendum rourovi. Explicatio simplex: cf.
Hesychii glossam g0, ne tantilli quidem aestimo. Male
intellexit is unde hausit Plutarchus Mor. 336c.
¢ 18. Summarium in A: wepl THs Zaydodoc Toi Mapiay-
duvol Teudis xal Bacxsios.
€ 9. A sic: wmovrovTaddamoArroy, errat igitur Kaibel. Hine
extundit Cobet rdiayra moardy wadove.

S 22: darg, Meineke Cur. Crit. p. 56.

Pag. 531¢ 22. Valckenaer ut Meineke.

Pag. 5326 17. Summarium in A4: & rév Osomdpmov mepl XafBplov
ToU "Alyyaiwy orparyyet. Adnotat Cobet: Veram lectionem
servavit summarium, unde scripsi: Tob Alwxivy aTpary-
yoi ioropiv. Facessat editor cum nota sua nullius pretii.
Quod erat ante pedes non spectabat, sed totus erat in
colligendis quisquiliis Epitomes.

& 21. Dixitne woarol T&v &vddfwy ¥w, nam quod conie-
cerunt cyeddy amavrss pugnat cum historia.

¢ 4. E ut Cobet, (clare!).

d g: aviyrpideior;, Cobet.

Pag. 533¢ 23. Malim vay véy Xeav, Cobet.

f 15. Quod Cobet coniecit Log. Herm. p. 485 ante
eum in margine Azkenz sui adnotaverat Hemsterhusius.

Pag. 534a 20. Addendum videtur iuQspys, Cobet.

6 22. Fort. wpuy dv |abrdy Tdv ldvwy] éQaiero, Cobet.
Totam sententiam qui bene consideraverit, requiret: &
Tovig pév gadiv xal wdumaliy “Tévey Qaivero Tpudepd-
Tepos etc.

¢ 7. Ridiculum! lege "Adxifiazdidez, Cobet.

f 11, Legendum aut ixuwy ydp ut voluit auctor Epitomes
aut G5 Eywy, verba &AN hyvibpove non desiderem. Cobet.

Pag. 535¢ 16: Medovrizdx AFE. Tales errores sunt antiqui et per-
vulgati; cf. Rivista di Filologia, Nuova Ser. Anno XIT
(LXIT della Raccolta) Fasc. 2° p. 163: Teiwpidde ap.
Diodorum.
¢ 1: &edloare, A ut L.

JS 16. Coniecturam Vollgraffii, (Mnem. 42 p. 178) recepit
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lacoby, sed ipse Vollgraff reiecit. Postea coniecit pro
w5 wav, 75 fmdvw collatis locutionibus 78 esw (J. Sundwall,
Unedierte Inschriften aus Athen. no. g cf. Berl. Phil,
Wock. 1913, p. 162) Gpos pwdperos 70 elow mides TPIAROYTS
et Xen. Cyr. 6, 4, 2 surive — oToAdwToY T& waTw, et
Etym. Magn. 204 25. 06 7T& xare 709 wémaou THe TAbyvic
fumandpeve dmomavvay. Sed ne sic quidem sibi satisfecit
vir prudentissimus, confert enim Alexidis fremt. II 392
(Athen. p. 60a 2) Té 7o woAY TOU wayrds Ausaipiov,
(Maass, Arafea p. 125). Quibus omnibus perpensis nihil
mutandum esse statuit in litteris ad me datis Idibus
Ian. anni MCMXXXVI.

Pag. 5365 1. Cobet ut Kaibel.
e 8: Smorapmadwv. Hoc vocabulum nusquam occurrit ergo
conferunt Homericum 3x/3wy Ume Aapmopsviwy (11 18 492).
Sed apsrorowiyrar, ergo nullum opus Axpwiss, Drodhu-
radec fenestrae sunt ni fallor. Hinc nata est interpolatio
Acta Apostl. 20 8 dmon. pro iapmades. Nam cum putaret
scriba vel lector non satis explicatum esse quomodo
factum esset ut caderet iuvenis, dedit quod nunc habe-
mus: ad voculam sequentem (fupidog) non satis attendit.
Exempla nondum innotuerunt.
¢ 11: v, Cobet pro u#3é; equidem confero versum Aristo-
phanis
75 3t uydt wwvipy olxoley EAlely 2ut Thy xanodalpey’ Fovra.

Pag. 537a 4: dvasxedasiivroy Valckenaer, cf. Schw. ad loc.
b 9. Aut &y scribendum aut Mywy delendum, Cobet,
14. Scripsi évaupiv, Cobet.
¢ 21: AbToxAdye xai "EmixAéns. Undenam hae formae apud
Heraclidem, Cobet.

Pag. 538¢ 27: Ty 7E roimiy ante haec excidisse videtur eques-
trium copiarum mentio, Cobet.
e 16/17. Requirit Cobet articulum ante Tapavrivos et
Tupaxdoies.

Pag. 530c 24. Valckenaer ut Kaibel.
c 1: mpxlamﬁaivavrs; rimoy ixaviv & Tels %. xrA. Sic suppleo
locum lacunosum ; ebpeyedi quod habet Zlianus post TOTOY
excidisse minus probabile quam quod restitui egomet.
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539f 7. Require wpawrois ol Xios, Cobet.

540¢ 10. guvayaye, Cobet.
e 26, Scribendum: Zapaivag, Plut. in Pericl. 26: 3 3¢
Sxpenve vals doriv dompwpos efc., Cobet, qui apud Plut.
LL legit IoAvxpirovs ToU Tupawvou,
[ 4. E praeceptis grammaticorum tavpe scribendum,
Cobet.

. 541c 10: év 7§ THe ifdouus, A. Fort. év v§ dpxi vHe £P3duys,

Cobet.
¢ 3. Cobet ut Meineke.

. 542a 5. Ita scripsisse suspicor Athenmum: 3 3¢ Tlavoppiric

THe Sixshlme wimos mwposayopeleTar dik TO mECx Elvas wAYYE
Seudpwy Ypépwy.
F 6: Scripsi dv 75 Awpyrply wpocerdeiv, Cobet.
& 24. Quod in A scriptum perhibetur fsomos compendium
nominis fssmoumoc est, ut patebit ei qui lemma codicis
A ad p. 5322 16 inspexerit.
543@ 16. Scripsitne codwal id est mavrerds?
b 21: Te wou, A.
d 12: Eypadz, Cobet.
181 ds @' avéQuoe, Cobet.
f 3. Fort. vo 3srepov, Cobet. Malim dvzfiwe ante srry-
bévri addere,

. 544a 20. Exspectares: xai & alr§ THy sxpumiox s eldxipmoving

BsBaioias.
5450 6: xopIAHITO 7@y dperav. Excidisse videtur AHPON,
cf. Dio Chrys. 4 135 (p. 78 vs. 17 ed. von Arnim).
d 20: e Avdiv wxl T8y Mydwy, deleverim Ty ante Mydwy,
Cobet.
27. Post #ovyy quaedam excidisse videntur Cobeto.
5464 25. Fort. imooypeivay, Cobet.
5474 15: xai ypuowpirey excidisse ante xxl apyvpwpdTwy
probabile est.
Ad dxpodpara quod attinet cf. pp. 1486 24; 4394 13
et imprimis p. 142f I.
— 17. Cobet ut Meineke.
548¢ 3. Post xuwdv participium intercidit e. gr. Jsdemévos
vel simile quid.
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Pag. 548¢c 10. Hemsterhusius ut Toup.
d 16: oxeddy x. Male editor recepit coniecturam Wila-
mowitzii, lege mecum oyeddy TI; nam P in I abiisse
minime credibile: tunc supplendum P.
— 23: wdmors érépov. Verecunde dixisse mihi videtur Gor-
gias: TOTTEPOT, id est 7ol érépou, 7O Erepov quid tali
in re significet nihil opus explicare. TPT®HZ quod olim
coll. pp. 6264 et 548/ conieci nunc reiicio.
f 12: ai, Cobet ut editor.
Pag. 549¢ 10. Jmmo xpvwro, Cobet.
f 17: peylory Eopri év Kuppvy « Zoprs - v #. Sic A punctis
delevit &opry, de more Tod wepiypidsw et Porson et Bast
sat multa disseruerunt; ergo verbum non amplius addam;
— 1g. Cobet ut Meineke.
Pag. 550a 25. Seripsi wepistaopey T Toieure, Cobet.
c 27: xel ante w2l Exderyy delendwm videtur, Cobet.
Pag. 551a 6. Scripsi wiv yap weviuevor nempe Athenienses. Contra
Epitomator viv expulit, Cobet.
b 11 et 12. A: obrws.el xal Tic verpiv XTA
— 19. Distinxi:
winord ¥y A de wep OpaxoQoirar. B iy Exeis.
Sic Cobet.
f 41 & Toiz piv & | wloypdy oTi xal Aéyew.
Trimeter, Cobet. Demetrius vero . &pp. 43: woANOY pe-
Toa lapBii Axhobow 00% £ldoTES.
— 9. Scribendum videtur waxoduipovizoros, Cobet.
Pag. 5524 11: 7ol émawrol, Cobet.
¢ 1. Transposui obrws & hiyas duépoig wrA,, Cobet.
Pag. 5536 8. Scrips: olxouy, Cobet.
f 25. Sententiam optime illustrant Luciani Dial. Meretr.
5 4 % yvipy i i émiuie %ol TEANE TEYTE avdpds ol pot.
f 41 AaPobo 3t 7o wpoumoypadery, Cobet proponit. Possis
25obes St 5 wp. cf. énddoipey et p. 520d et &dddvar dpyiy,
4Qopusy. multa de hoc verbo in Scholiis ad Greg. Na-
zianzenum leguntur.
Pag. 5545 17: xal 70 wpds & dpxiz, Cobet.
— 18. Dittographia videtur latere ; quid si scribatur xah
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Td THe Gpag GvrTws mp XTA. Subesse verba poetae facile
sentias. Cobet.

Pag. 5546 21. Corruptum; Grecum esset paulduevor, Cobet.
— 1. A: depredivyy.
¢ 10: mwoesf3uryy nihil facit ad rem, pro wpeofuryy ex-
pectares wasuaiov, Cobet.
¢ 1. In A manus recentior in margine cuisws voluit,
ergo: Opasuicws. Vides ut error errorem parere soleat.
— 4. Cobet ut Meineke.

Pag. 5534 19. Cobet, Brieven, p. 570 (1845) ut Meineke,
¢ 16. Scribendum &yerba, Cobet.

Pag. 556a 9. Cobet ut Meineke.
d 11. Scripsi orpariey, Cobet.
f 25: ‘Hpddores quod habet Z natum e compendio male
intellecto. Saeculis XIII et X1V imprimis haec nomina
inter se confunduntur (cf. Bast. Comn. P. p. 821), quam-
quam non desunt loci, qui probent etiam antiquiores
librarios saepiuscule hunc in modum errasse (Valck.
in scholiis Soph. 77. 253, vitium sustulit).

Pag. 5576 18. Dolendum sane editorem lemmata codicis Marciani
saepe turpiter neglexisse. Ita enim A in margine: o
Anpsios 6 7" " AreEdvdpov mavarvlels worepiy EsemvyeTo wak-
ArKds.
d 16, Fortasse vy pévror ve, Cobet.
e 26: & e T %Al Quaoyuvns sed Qiroyivys abolevit Ii-
brarius dum madebant adhuc litlerae. Itague legendum
videtuy éwel ol & ye 7§ xadvy, Cobet.

Pag. 558¢ 2. Fortasse 7oy ye vavxh., Cobet.
e 18. Scribendum widetur Wpeis dvor wempandres, Cobet.

Pag. 5506 20, Cobet in schedis ipsa in é&ébliotheca Marciana
annis 1844—35 factis Jevrepos et d 12, Uorepos vel § 3t
devrepos AnBuv.
e 22 aveppi@ln xvfBos.
Cf. editores ad Plut. Mor. 206¢ (ed. Teubn.).
f 14. Usque ad vers. 14 épfBardvres A omnia poetae
tribuit.

Pag. 560c 8. Scrib. dpwasdvray viv Kippaiwy, Cobet.
f 13: Kiwwy, Valckenaer; Kuvywg, Cobet.
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. 561a 17: Tdy T oxyyizod, Cobet.

¢+ OEOIS, codex A; NEOIZ, Musgrave. Collatis Hippolyt.
initio et p. 6ood 20 ©@NHTOIX aut BPOTOIZ mihi in
mentem venit.
d 22: cepviv ON Tive, id est fedv, Valck.
¢ 4. Cobet prorsus eadem atque Kaibel supplevit.
5626 6. Valckenaer ut Kock, affert Valck. Hes. suveyyvey-
péveg, cuveAly.
5636 6: Eyouaw. Requiritur forma verbi yxésxew. v. Leeuwen
ad Aristophanis Vesp. 695 copiose de hoc verbo egit.
5641 8. Seribendum xz) oUdtv Spaos, Cobet.
5652 20: morwpadeny, Cobet.
23: Ty mpoTepoy o0 ypwpbywy aut Thy wpd ToU 00 Lpes Cobet.
d 19: xoupst expungendum videtur, Cobet.

. 566a 23. In lacuna lecta fuerunt quae notionem divitiarum

haberent.
— 24. Apparet quacdam excidisse Qasly . ... Apxiddiov,
Cobet.
5674 1. Cobet ut Meineke.
5684 7. Quae delevit Dindorf initio mutila esse credit Cobet
suppletque: Tas wiv oy ddess etc.
f 21—22. B (Laurentianus) iam ut Meineke.
5692 8: wioov, Cobet.
4 25. Hemsterhuys jam ut Meineke, ceterum de hoc
loco cf. Cobet de Philostr. libello p. 21.
— 20: orépvz, lam codex B.
¢ 8. Sententia eadem Arist. Pac. 983
wiy Tig meoaéay Tov voly adTods,
Sy weciTiy
fort. obr Dol dpdy cadis.
d 13: T oo RUYOULEVOL) wooswwoupevos Hemsterk. in schedis
et Toup ad Schol. Theocr. V 116, Cobet.
f 9: 0¥ iQdpraaic Wytlenbach in schedis, Cobet.
s70c 16: aly. Cobet supplet ut Kaibel.
d 22: Bady &t 4 rrvoxs. Sic Valckenaer ante Herwer-
denum.
— 23. Immo ESépyead 3¢, Cobet.
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Pag. 5712 7. Seribendum videtur
aloypoemdy el
érapleres’ év T9 xTh., Cobet.
¢ 22. Exciditne épl@z inter puvaixiv et T THe QuA.?
d 9. Scribendum émi suvousiz, Cobet.
Pag. 5726 15. Lacunosa sine dubio haec sunt. Optime locus il-
lustratur verbis Dionis Chrys. III 15: v&y éuavred dAlyay
Um oo 0vTEy (eTad 13005 ETEPOIG.
& 22: QuaosoQopctpanionos, vitii suspectum, Cobet.
¢ 25. Cobet ut Bothe.
d 12: ‘Eraupidie superscripto & super pd. Adscivit lec-
tionem e margine. Debebat érapideiz sed hoc nunc non
ad rem. Scire interest & variam lectionem eamque op-
timam olim in exemplari quod descripsit £ adnotatam
fuisse.
Pag. 573¢ 11: orparizy, Cobet.
4 16. Pro wig ypapovrey, Valckenaer coniecit zvaypom-
Wiy,
Pag. s74a 21. Codex Laurentianus B 3" ut Kaibel.
& 7: iz, Cobet. Nihil interest.
¢ 7. Valckenaer ut Meineke.
Pag. 5752 22. Scribendum videtur éxvpicue 3% 6 pév, Cobet.
Cobet: “Tordsmys tHc M. Notae editoris ad vers.
26 addere possis in A lemma p. 5756 habere xep}
"0daridos.
vs. 24. Reguiro articulum rtiv Kaswiwy, Cobet.
& 3. Cobet, ut editor.
¢ 16. Male '0O34r: omissum in Z. Sic loqui solent Persae
Hebraei alii; cf. I Sam. 3 16; II Sam. 18 33; I Chron.
8 15 etc.
Pag. 5766 2. Codex B ut Musurus.
¢ 15: 'ABpordvov, recte margo Marciani (lemma).
— 17. Lacuna est post ovyypippari, explenda fortasse in
hunc modum [wapxbéusyos els wloriy sl ériypapud: 7], Cobet.
Pag. s77d 6: Zuperis, Cobet.
— 9. Pro Schweighzuser lege Toup (ad Zong. p. 34
ed. 1777) sive Rulnk. (ad Long. p. 147 (260) cf. Alciphr.

II1 34).
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Sunt qui edfyxroc legant, male, cf. summarium in A:
Gri eDQuie Ay wods Tag dmoxpicess % Napiz,
Pag. 577¢ 13. Malim wayroddn’ éredeiuvuro, Cobet.
f 19: Tédel’ dmorpibas servato xad, Cobet.
Pag. 578a 5. Cobet ut Madvig.
d 4: m#s addidit Cobet ut Meineke.
— 11. Possis 5 Tic povizs obv jip Ementeivas Soxel, Cobet.

Pag. 5706 14. Cobet ut Kaibel.
¢ 1: Amimepbey adrhy: Sayerdion 3 Adéws, Wyttenbach.
Cobet % éraipz in %répz mutavit.

d 7. Hemsterhuys ut Coraes.
¢ 21: AHOH TIT adriiz. A in margine erat adscriptum
nam A omissum erat inter HOH et "TII. Praeterea HOH
in HE®H mutandum ni fallor.

Pag. 5804 14. Primus quod sciam hunc locum recte interpre-
tatus est Vollgraff v. cl. in litteris ad me datis. & 12
ad %90 adnotat: Inmtellige w032 o oriow cf. Arist.
Theswi. 488 Pac. 861, cum versu 14 Kopois . ... oTab-
potc; cf. Hesych. Kapini oopipars: Ayeras 5t émi TRV axo-
aderay oyiina Kepudv. Male igitur apud Kaibelinm : tig
)Qis wapidas significare vidil Wilam.

f 5. Scripsi dv pro #v, Cobet.

Pag. 5816 23. Scripsi Loype, Cobet.
d 15, Cobet ut Herwerden.
— 17. Laurent. ut Musurus.

Pag. 5824 11. Cobet proponit: &ir ime (cf. infra i@y — Puoi)
e ob wepopdc T'v.

a 17: xoiaev, Valckenaer et Dobree, Adv. p. 345.

¢ 12. Scriptor Atticus Exove' omisissel, Cobet. Melius
Alciphron. 11 38 3 (Schepers).

— 24. A ut E ceterum cf. Porson, Tracts. p. 244.

¢ 2. Cobet ut editor.

£ 8. Fort. xariQays umopoy 7. eiecta explicatione dpaaTyy.
— 14. Wyttenbach ut Meineke.

Pag. 5832 16. Cobet, Brieven p. 567 ut Meineke.

b 4: dnbi oc@ddpx inquit Hippa, ergo éyyedw por TETTapRS
xordaze ENEITA. Legendum fortasse: EIZTA (XO%) &g
Tdyos, (an 5 TAX0ED):
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Pag. 583¢ 19 B ut Meincke, solito compendio.
d 22. Fort. puypovevsa.
— 4: Topyins 3¢ IAEONAZE, fortasse IAEONAZHE, id est
wadovas (vel potius magioug) #o’ (= CC). Nam Aristophanes
iam CXXXV dveyeypddes, plures etiam Apollodorus (for-
tasse numerus in codice quo utebatur Athenzus erat
corruptus), Gorgias vero washvg # o’
— 5. Cobet: uef érépav.
¢ 12: #r1 3¢ xluappz, Cobet.

Pag. 584a 3. Hemsterhuys ut Bergler.
— 7. Opponuntur versus inter s¢ more Agathoni solito.
Fort. quando #¥gxn (vel Exer) yuvh T8 ol & dpyizy (vel
& apyiz) etc.
¢ 17. A: édn, 85 TesovTay.
d 2. Cobet ut Madvig.
f 25t o0 Lijdo eirly, ubi computatur, (sc. doduBoros est
wapdsiTos, nunc vero solvere incipit). Vs. 27 VAT PRTHG
ad abacum referendum, #wxxs obscurum.

Pag. 5856 12: vy in ouvéypxes om. lemma Marciani.

xx oy ¥e, Cobet.

¢ 10: woi wopeverar, Cobet.
— 13: Axfé lwe xai Tpdye, verum est; cf. il 4 amils,
i xaaie xod by (Plut. Mor. 4594) ubi si scriptum fuisset
7 ravre (voiro) vel xal Ady TobTo quis non delevisset ?

Pag. 586/ 26. Hemsterhuys ut Schweighazuser.

Pag. 5875 23: pefiovsay malit Cobet.
¢ 6. Wyttenbach confert Hesiodi versus apud Plut. 415¢.
f 18: i Navwapov..... # Maadduyy versus melius post
Qeobuevoy § M, # Zuo. legi (recepta emendatione Meinekii)
putat Cobet.
f 16. B ut Musurus.

Pag. 588a 2. Cobet ut editor.
b 7: airiws in aixizg mutavisse me primum credebam
olim, sed certiorem me fecit Bignone v. cl. mihique
amicissimus se hanc coniecturam ante me evulgavisse.
d 10. Cobet ut Wilamowitz qui insuper adnotat: Melius
etiam ownogac! ve scribevelur.
e 13: Sxurerimovpévy Cobet ut Kaibel. Nam sz Grecum
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est (sc. dwlyhr.) significat eniti ut Cyrovumie vincas, quod
ab hoc loco alienum est, Cobet.

Pag. 589e 4. Immo & “Tuxapwy. Cobet.
a 10: #dl| Apparet %3i initio versus quarti positum fuisse;
caetera non expedio, Cobet.
d 13. Cobet ut editor, sed praestat sciolo qui istam ob-
servatiunculam olim adscripserat, swam sapientiam relin-
quere, Cobet.
¢ 3. Cobet aut éxddyros aut 7% Jorepoy éxdolelry Karhlz
(ut editor) legendum esse contendit.

23. Post drmaissdas supplere possis Pudpars vel simile
quid; sed vereor ut recte, confero lectionem Epitomes
Antiguitatum Flavii losephi (quam lectiones antiquissi-
mas continere supra ostendimus) vol. II. Niesii p. 16,
18 (Antiqq. VI 54) xa) demacipevos. Flavio Iosepho et
Athenzo Naucratitae(!) talia non ita necessaria videbantur.
£ 7. Valckenaer, TlzTpoxrsovs.

Pag. 590z 15: Gsmep Eppaudy 7i. Excidit aliguid, Cobet.
f 17: wavray, delet Cobet.

Pag. 502¢ 21: yum ETepa.
f 23: mepl wéous, Corrupte, Cobet. Intelligerem megi Sl
vzl mérove, sed fortasse graviter turbata haec sunt, cf.
p. 166, f 24.
f 24 et 25. Duo hi Joci documento sunt editorem male
codicem contulisse, nam moavrersl; puncto notatum est
adscripta in margine vera lectione »; deinde summarium
recte wepl alTol.

Pag. 5036 14: Eppawvey rovs Buwove, Cobet.
¢ 24: wap dxorovloy padolse, Valckenaer.
d 7. B ut Musurus.
d g: Tdy oU vevomevov. Valckenaer apud Cobetum tum
ipse Cobet gdpw ut Meineke.
¢ 20. Post ‘Podiwy participium quo referatur wepiomovddsTas
excidisse videtur.
o 4 Xapioiov, Hemsterhuys.
s 4 yevoévay TEY Qirwy.

Pag. 5044 19. Haec et quae sequuntur non uno vitio laborant.
Fieri potest ut nomen meretricis a Philemone amatae

Peeping, Observationes 6



82

Pag.

Pag.

Pag.

Pag.

NOTAE IN ATHENEUM, pag. 504¢—6036

exciderit et scriptum fuerit 31 7o [Spwvipov] Sphparos.
594¢ 3. B ut Casaubonus.
f 91 "Afyvic. Cobet nihil amplius proponit.

. 595a 16: ¥ in dedoypévoy deletum punctis in B.

Requiro &Eerdons slpy.

17. Cobet ut editor.

d 26. Latetne in xaf forma verbi yalpciyi
f 18. Wyttenbach ut Iacobs.

. 5964 22. Valckenaer ut Iacobs.

d 25. Punctum post cenidss delevi, Cobet. Valckenaer
confert Catulli: charta loguatur anus (68, 46).

d 1. B ut Musurus.

d 3: % 1y, sic A; correxit B.

e. Dixitne yovéwy émisiiy odox xare etc.

f 10. Kaibel ita: fertium fuisse videtur velut Adpaypov,
idem suspicatus est in schedis Valckenaer.

. 5082 3. B ut Wilamowitz.

¢ 2. B ut Musurus.
d 6: & &rdywy, Valckenaer.

. 5994 11. B ut Musurus.

a 12: & quod etiam Powell Dindorfio tribuit praeri-
puit Hemsterhusius.

. 600f 9. Turbatus est hic locus et videntur nonnulla ex-

cidisse. Fortasse scripsit: “Anxpdvl Quor veyoybval TEY
dowTIXGY pEAGY Kyepdva ARINXTTOY Byrae wEPE TG YUVEIRGG KoLk
kdobvas wpdToy THY ToWTHY peloay &5 TaG ST iP5,

6o1a 18: Adyew, Cobet.
b 8: amedigovro, Cobet.
¢ 21 B ut Musurus.
I 14: Zivig #, delet Cobet.

6022 19. Valckenaer ut Schweighzuser.
4. In A adscriptum in margine: &t Exaoror T&Y TUPRYYEY
rh madmdk Swasew cwovdalovs: dedeidres alrdy TO cuves-
Tpoppévey T0U QpoviuaTOS. Ultima verba digna sunt quae
comparentur cum « et 4. Est haec altera paraphrasis
verborum Athenmi eaque fortasse proprior ad textum
quam emisit auctor accedit.

6036 14. A ita: yevopévou woTE aérov. Nihil editor ad locum.
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Pag. 603c 21. Turbata haec sunt: &Ax’ o0d¢ — &AA" w4, Fortasse
epitomator culpandus cum sit scriptum: ézolyoes. Vs, 21
expectes arn ixsivag diwrabely Emoiyoev (cf. Plato Rep.
333 in fine). Sed cum mihi persuasum sit Epitomatorem
hic grassatum esse, inutile duco temptare locum.

d 5. Leopardi anno 1568 iam ut Casaubonus. Ceterum cf.
Cobet, Log. Hermes, p. 197 (CL AL, p. 32. P.=128,19 S
d 8. B ut Musurus.

f 22. Valckenaer ut Schweighauser.

f 23: Peadéus — xbhxa. Similiter ludit Strato Anthol.
Pal. XII, 221 qui Ganymedem appellat v A yoloTwy
olvoydov xurixwy. Sic Vollgraff. V. cl in epistula iam sae-
pius laudata.

Pag. Goqa 2: # Epulpaios: dittographia est, quam expunge, Cobet.
b 16. Suspicor Aurorae nomen a Sophocle additum fuisse
ut Ion scripserit: fododdxruioy [riy *Hobv], Cobet. Proba-
bilius quod coniecit Vollgraff v. cl.: 6 "Ew Qas fododdxruicy.
¢ 1: mporanf3dy, A; cf. Luc. Dial. D. V 4 ETIT T RTELEVOVS.
d 4: woisly pé Py orp., Cobetf.

d 7: % wpdooo,, aut mendosum aut de re Venevea intel-
ligendum, Valckenaer. '

Pag. 6056 17: adry 3¢, iam Cobet.

b 20. Excidisse videtur ypuoovy, Cobet.

e 25: & ¥j AdPyre et in lacuna walbere [iTe % Apd ¥

Beéxw) 7., Cobet qui addit: Etiam religua turbata sunt.
Pag. 6066 8: wept meTemiv, Valckenaer pro Hepmeresii.

d 26: & 3eaQls delet Cobet; cf. ad p. 481d 19—20.

¢ 1. Hemsterhuys et Wyttenbach ut Dobree.

¢ 6. Cobet glossam delevit ut Kaibel.

Pag. 607c 16. Scribendum wapeisdvli quod aoristi est: Cobet, con-
fero: Clem. Alex. p. 184 P (Stahl. p. 174 12) 5 7ob
olvov mapsisduoie, et Agathiae ed. Bonnensis p. 313, 17
quibus variis lectionibus addas illam e Vaticano 151:
TPEITIVHVEL
¢ 19. B ut Musurus.

e 7. wpoolhéyrs Casaub., Malim tei wonobvros, Cobet.

Pag. 608d 3: sixaradepos, Cobet.

e 19: bdanrovra, Cobet; cf. Nauck.
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Pag. 608¢ 21. Pro &wauriy 3¢ waie Valckenaer Edlov 3¢ 7. évaurol
Gatakero iudice languet.

Pag. 60gb 22. Cobet ut Brueckner.

4 21. Nihil temere moveas; cf. Plut. Sol. 1 in fine:
Gy aNAR
f 11. Requiro mparyy, Cobet.
f 15, Scribe yherbou, Cobet.
Pag. 610c 13: wovTws, Cobet.
d 23: oby, delet Cobet.
d 1: waraviyvey vip. Latet fortasse: xalror avéyyay ¥
alTou.
f 141 mhvrag Tods PirrosiQovs, Cobet.

Pag. 6112 2, 3. Cobet ut editor.

b 11: Emrybels sine controversia corviplum est; cogitavi
de Easlels, Cobet.

d 5: QunoodPuy APiaogoPiTepoy, latentne comici poetae
verba?
d 6. Scribe g vip &v #amoey, Cobet.
Pag. 612a 2: Tosaryy delet editor.
Fuit duplex lectio:
xxt Ty TEY TOWOUTWY YEHTLY
deleto Tav pupav
et wxl Thy xpiiow Ty ppwy
Prior fortasse verior.

Pag. 614¢c 25. Rectius — ®iairmov, editor: Cobet in schedis idem
autumat.

Pag. 615¢c 3. Mihi scribendum videtur wa} Azf3dvres &deiaw, Cobet.
Egregie in musicos quadrat Zvdotvas (cf. &vddoipav etc.)
fortasse dixit Az@ww &ddvree, cf. Plut. Mor. 134¢, 397¢,
1000 ¢ f.

f 22: "Awnasiors, Cobet.

Pag. 6166 2. Quidni eirav 74 pro elreiy, Gomep — doag Chrysippi sunt.

Pag. 6176 15: dyavaxrsi dubitanter proponit Cobet, (cf. Wil.
Sappho u. S. p. 132).

d 2. Valckenaer et Cobet wera Mawddwy.

Pag. 618c. Possis adiyriviy, $¢ AlBug 7y Tiv N. xal wikygey (xar
ante xaryuA. delevit Cobet) T2 EHTPRE T PRTOS.

d 2. Malim: iuxios, {@3>H Zripinos caetera ut Kaibel
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voluit. Ut nunc se habet textus mendosus nisi mavis
. % el Emypiios quod sine dubio peius.

Pag. 618 19: §d4. Sic iam Leopardi p. 157 (= 116 ed. Lamp.
Grut.).

Pag. 6104 4: #AAz, suspectum cum hic semper &Ary 75 legatur
quamvis etiam 7@ pisluriv etc. complures gdag fuisse
consentaneum sit.
¢ 27. Locus nil nisi dmoQalvew (pro ehvar) (cf. 6200) to-
lerat, sed fortasse haec male excerpta sunt.

A: lvovs.
e 15: Uy — wovpidiee. Versus poetae in mente habuisse
videtur.

Pag. 620a 8. Cobet ut editor.
¢ 23. Cobet ut Kaibel.

d 4. Valckenaer ut Meineke.
f 22. Cobet ut Wilamowitz.

Pag. 6214 10: rorAd xa) dewd legendum mihi videtur.

f 7. Cobet ut editor; ad snovrds quod attinet cf.
Hesychium, quo loco respecto lacunam statuere non
ausim.

Pag. 6226 24: sria: Te, AEB etc.
¢ 11: wpoxduioy (cf. 523a) pro wpooxémiov, Valckenaer in
schedis.
¢ 13. Scaliger in notis in Varronem p. 70 ante Cas.

f 14. Scripsi vevayaaeros, Cobet.

Pag. 623a 7. In lacuna fortasse scribendum ZAQiTois.
¢ 24 TAVY MUENEGTHTOL suspectum, Cobet.
¢ 19: adyais, Valckenacr et Pierson, Veris. p. 251.
¢ 21 % ferri nequil. Seribe: Gor & XXX eloibi, Cobet.
¢ 18. Imperite admodum Kaibel putabat EJBovacc legi
in E. Nihil certius quam Edmonrg esse in .

f 2. % delendum, Cobet.
Fis 3izddpous suspectum Cobeto.

Pag. 6245 25. Meursius de Zibis cap. 23 ante Kaibelium #
delevit.
¢ 25. Cobet ut editor.

e 1: & epueions, sic A Futilem notam Kaibelii abiice.

f 12. Valckenaer ut Toup.
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625a 19. Sunt verba Heraclidae Pontici, Valckenaer.

626c 21: & Taly cuvourimic Tac Jaywyds oy oUTW wOIOUYTXE
Ji Tay etc., Cobet.

627¢ 4. Immo worepniy, Cobet.

628z 20: dvpauPoucy corruplium est et aliquid excidisse
docent religua. Religuias antiquae lectionis sic constituerint :
Silupdpfovs XX &r) drav, Cobet.
b 27: &ges, Cobet.
¢ 10: 3" &reyoy, Cobet.

629/ zo. Cobet ut Bapp.

6306 22: aiviwic dicta dmd rob oeierlaur ual wweisous>, ni
fallor; cf. Hes. s.v.
¢ 26: of 3t Kpijres wuwyyerixol, 319 xaxi medwxeic. Fieri non
potest quin versu poetae hoc confirmaverit Athenzus.

. 6312 10: éwpavlavours, cf. Luc., de Sall. 25.

¢ 6, Cobet ut Kaibel.

. 6326 1. B ut Musurus.

¢ 11: yvwpésy. Valckenaer pio dedopévy.

¢ 13. Supplendum fortasse 'OpPiAAMA MovrixaTaTey,
dphit,

¢ 15: xaxad. Nihil hic coniiciendo proficias, sunt fortasse
complures correctiones, e.gr. xaAsl (id xyael) et xerzder.
¢ 18. B ut Musurus.

. 6336 8. 9. £ ut Casaubonus.

¢ 15. Valckenaer ut Kaibel.
¢ 16. Confero praeter Diog. L. Pyth. § 24, Clem. Alex.
p. 195 P. initio: Uuvor 3" Eorev Tob Ol ai gdal.

634a 8. B ut editor (3é).
e 24: cuyxpicsws, aequo iure coniicias ypvoewe.
f 2: 3¢, Cobet.

635¢c 8. Intelligerem: fmws odwa morvxdpdov 7is uayadidos
oliong xera Avawpéovra etc.

636¢ 11. Valckenaer ut Coraes.
e 12: wapé non deleverim, verum zpiroy ante rapa (Quod
Athenzo non indignum est) inseruerim.

637¢ 25. E ita: § xot Quod dhpoypdviov oxely Thy dxpiy ik TO
wari Ty yespodeainy py@dec xaroavdév nihil amplius; omittit
ergo % — morrovs. Quis hinc efficiat eum # vel xai in
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libro suo non repperrisse? Praeterea propter IR TE VR
wor’ non requiro #.
637f 8. Scripsi Kepxupz, Cobet.
6384 25. Hemsterhusius ut Meineke.
¢ 8. Ut ludam:
Tlg & lpyrd @' £ide wEmIT & Twjoixs’ — — —
————— roiro D% WORAY KoM
olopas "y (vel yap) etc.

. 639a 23. B ut Musurus.

e 14. Deleverim ddri et pro éuBdrnos, dufBanos rescrip-
serim, Cobet; cf. Charat. p. 218 in Mnemosyne, Ll

. 6402 7, 8. Servis ut mappysix detur scribendum pro [ET 2

i peradovras vel RETXIIBOVT RS
a 10. Immo Terspz, Cobet.
¢ 15. At mept T@Y EXIB0 PTG MAT WY
s 21. A: Kpepe 7o, Lege ¥epe wire cf. Plato p. I14e 6:
2y rol; wove v et p. 1156 5% # TOTE ovra O Arly visos.
E re erit totum locum Platonis relegere.
641a 14. Leopardi XVI 3 ut Casaubonus.
d 19. 4: Jolvyy BE.
d 21. B ut Musurus.
d 23: val, xal rpamels ¥, mihi in mentem venit.
¢ 2. Fort. Seurépes Tpamélng pynpovedEl, Cobet.
¢ 9: T& addit etiam Cobet.
642d 5. B ut Musurus.
d g: o & Yeoi || Gg ===-== lacuna potius statuenda.
¢ 20. A: pera 70 delwvos.
f 7. Exempli gratia propono:
rpuyiuas oloré re wh. ete.
Sorioy inde notum quod rpayyueare erat scriptum.
¢ 11. E ut Meineke; vide fol. 375 verso vers II et
3767, péoony codicis E.
643f 22. Duplex latet lectio
VENET S,
scil.: XaTATATHTXTYS, id est: xaramaTdoioyc yehxoas O
Swxp. Quam recte Perizonius xaramarysdeys restituerit

docet Arr. Ep. 4, 5, 33 (cf. Teletis R LVII + nota)
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sed yeidous non minus esse necessarium persuadet Alianus
1.1, et ipsa indoles Socratis.

Pag. 6456 1: émyurev (sic) 4, cf. Hesychius.
d 20: évrifevrou, A.

Pag. 6466 4. Valckenaer ut Pearson.

Pag. 647d 18. A: raBuvizsoy.

Pag. 6484 9. Lemma vel potius summarium cum ipsis verbis
Athenzi confusum, e.gr.: &ri dwdpes Fvdolor Ta Levdemi-
UALILEIL TETOIARAGLY,
d 13: ¥ & 7olz. Puncto indicavit latere vitium. In exem-
plari suo fortasse olim év fuit in margine.

Pag. 6494 20. Ad errorem mepsiov cf. notam editoris doctissimi
LHase. 1L ps 231, 11,
d 24: 70 xwvlv post wuiFaiev (vs. 25) ponendum cf.
Diosc. 239, 8 Papbosua!

Pag. 651¢ 21. B ut Musurus.

Pag. 652¢c 7: dmaycpsver flagitat wh dveisdas, collato p. 687a 8, le-
gerim ExwAvEy,
f 13. Recte Kaibel; cf. vers. AEschyli Plut. Mor. 1097
Animi causa confero Zkemistii p. 319 ed. Dindorf ubi
vide notam Stephani.

Pag. 6554 15. B ut Eustathius.

Pag. 657a 24: dAQaxxwdos, sic A. Proprium est huic animali
epitheton: draids.
& 11. B ut Casaubonus.
¢ 14. Quamvis charta sit laesa, facile conspicitur ro-
sUrorg non vogsouToss in codice. Nec satis spatii litterae o.
Nam ubi est illa hasta litterae ¢ propria atque in hoc
libro semper exarata? vide quod statim sequitur: &érpas:
e 5. Non magni faciebant antiquissimi Graci artem
Timothei. Hinc wdvres of mapr Tiwolén alrols &ddxovy xy-
wialew. Ergo xaxds ni fallor ante adicvvrwy supplendum.

Pag. 658 17. Quis suppleverit primus # non indicat editor,
sed Hemsterhusius iam in schedis praefixit versui.
¢ 22. B ut Musurus.

Pag. 660c 25. Expectares: péyioroy Té7e 70 THE K.

Pag. 6614 11: edmpemsj, A.
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d 14: "Amwic quid sit nescio, fort. ayeuwic, Cobet. Valck.
ol Amyvye coniecerat.

Pag. 662a 11: BAeyey 5 uty, Cobet.
12. Ante Iacobsium iam Grot., Exc. p. 813.
¢ 9. Malim Bifriov & Tals wepoi, Cobet.
— 10: Siwvaxrioys, Cobet.

Pag. 663¢ 10. B ut Musurus.
d 15: yadrras, A.

Pag. 665a 13: Ef por — obx &y Suvatny.
Initio versuum librarii saepe omittunt litterulam rubram
vel extra lineam prominentem. Fortasse Athen:zus scripsit

Kei por etc.

¢ 31 mpd xEupds, wpo xewdy vel wodyerpos dicebant Attici.
Permulti sunt loci quos congessi qui mihi hoc probent;
puto veram adhuc latere lectionem.
6 1. Requiritur wimrpoy(-Tp) tum credo praepositiones
sedem mutasse. Hunc igitur in modum versum con-
stituerim vizTg sioggduy mepibpyopa, nam elotpxopes codicis
A, tolerari nequit. Cf. Ton. Eur. 1174.

Pag. 6666 6. Fortasse elperiz et wadit sedem permutarunt. Quo
facto delenda supervacanea verba TauTyy — ZIREALY.

Nunc venio ad locos e scholiis Aristophanis ab edi-
tore laudatos.

Ipse Kaibel cum in bibliotheca Marciana praestantissimum co-
dicem ¥ Aristophanis ad manum haberet, turpiter neglexit; fidem
eum habuisse editioni ridiculae Didotianae! clov mapdvros &5os
#pdoly mielyv. Subiiciam aliquot locos.

Pag. 666c 15: éxd Toi, codex V7, falso editor: éx 7ob, schol. Ar.
d 1: &véBarnoy schol. Arist., Kaibel; at non Peretus.
d 3. & ante Bézraic omittit Venetus.

Pag. 667¢ 2: ér sequitur compendium syllabae av (vel ay) tunc
rasura V vel VI litterarum postremo 7ob.
¢ 8: dyxuayrobg Ereyev, codex Venetus.
4 15: &y ante mposuévy omissum esf, rasura vero duarum
litterarum ante 73.
¢ 4: EwixeTal i adri, sic schol. Aristophanis non ut
editores.
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Sed ad Atheneum redeo.

Pag. 6664 10: daraepos éor. Quid lateat haud facile dicas, 2Aris
coniecit Kaibel, equidem confero glossam Hesychii asxév
afberar. Dixit fortasse #AA’ doxds &57° sc. 10 vixyTHpiOV.
f 4. Suppleo: éya Tilyui.

Pag. 667¢c 10: o0 yap, Valckenaer ut Meineke.
¢ 11. Valckenaer ut Porson.

Pag. 668a 19. Valckenaer et Wyttenbach ut Iacobs.

Pag. 670d 6. Intelligerem: 7o0 wiv “Epwros Tov épapevoy dyahpx,
TouTov St vady UmohmmBdvevres THy sixygw, deletis srea-
voligt — mpofiupz.
¢ 10: KAITOTTON fortasse in AIA TOTTQN.

Pag. 671a 10: &pferas. Requiritur sensus 700 sufficere. Inspice
Flavii Antig. vol. 1I, p. 186 12 ed. Niese, ut perspicias
quomodo activae et passivae formae inter se mutentur,
Propono igitur dmdp€er. dmo abiit in v vocabuli supmisioy,
quod ita erat scriptum cupmdsi Umdpfer, nam ita indi-
cabant v,

Quo facto turbatum est etiam in ceteris. Putabant enim
suumorioy scriptum esse. Hinc rescripserunt 7ol suumosiou.
Etiam longius aberravit aliud exemplar e quo profluxit
E (C) ubi cupmaypalévros pro vods supmAypwlévras corre-
xerunt. Latebat tamen in rods cupTAype@ENT2; vera
lectio. Nunc totam sententiam ut mihi constituenda
videtur proponam:

& o0y Emovra dpiuds slp £ Tols cupmAypwEONTas TO Tuu-
worioy Umdper.

Principium turbarum ortum ab suurosidvmapke:.

¢ 24. Cobet ut Hirschig, codex 4: dvréoroodev.

Pag. 672a 5: Teaps inter éyyyrds numeratur. Latetne nomen
Adbpoy o0 XAAKENTEPOT ? Leg. Aiduwosd’ § XaAxévrepos.
b 18: 7ére pro 7 Valck., sed aequo iure possis d&re.
Potius statuendum excidisse versum.

Pag. 673d 19—20. 5 ut Musurus.

Pag. 676f 26: 7 Eyovre;, Hemsterhuys pro TEMOVTES.

Pag. 681f 10: dvgriouéoc. Legendum esse suspicor avwfey vel
Emalsy (Fmolev) Grizuévors.
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Pag. 6822 15. In mentem venit mihi aradiny  pixos Ex dovoay.
@ 19. Omnem dubitationem ut eximam aperiam lec-
tionem Marciani ypureioy, sic sine accentu.
¢ 7: xabews. In e latere mihi videtur glossa ad dx-
paroi, id est: ydeixs; cf. Kaibel ad p. 686¢ 15.

f 8: xariagpdow of "AQpodiry proposuit Valckenaer.

Pag. 684a 22. Jam supra notavimus Kaibelium qui saepius omi-
serit indicare in codice versibus poetae lineolam vel
potius diplen praefixam esse. Nunc vero magni res mo-
menti hanc diplen p. 684a 22 huic soli versui non esse
adscriptam.

Pag. 687c 2. Haesit olim Wyttenbach in pETERANETMENY QUi Con-
iecturam proposuit quam silentio premam. Fieri potest
ut quae narrat Athenzus p. 5434 ex alio scriptore hau-
serit. Qua in re si mecum feceris scribamus: wapzxade-
capfyn versu 2 et versu 4 wperéypoube.

Pag, 6882 3. Structura turbata. Fortasse lemma in textum se
insinuavit vel ipse Epitomator adscivit; totum locum ita
olim lectum fuisse suspicor.

*ATOAAGYVICE — 7{:02@51 kerd Tiae Témous
ouTwE. plpx wdAhigra yiveTac
Etiam verba Apollonii initio videntur esse mutila.

Pag. 689d 1: Tobr’ éx, sic 4; cf. ad p. 776 5.

Pag. 6goz 9: Mépwy: nomen latere ante Clinton vidit Canter, qui
in margine adnotat: fort. Tlépai.
¢ 22. De hoc loco usque ad f 5 cf. Cobet, Log. Hermes,
p- 470—471.

d 14: éyyeasfon A. Nihil subscriptum est. Nam punc-
tum quod sibi videre visus est editor, ¢ vocabuli v
more solito superscriptum est, sic vers. 23 idw.

Deinde quod gravius est, idque in Kaibelio est culpan-
dum: editor numquam in talem errorem incidisset si
animadvertisset saec. Xi vel XIi librarios semper fere, sed
scribam Marciani nullo loco excepto, punctis si quid
notare vellent superscribere sed nunquam subscribere
sive punctum sive lineolam.

Pag. 6916 4: puploasa cuyxaTéxAsiey. Sic A.
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Pag. 691f 14: eipfsbar moleste abundat.

d 26. Lacunosa haec arbitror; fort. waimep map abreis
scribendum, sed, cum saepissime Athenai verba culpa
Epitomatoris laborent, micamus in tenebris.

f 17: ®urwvidys, Valckenaer ut Reinesius.

Facile est supplere: <®:Aww'3'4;> 6 Mupwvidns (meu?.aé-
pevos>, sed quae addere vult Kaibel multo meliora sunt.
Perraro tamen apud Athenaum hic mos scribendi rep-
peritur, apud Clementem vero Alexandrinum sexcenties.
Unum tantum locum protraham, deinde scripturus pauca
de loco Plutarchi.

Cl. AL p. 10 P, payrinis, pirrov 3¢ pawvixie. Operae pre-
tium est multos locos id genus componere. Insignis est
locus Plut. Mor. 534c: wap Euok & peipdxioy &vdpouyabios
dow o0 marpayedize Tipal. E lusu verborum efficias ex-
cepto 7 ad aurem idem fere fuisse 2vdpayolia et marpo-
yabiz. Quodsi conferas Hom. J/ TII. 867, cum nota
Leeuwenii animadvertes veteres v in dwdpayaliz, avdpirye
etc. vix in loguendo extulisse. Huc quadrat quod in
libro egregio composuit et disseruit Kretschmer, Dz
griechischen Vaseninschriften, p. 161. Die attischen Vasen
bicten sahlreiche Fille, in welchen Nasale und zwar la-
biale und gutturale wie dentale vor Konsonans ausge-
fallen sind; tunc legitur inter testimonia: "A(v)3popdiyy.

Pag. 693a 10: Tugayxd, sic B; cf. Dindorf.

b 18. Ita A éxmodwy 20 éxmediy.

— 23: ydp add. Cobet, Brieven p. 540 (cf. Porson Tracts.
p. 248).

¢ 25. Valckenaer praeter Miiygioig etiam "Epsonoic pro-
posuit; adversatur Wilamowitzio (qui idem invenerat)
editor recentissimus fragmentorum Philochor:.

f 9: %ar rév delet Kaibel, sed non sufficit. Fortasse
wavrey pasore vel simile quid.

Pag. 6045 4. Cobet, de arte, p. 105 hoc loco usus est ut de-
monstraret Epitomen ex 4 descriptam esse sed e co-
dicibus Agathie p. 252 18 Nieb. haurire licet quae
probent hisce documentis nihil profici.
¢sqq. Conferat sedulus lector notas Kiddii ad Dawesii
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Misc. Crit. p. 664, expellatque aliquoties nomina Her-
manni Bergkii apparatu Kaibelii.
Pag. 6962 4: apmérwy, A.
— 8: werrydreg, AE.
b 14. Post AnpdQiros excidisse mihi videtur 'TEAOIAOPEIL,
cf. p. 343c (et pp. 279¢ et 354¢ ubi vedilav eodem
modo usurpatur).
Pag. 696¢ 3. Valckenaer (anno 1745) ut Brunck.
Pag. 6976 16: &xdopuyon, iam Wyttenbach.
f 51 Adyerou iam Wyttenbach!
— 6. Proprium est librario varias lectiones una cum Vo=
cabulo cui sunt adscriptae in textu recipere ita tamen
ut omnia uno tenore scribantur. Hoc loco ita A, xara-
saidel id est xaTgoes.
Pag. 698¢ 4. Stephanus ut Casaubonus.
6. agyu|idday A in transitu versus; cum charta codi-
cis plicata esset, non animadvertit editor.
Pag. 69g9c 11. B ut Musurus
f 4+ 5. Cobet ut Kaibel.
12. Cobet: gxdrog yiyverai: cudTos clare legitur,
15. Ita ordinandi sunt versus me iudice :
Sov Eendw & TOU Avxyouxey TOY AUYOY
———————— O AN
(i%poD RATERAUTOE Pl Equrdy — —
T yaoTpl pEAAY T0U Sboyros TpOTRYRY DY,
Pag. 7o0a 10: Azxrirey, Vollgraff v. cl. in epistula iam saepius
laudata.
Pag. jo16 17. Hemsterh. apud Ruhnk. 7zm. 612 iam recte ante
Schweighzuser.



EXCURSUS 1

Cleomedis et Gemini loci quidam e codice
Laurentiano emendantur

Ne minimam quidem rem in recensendis auctoribus Gracis
esse negligendam ope scholiorum Gregorio Nazianzeno adsciptorum
patefaciam. Edidit olim Ziegler Cleomedem: usus duobus libris
manuscriptis, abiectis omnibus aliis subsidiis. Quod quanto damno
fecerit nunc aperiam: simul animadvertet otiosus lector quan-
topere grassatus sit in scholiis edendis Piccolomini. Nam ut textus
Athenzi haud semel e scholiis Aristophanis emendari potest, ita
scholia ad patris docti verba illustranda addita Cleomedi aliisque
auctoribus qui eadem de re egerunt proderunt recte adhibita
atque edita. Scholia Aristophanis, praesertim quae codice Mar-
ciano continentur sunt edita ita, ut nonnisi perpaucis locis securus
sis de textu tradito. Exempla dedi aliquot ad Azken. p. 665¢ sqq.,
plura afferre poteram sed hoc nunc non ago.

Sexaginta fere sunt anni ex quo Piccolomini scholia in Gre-
gorium Nazianzenum edidit atque notis illustravit. Cum vero hic
libellus ') editores Cleomedis atque Gemini latuerit, proferre iuvat
pauca quaedam unde aliquid emolumenti ad textum horum auctorum
redundare possit. Quo vero melius constaret de lectionibus in
codice antiquissimo servatis, contuli quam diligentissime margines
libri manuscripti saeculi X! cum editione Piccolominii. Est enim
operae pretium colligere quae commentatores ad opera patrum
explicanda undique congesserunt. Doctissima scholia atque quan-
tivis pretii aestimanda publici iuris fecit Pasquali V. cl. e codicibus
Basilii, optimae notae sunt permulta quae codices Dionysii Areo-
pagitae continent, nec non ea specima quae nunc industria atque
doctrina Cumontii Bolliique unicuique patent 2).

1) Estratti inediti dai Codici Greci. Pisa 1879. Aegre inter Hyperidis fragmenta
quaesiveris quae legere est in scholio ubi una cum doctrina Phrynichi sunt servata:
neque negligenda quae ex Harpocratione, Suida, aliis afferuntur.

2) Cf. sch. ad Ep. VIIam Dion. Areop. qui laudatur a Ioh. Philopono de op. m.
p. 1o1. ed. Teubn. et Catal. codd. Astr. Vol. V. p. 119 et 132. E. scholiis non



EXCURSUS I Q5

Ad orat. 38. 27 no. 197 Piccol. scholium adscriptum est quod
e codice hunc in modum est legendum: mAgros o8¢ 70 d=d T@Ev
GonTixiy éml T& pesyBpivd dijxov. ki 0F iy wlTiy wAXTEIRY %b Ewi-
wedov. of 3t oQaipoeidy, of 3¢ Pabelav xal xoliny 7 xwfPosidy xeel TeTpo-
w@yoy ¥ TUPRMOEIDH ... . TAYY TEY AOITEY welddcis vyppévey ') éxi-
srypovineis oynpdrey cQuipwyy Bekay abriy.

Paulo infra (cf. p. 94. 5 ed. Cleomedis a Ziehlero curatae)
doleo Piccolominium 7¥¢ orpodis dedisse, nam codex 73 oTpody
habet. hinc argumentum ad stabiliendam lectionem codicis M
erunt fortasse qui petant. Confudit enim librarius accentum cum
lineola 74 crpody bis superscripta v indicante: perinde est igitur
ac si legas in M éxi 7 orpodd vel émi T orpodiy. Ambae lec-
tiones explicationi veteris scripturae debentur.

Quae apud Cleomedem p. 94. 105qq. leguntur ita exhibet codex
Laurentianus: § éoti Teaoapanootiy Jydooy tou i ‘Pédov xal Arelay-
dpeine peoypPpwod, conferas quaeso lectionem in codice V atque
multis libris ,deterioribus™ traditam.

Quamquam minime is sum qui Polemoni, homini perquam docto
atque scriptis variis multas res antiquitatis optime interpretato
quicquam derogare velim, a me tamen impetrare non possum
ditare virum iam sat locupletem fragmento quod editor compendio
in errorem ductus ei tribuere voluit. En tibi lectionem codicis:

“Eparorbévys — v clumavra ouahoyileras wvxroy XTA. Opinioni-
bus horum virorum accedit notitia petita e Prolegomenis Pio-
lemei 1.X p.26—27 ed. Miiller. Nomen Ptolemai ita in I. msto.
est exaratum: moreu addito ¢ supra p. Reliqua e codice ita legas:
Yyoiora The wolpas dxolone orddix Q' T OF Sane wEpipéTpou pUpIRSas
. 75 3t orddwy myxtwy . Opus Ptolemaanum vix suspiceris a
Cleomede adhibitum esse; cum vero Letronne copiose atque
haud paucis plaudentibus de hac re disputaverit (cf. s. v. Kleo-
medes p. 681 Pauly-W.) in scholium digitum intendere forte e
re erit.

Quae leguntur in cod. fol. 190" comparanda sunt cum Cleomede
p. 30, 226; Gem. 12, 9 ed. Teubn.; Maass, Comm. in Aratum pag. 44.

Et scholium et auctores laudati e codice emendari possunt.
omnia evulgavit Piccolom. fol. 101 r. sch. longum omisit quod comparandum cum

Cleom. p. 50. Gem. p. 80.
1) Quantocius e Strabone (126 Cas. initio) corrige dvyupyuévay.



g6 EXCURSUS I

Nulla lacuna erat statuenda cum editore ante wiy 3¢ Toudryy
wepiodoy wiyay xarsizlo dviaurdy ') ut patet ex opere Maassii (p. 44, 18).
Quod paullo supra legitur: dmd 3¢ lwdiov imt 7o adrd Cwldiov dmo-
wabisTdpevos xra. sine dubio falsum est atque culpandus librarius.
Quid sit verum, pellucet € Gem. p. 12, IL. Ipsa verba praestare
non possum sed sensum hunc fuisse e coniunctis locis Gemini
commentariique Maassi est clarum: odTog Ty piy Cwdixxdy XUKAOY
& Efreci A Eyybs Bwxwopeveras (hactenus scholium: quae sequuntur
sunt verba quorum laciniae tantum, sed sat bene declarantes
quae fuerit sententia, supersunt in margine libri Laurentiani). ™o
St & Zddioy & 1y Eremi xa) EE pyoiv (rursus incipit scholium) &mwd
3 ye onpelow i) T abrd oypeiw & Freot yhe’ Ty ¢ uvh. (cf. ad-
notationem Maassii ad vs. 17). Nihil aliud ad sensum quod at-
tinet olim apud scholiastam lectum fuisse docent frustula quae
nunc verbis Gemini utcunque explicare conati sumus. Antiqua
sane et solida doctrina ut patet e testibus allegatis. Cum vero
quae nostro in scholio leguntur necessaria sint bonaeque nofae,
fieri non potest quin pauca quaedam desint textui Maassiano,
praesertim cum duo haec documenta inter se sint coniunctissima.

Quodsi Maass verba scholiastae nostri cognita habuisset, com-
mentarium suum redintegrasset sine dubio.

In iis quae sequuntur apud Piccolominium sunt quae manum
emendatricem exspectent. E libro mscto omnia hunc in modum
exhibeo: dmb 3¢ owypelov el 70 adrd yevdpevoy (leg.-05) oypmscloy &
uopidor Qo xed éméxewe. In his Qo non est Queiv sed signum numeri,
quod vel sine commentario quivis intelligit; ad xal éréxena
quod spectat, id quidem posuit e more epitomatorum scholias-
tarumque pro %zl érear xx'. Post enim tot pupidze pauci illi anni
negligendi ei videbantur ideoque xai éméxsivz id est et paullulum
quod excedit” festinanter addidit. Statim sequitur wpsf” (id est
wel’ ov, lineola addita ov significat) xal § Tlupdess, sic recte codex
ut patet etiam e Gem. p. 12. 15 Omd 3% Tobroy Téraxted. In nostro
scholio vera scriptura Ilupders habetur nolentibus libris Gemini.
Optime perspexerat Manitius pag. 12.23 >rizBwy esse supplendum,
At iam offert testis antiquissimus: wzrwrépw 3 oTiABwy 6 Tob "Eppctd
doryp bpoiws. Hinc etiam confirmatur correctio apud Maass.
D. 44. 27 & 705 "Epuol. Idem commentarius postea 6 3% 70D "Apsos

1) Male interpolator codicis € et Faf. gg6 in Diodore Lib. 11. 47, 6 péyav invexit.
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(noster liber “Apews ut V apud Maass.) mepépyeras dmd Cwodlov émi
Coldioy 30 érdw o xal wéyTe pwvay. Haec ultima tria vocabula
supplenda esse de coniectura statuit Maass ad mentem alioquin
Cleomedis. lam succurrit cod. Laurentianus & duely Erest xal pyoiy
. cf. insuper Geminum LL

Rursus scholiastae verba supplentur e Gemino in hunc modum :
v cenjuy Qbperan &y ' oxal %' (sic fortasse negligenter scholiasta)
Gudpoie oy Codiaxdy unnoyy Suléouoa o 38 Swidioy &y Auépaic >
Svel (sic cod. id est Jusl: ATEL et ATCI sunt confusa) xxl TerdpTe
wiper 75 wids Auépasy oc Eyyiora. Manifesta res est haec ne-
gligentia excidisse, non de industria esse omissa. Redit excerptor
ad Cleomedem (p. 226) deque Herme haec docet: ‘Epuiic pdv O
suboms pig’ péoos Tolrou yevdpevos. qui mutaverit rodTov in TOUTWY
habebit codicem Florentinum adstipulantem lbro Mediceo apud
Cleomedem p. 226. 20 péros TouTwy (yevopdvay librario omnia adap-
tanti ultimo vocabulo est tribuendum). Notanda vero est res co-
dicem Vaticanum 121 locum Cleonedis ita praebere: pig’ péaog
rodrou yevduewos, xel ante wérse excidit utpote compendium huius
voculae litterae ,sti” simillimum est.

Male factum Zieglerum nonnisi tres codices ad textum Cleo-
medis constituendum adhibuisse, quod mihi qui omnes libros
huius scriptoris in Italiae bibliothecis servatos contulerim com-
pertum est.

Obiter e codice vera lectio reducenda in hisce: Téy O duaurdy
rv¥. confirmatur a Gem. p. 100, vs. 23. Cum e codice tum e
Gemino 102, 1 e whv mepdpopsdy (vers. 38 ap. Picc.) redden-
dum est excerptori, Apud Geminum olim restituit Halma: 3z
riy 1 Lwidlwy. non recepit correctionem Manitius, futurus editor
adsciscet fortasse inductus auctoritate cod. Laurentiani qui haec
habet: & 35t 7oU #Alov dmavutée i TEY B Lwdlwy Exer Ty mepidpopyv.
Gem. 102, § ¢bv posuit Manutius post éme/: cod. Flor. cite & Tifg
seAsvMe Wiy oUTE & ToU AAloy éviauros EE awy piy % EE Srwy fueply
cuvbsTyney Syrovpvou oy Tob mepiodixol xpévou xtA. De interpunctione
et ceteris minutiis quae huc faciunt vide Manutium,

Allegavi hic illic commentarios in Aratum editos a Maassio
non ea cura qua sunt digni. E scholiis Marciauis quae descripsit
Maass pauca tantum proferam, nec non ex iis quae e codice

Vaticano publici iuris fecit. P. 335, 7 M airley pro olsiny.

Prerinik, Observationes 7



98 EXCURSUS 1

338, 27 7¢ non om. M. 340, 24 &lves non om. compendiose est
scriptum, ibid. vs. 25 dvaTohmed THe ¥Hé & xTa. Praetermitto
multa sed in sola pagina 343 haec sunt notanda: vs. 6 = A vs.
13 3¢ habet. 18 fmov % ut A. 19 post T oupmay interpunctio
est. 24 yap wa Epafu. 26 sic M irig %y Kaaderote émi. Ne Al-
dinae quidem lectiones bene attulit, e.g. 344, 8 & wdv oy Apxros.
Ecce tibi pauca alia specimina: P. 29, 2L defid yvouy, pag-
30, 15 sopfolaus, pag. 31, 22 & dAMihciat, ib. vs. 31 oirw Aéyovros
om V. P. 33, 26 & 3. In compendiis explicandis saepe est
lapsus: P. 28, 1 V. clare & a&davi. P. 344, 6 3% non yap M
habet. 349, 11 dyri 7o wrwsew; clara est scriptura si qua alibi
pag. 350, 4 idem compendium recte interpretatus est. Sed iam
satis exemplorum.

Haec habebam quae e codice omnibus quotquot innotuere libris
antiquiore proferrem. Agere de codice Marciano classis XI, 30
(074—976) admodum recenti atque gemello libri Amdbrosiani qui
fuit olim Pinellii, post ea quae in praefatione Gemini sui expo-
suit Manutius prorsus est inutile. Liberalitate praefecti bibliothecae
Marcianae copia mihi est facta codicum laciniarum, sed operam
et oleum perdidi.



EXCURSUS 11
Ad Geoponicorum scripta

Geoponica edidit olim Beckhius usus imprimis # et M: desul-
torie laudat codices recentiores A, alios. Tractavit aliqua ex
parte Pasquali Nachrickten Gottingen 1910 p. 213 sq. denuo guae-
stionem satis difficilem. Agam hic primum de codicibus recen-
tioribus, deinde veniam rogo ut mihi liceat libere dicere quid
sentiam de opinione Pasqualii, postremo de lemmatis adiiciam
unde fortasse lux affulgeat rei obscurae. Liber /7 cum propter
aetatem vix dignus videretur qui cum F M compararetur, mi-
noris auctoritatis habitus est ab editore, silentio pressus ab aliis,
Liquido tamen constat H apographon esse codicis Vaticant 215
saeculi XIi!). Errores, qui nasci poterant e scriptura Vaticani,
commisit librarius Harlezani omnes, fideliter transcripsit lemmata
et summaria, multa quae obscura sunt in adnotatione Beckhii
lucem accipiunt e Vaticano, origines errorum aperiuntur ita, sta-
tim ut collatio omnem dubitationen eximat de fonte codicis A.
Perpauci libri manuscripti tam clare monstrant quo e fonte mana-
verint; si quis ergo huius rei quaerat exemplum et documentum,
a Vaticano et Harleiano incipiat! Apponere quae probent hanc
sententiam longum; qui post me aggredictur collationem ne punc-
tum quidem temporis dubitabit. Antiquissimi igitur nobis praesto
sunt libri duo: scilicet F et Vaticanus, duobus sacculis recentior
est M, haud spernendae auctoritatis. Sine dubio ét F M &t I/
passi sunt manum emendatricem Byzantini cuiusdam, sed non
minus certum est tres hosce codices apographa esse collectionum
operum Geoponicorum a viris doctissimis compositorum. Inter-
polationes sane deprehendas sed raro; tota res ut paucis absolvam
optime conferri potest cum quaestione illa de historia textus

Hippiatricorum.
Secripsit olim Oder de Cassiano Basso, cui contradixit Pasquali.

1) Quod dicunt codicem esse ZxézAoy, id significat deesse quae plura leguntur in 7,
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Protulit vir doctus Florentinus, quae hic apponam. P. 213 F
stellt eine Vorrede an Konstantin voran, die in M fehlt. Hoc vi-
detur Pasqualio argumentum quo fretus contendat: p. 214. M
ist ein Exemplar der wvorkonstantinianischen, F der konstantini-
anischen Auflage. Cum vero reputaveris F et Vaticanum ita inter
se concordare ut vix ovum ovo similius sit, deesse vero in Vaticano
ut in M praefationem illam, fieri potest, ut argumentum Pasqualii
non magni ponderis tibi videatur.

Pag. 213. Die Proomien dreier Diicher in M enthalten eine
Anyede an Bassus der einmal als Sokn des Anvedenden beseichnet
wird; diese fehlen in F. Omnia procemia bene inter se collata
mihi persuadent ad unum omnia eodem modo esse confecta,
neque video cur ter tantum sit servatum nomen Cassii cum pateat
etiam reliquis in procemiis idem lectum fuisse. Delevit /7 ubique
quod partim tantum fecit A7, Ipsa lemmata saepe falsum nomen
prae se ferunt. Quod ante tempora Byzantina, certe ante Con-
stantium esse factum, non credo ob argumenta Pasqualii, sed
cum demonstrari possit tales errores vel etiam furta antiquis tem-
poribus esse commissa, nihil opus culpam imputare Byzantinis.
Athenzus vel potius auctor unde sua excerpta habet p. 82¢ et
77a e Theophrasto affert quae nunc frustra quaeras in editionibus ).
Neque solum Teophrasto hoc accidit, sec etiam aliis auctoribus.
Atque ipsa natura collectionum, quales confecerunt Athenzus,
Plinius, Zlianus, Dioscorides, fert ut lemmata commutentur, falso
adscribantur. Praesto sunt et alia exempla, sed duo loci quos
attuli sufficiunt. Idem factum esse in collectione Geoponicorum
quid mirum? Iterum Byzantinos contra crimen defensos zaipew
édpey potiusque indagemus quo modo officio suo functi sint con-
ditores epitomarum, grammatici ante saeculum VIwm. Partem
igitur lemmatum in Geoponicorum collectione iam antiquitus esse
depravatam fretus argumentis supra allatis confidenter affirmo.

1) Cf. p. 6514 cum nota Kaibelii.



EXCURSUS III

Nicephorae Basilacae fragmentum ineditum

Epitomatores qua fuerint doctrina, cum iam supra investigare
conati simus, non abs re erit addere quae toti huic rei lucem
affundant. Vixit Epitomator Atkenei, ut iam multi ante me sta-
tuerunt saeculo X° vel XI°. Et profecto qui bene comparaverit
locutiones Epitomatori proprias (quales sunt mzpaxariiv cf. p. 783
libri XT) cum Eustathianis vel cum iis quae exstant in Epitome
Flavii Fosephi, facere non potest, quin adstipuletur Kaibelio, aliis,
qui hac de re breviter egerunt. Non desunt tamen inter scripta
rhetorica insignia documenta doctrinae qua pollebant viri docti
Byzantini. Relege mihi declamationes, quas composuit Nicephoras
Basilacas, alii, quorum scripta futilia, ridicule mutilata in lucem
emisit Walz.

Quaeri potest, exempli gratia, in Atheneo, ubi p. 477a Aosz
pro Asws legitur, utrum haec lectio in codice, quem ante oculos
habuit Epitomator fuerit lecta an de suo introduxerit. Sed ap-
posite laudare possis Agathiae ed. Niebuhr p. 65. 22 qui nulla
de causa xépdovs Zxars tragice (cf. Arist. Pax 69g) orationi pedestri
inseruit. Quod quam absonum sit videbit, qui totum locum exa-
minaverit. Epitomatorem igitur, cui talia non minus trita essent
quam Agathiae aliisque scriptoribus Byzantinis, Jads de suo
poetice dedisse, quis mirabitur? Est et alia res digna, quae no-
tetur. Perraro lectiones antiquae pugnant contra metrum, Byzan-
tini vero quae excogitarunt saepissime leges metricas violant, Jam
supra satis exemplorum attuli. Ac revera quam graviter pugnet
azde contra metrum nihil opus demonstrare.

Operae igitur pretium describere paginam e codice Vaticano 1409
saec. XIIIi. mutilam atque pessime habitam unde insuper illu-
stretur genus scribendi horum sciolorum. De industria nihil mu-
tavi vel delevi, quamquam, ut hoc sumam, méAsuov in hisce: wai
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ToUTOY EpwTiNgy vevixupii WOAsmoy sSupervacaneum esse patet. Mai,
qui codicem oculis perlustravit, non animadvertit paginam esse ine-
ditam. Ordo in libro hic est fol. 278 No. 23, 22 fragmentum
ineditum 19, 21, 20 etc.

Eaduye Bupoy Tpomoduevoy xo OpasdryTa, & avépuoy Erduys Tuspov araloy
nod xdpiras, & oréovoy dudv, arépvoy Sytws wah dvdpds, T i dvrimapaTakiy
avdpixny, TR 3 &5 puvoundc xxAroc, xwl oripvey Exluiuvduevov. Avdpay
TOLAEKIC GTEPYOL RATEDOPATION, %l YUV EAEVHS KERPATY ML, Hpwindy vevirync
TOAEpOY uel TOUTOY Epamixdy veulwypar wohepoy. 64 Epx Biudraroy Eaws
xet THY logby dmpoopagyToy, % pardey Epug oUdév, 00 3dreie [Pitlerces, &
uh xxfumypereiran wdrhst xal ydori. wdv Py QAdya wal Gy Epwricy
AYVATTY TUpkY, UMY ExEr TO XEAMG X2l TOUTE T wUP ESATTEL wal Edyy
RUATTEN THY wapivev. xdv telvy Tofoy xal [BdAdy wava PuxHs, waAies
Egsr veUpoy Xl TOUTY WAAKEUSL 0¥ oidypoy xol xarTaoTopolTal TOY SioTeY*
& @i nErres, 093 wreplovera, & 3 ody, wrepdosTon by, EAAR RUTE KT~
ciidioy Eovibm. xky perapelBy xal Qioeic alric, G fv Expow TG KdAAE
T8 Qureic perayuixsisTar. olrw TE weee loyuy GmpospudyyToy Epws, &y
xdrnos Exn mwapuQoripevey Eows wal xdrrog § pmEidoy Epus & kahher
mapleving, ypusdy € olpdvou perameder') xat deriler ToUToy émlTol xath-
Aoz Ty Hpovpay. xdAAer worhdwis fpwe émemTspfaro xal oUtw wTWVEs
Udumeryioas alTiy AméBy Tov olpavdy %ol Gowep alTopaTirR: TRIXIEITOY
xal wopd Quaiy yadoas ThY SARTOY, AyAXSREpTOY TR pMAfwy XHTwoY
xael "Opypoy xatl Tole xzpmole abrhy wépiBpiler xal wamalvsr 70 (ridev
xei Gaote Epwmixets Tudder dvrwabspsves, & wdrdy olpavisy dvrdyay
amorQuipiler Tolro xat Birder xaTa oxewdy xal T Ghev simelv alriv
SNDUTI0Y SIEUETATALTTE! TPOG [AANY Kol KATHYEN ToS VY. XAAN0G Yok
yelel méARUY EpuTi wal VUV pEY GYATEMVEl Uypdv, Ket TRIDX YEWE XovEc
EymupoyoUpEyoy TH e, YDy D& DpuTomel T2 moAAx xxh vz wolel xol
YausTOAET xetl xal Earade oTpaTslsl wal THy Euiy oiwixy warzdwilera
%zl Qinimy xxfumoxplveras wed pov walvmoxrémrer Tx QldTara. Sevig
A Ty fuhy cimlny wepwoorsi xat Ty Eréuy dQaupelrou xat Sevel pe
TiHg yuvaiss. & wdAAss xel Spurouoly wuxl vaverodely xawl wolopoly K&l
Sévioy Aln perapelBoy wode Sdhiev. & ndidoc oUTw peTamAiTTov Ml PU-
el alTds Kol TEpuTOUpYeUy TE WapdSeEn. & RAAN0G BIXKITHIULEVDY EguTi

1) peraAsder mutare non ausim, Credebant fortasse Byzantini perazaeden probam

esse formam idemque valere atque perfeves, Ceterum locus documento est quam
corrupti essent libri Byzantinorum.
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% paanoy Fpws xdhhes wabomwhilopevoy xai cirw wepBeBanpévoy Ty irgby
dmporpdayroy, & Qroyde Uménnavps wdinos Epwrinie. & QALE dnduaros
loxbs Epomos Uhyy Exousa T xdAroc dddmawov. & veupd TéEou xdAAes
dpwrinol. & ToEov EpwTos mahAsr veupoumevoy. @ REANCS WTEPIY EmiTdzuvey
dpwrindy. & wrepsy Epuros Avepsipevoy RAIAEL %a) TTEPUTTOREVSY. & KIANIE
énsulisplas TOMERIoY. & wdAdoc, vOv pdv xaTedovictuevoy Toe Yugds, viv
3¢ 70 drsvlipioy gamldusvoy, Epws wal wdaros 3o Tabra dews Puidrara
% mEarov Fpws &y wadre xal wdAros & Epwri, sy dpmaler. Sovia-
pwyel Xapdiay xal Sy psramAdrrel THY lrdysiy.

TRUTX 0%, Tabra THe EANEB0s naTédpame nxl THY iy olniay Emoridpryoe,
TaUTE pe T Hpwx Thy edTuyd Tov mevérmov €& Enaddes duoTuxis ele
Tpolzy perdyer [ne] xxi Tavrye abric warpidos meravasreier pe xol
TOAODRET e, T xuploTaTE aDpypal THY yuvaixe xel TO Sy edTo cuv-
Aoy, Amorsrexy THY E)évyy wuxi Chvy A0THY xopdlay cuvamoddisrs,
oUx eixev Spdv THy Ehévqy wal THy olkimy olx Hleroy, EDuyoy Thy warpida,
Gr1 peov Tobe dQluApolc Eréwy mpomiéQevyev. elyev Enéwmy 4§ Tpoie wal
@0l TIMIGTENR THs EAAXDO: ExplveTo. Epwe ®paToUYTRY WOAMEKIC ExpiTyce
%ol nAANOS @UTOVs TUpdvvovs EdovAmydyygey, GAME xal Tupavydy EQirnly,
X2l OIKDY TV ADIKCUMENOY QUEIDTRTO Kol xUplwTaTH [BeAAEr %zl GAsy
Twepoy Eyrllyo: ©5 BoAf. wAMTTEN %l Aooviy EvTTAlE TY TAY RATL. HOUYVEL
Baarwy xzb #dUvwy moargmie Emwhnge waipiirare, Qirel wab Gaverol TO
Qirovpsvey. Havdmipoy dvrilyor xevrpiyv, xal UmoosTaler Thy #dovyy. G
xevol ToUTou xpdrove, & Tupawvides UmepQuoiis, & olov Eows Tepdariov,
olov xdaroe xad Cdospoy xat Oxvdoipoy v xed Oupiv STplvy woArdxic
dpwrindy xdinos oy Qumdy Omenxdos, wxl wovsTipiey UAny Eorer ol Quped
7o Cyadrumoy. TovTe 3 TouTw xel alric Ty omalyy Avrévewz, Hpwindy
Ti Afpx cuvayaysy, @z Ghec avip, @Al €90y, AN wrTHlny e0fbs xzl
dpeoz wonreuonadvou wak fuped xat Gpasiryros wdvoy GrraEduyy 15 Dirioy.
%oAA0: HuBruve omalyy wat srépev Ehévwe. oTEpvey wavTws odTH: fupdy
aueifoy wpoz Tuepoy, @ ofov ToUTo GTépuov AyTImapATATTGMEVOY TH Juud,
@ ofoy TouTo oTépvoy Ehov fuulv ZwBiuvev el Gwy petamAdrrov fps-
cUTyTe, © olov ToUre oTépvoy punpdy Tob wémAoy wpodxule uxi wep) Ty
duy wepdiay Shoy wapéxube wal pe 7oy bpaaiy, Toyv shxspdioy wpde ddro
Tyl ETERARTTEY, lpepoy vsTalay Eyxapdioy. © XdAhos drplvev wa)
mpbs buply xal wpoe Fpwte, @ xdAhos Zrydvey wal THY #doviy seepes-
wevoy, Tobre 3% ToUTo XdAhos Eyapleard por T vimoy wal Sy iy
EUTUNA ne) paxdpioy Xl TOUTO XEANOS TOU YHpmov TavTEARS ameoTépyms.
paxdpios &yl T4 xAAMEL TiHe yuvaukde wal EIMos TH wdAAAE THe yuvamde.



104 EXCURSUS III

Cnawrds T3 &5 yapoy xel T &c yauoy peploypa, 5 Jurruyic dxeifey
Bywy dlev slriymon, SABws dyd waxl Cywrde wxl pandpoc xal whoy
YAGGTY ORWTTOREVSS Go THe EAdwye dvip, Talre por TS Qasyzvey e,
TatTe xar alrie éwye dmdrpuvey, H3siay Rpa T ovépvey slyey dowide
xei bopaxs xwl Tdv THe &Ppodirve xeordy wepoTépvioy, Eppére Tofvuy
76 ElPoc o wor xévrpov €& “Erduwne orl wepixdpSiov, Tiyx 2y X
yuvameovizg Expllyy, el ph 70 orépov eldoy %zl vovry vevinypar. ToUro
0% TO GTEVOY GTAAAETTE! ME TOU SYXAYMATOS. oWTHp Moy TOUTS TO CTép-
voy Eyd 3 oln AydpoTos EAAE TEMIRTUCTOUXL TV CWTHL (LOU, RATX~
Quasew Telroy Epwrinds xal fow oforpx xepdley alriyy kel fAey TS
Ceomipoy,

f 591.



14.

ig.

THESES

. Apollodori versus ap. Don. Ter. Hec. IIL 3.20 ita legendi:

oirws Exasro; AHTA AIA 7& wpdypara

gepvis Tic spiv xat ramevde yiyveras (cf. Ph. Woch. 1906 nr. 24).
Schol. Ar. Ran. 475, leg.: Aéye 3k Twpryciay vTi TOU pesaiyy.
Ib. Vesp. 568, leg.: i xiy Tavry érenldom.

Ib. Ran. 542, ita ordinanda scholia: Zpide 8t v odpyToida, T
olpmpdy dyyeiov: eldbami wap of Jovrer & Tols TEY decmorTdy WoTOK
roixira wepDépaw. el maprpvbiny faured frustulum scholii versui
545 olim adscripti.

Antiphanis fr. 206 Menandrum in Dyscolo imitatum esse
probabile est,

Multa argumenta omiserunt viri docti, quae probent Plautum
in Aulularia comoediam Menandri expressisse.

Plauti Bacch. g25 sqq. e poeta Graeco desumpti sunt.

. yDiscedo Alcaeus” (Hor. I1 Ep. 2. 99) aliaeque locutiones huius

generis quas collegit Fraenkel Plautinisches in Fl. p. 33. n. 2
ad exempla Graeca formatae sunt.

Aul. 226. (Fraenkel 11. p. 56) ,te bovem esse” apud poetam
Graecum lecta fuisse probari potest.

,Lapides loqueris” (Aul. 151 cf. Fraenkel, LI p. 104) e poeta
Grzco translatum est.

. Aul. 626 minime probat exemplar Aululariac a Diphilo esse

compositum.
Aul. 811sqq. Nihil in se habent quod proprium sit Diphili.

. Het bestudeeren der geschriften van de oude philologen en

het schrijven van correct Latijn wordt heden ten dage te
veel verwaarloosd.

De Byzantijnsche litteratuur neme in de studie der classicke
philologen een ruimer plaats in.

De meening van E. Meyer als zou Athene in de gde en 4de
ecuw v. Chr. de typische kenmerken van het kapitalistische
Engeland der 18de eeuw vertoond hebben, is een miskenning
van het Grieksche karakter en geest.
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